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Summary. The place is looking in two-aspect verbs in the Russian language system. There are different points of view on this question. 

�Ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ ˙âë˙ĺňń˙ öĺíňđŕëüíîé ęŕňĺăîđčĺé đóńńęîăî ăëŕăîëŕ. Â őîäĺ đŕçâčňč˙ ňĺîđčč âčäîâ âíčěŕíčĺ ó÷ĺíűő íĺîäíîęđŕňíî ďđčâëĺęŕëč ňŕę íŕçűâŕĺěűĺ äâóâč�äîâűĺ ăëŕăîëű, ńîńňŕâë˙ţůčĺ îńîáóţ ăđóďďó. Ńóůĺńň�âóţň đŕçëč÷íűĺ ňî÷ęč çđĺíč˙ ďî âîďđîńó ďđŕâîěĺđíîńňč čńďîëüçîâŕíč˙ ńŕěîăî ňĺđěčíŕ. Ţ. Ń. Ěŕńëîâ ĺůĺ â 1961 ăîäó ďčńŕë îá óńëîâíîńňč ňĺđěčíŕ «äâóâčäî�âîé» ďî îňíîřĺíčţ ę ăëŕăîëŕě äŕííîé ăđóďďű. Ĺăî áűëî áű ďđŕ�âîěĺđíî čńďîëüçîâŕňü ďî îňíîřĺíčţ ęî âńĺě ăëŕăîëŕě, čěĺţůčě âčäîâűĺ ďŕđű, ďîńęîëüęó îäíîâčäîâűěč íŕçűâŕţň ăëŕăîëű, âčäîâűő ďŕđ íĺ čěĺţůčĺ. Íŕ ýňîě îńíîâŕíčč Ţ. Ń. Ěŕńëîâ ďđĺäëŕăŕĺň âîîáůĺ íĺ ďîëüçîâŕňüń˙ ňĺđěčíŕěč «îäíîâčäîâűĺ č äâóâčäîâűĺ» ăëŕăîëű, ŕ ăîâîđčňü î ăëŕăîëŕő ń äâóâčäîâűěč îńíîâŕěč.

Â đŕáîňŕő ďî ŕńďĺęňîëîăčč äŕííűĺ ăëŕăîëű íĺđĺäęî đŕń�ńěŕňđčâŕëčńü ęŕę «áĺçâčäîâűĺ», «íĺéňđŕëüíűĺ ďî âč�äó» (Í. Č. Ďîëčâŕíîâ). Ń. Î. Ęŕđöĺâńęčé đŕńńěŕňđčâŕë äâó�âčäîâűĺ ăëŕăîëű ęŕę «ăëŕăîëű íĺîďđĺäĺëĺííîăî âčäŕ». Îäíŕęî Č. Ď. Ěó÷íčę óňâĺđćäŕë, ÷ňî äâóâčäîâűĺ ăëŕ�ăîëű ďîä÷čí˙ţňń˙ îńíîâíűě çŕęîíîěĺđíîńň˙ě đŕçâčňč˙ ńčńňĺěű âčäîâ âî âńĺě ĺĺ îáúĺěĺ. Ďî íŕáëţäĺíč˙ě Ŕ. Í. Ňčőîíîâŕ, äâóâčäîâűĺ ăëŕăîëű ďîä÷čí˙ţňń˙ ňĺě ćĺ íîđěŕě, ÷ňî č ăëŕăîëű, čěĺţůčĺ âíĺříčĺ ďîęŕçŕňĺëč âčäîâ. Ë. Í. Ńěčđíîâ ďîääĺđćčâŕĺň ýňó ňî÷ęó çđĺ�íč˙. Ŕ. Â. Čńŕ÷ĺíęî ń÷čňŕë äâóâčäîâűĺ ăëŕăîëű â đóń�ńęîě ˙çűęĺ ŕíîěŕëčĺé. Âńëĺä çŕ Ě. Ŕ. Řĺë˙ęčíűě, Ë. Ď. Áč�đţ�ęîâîé, Ŕ. Í. Ňčőîíîâűě ěű ňŕęćĺ ń÷čňŕĺě, ÷ňî äâóâčäîâűĺ ăëŕăîëű íĺ ˙âë˙ţňń˙ ŕíîěŕëčĺé. Íŕîáîđîň, ýňî óâĺëč÷čâŕţůčéń˙ ńëîé ëĺęńčęč, ďîäňâĺđćäŕ�ţůčé ńňđĺěëĺíčĺ đóńńęîăî ˙çűęŕ ę ŕíŕëčňčçěó. Ĺ. Í. Đĺě÷óęîâŕ ń÷čňŕĺň äŕâíţţ äčńęóńńčţ ďî ďîâîäó ňîăî, ˙âë˙ţňń˙ ëč äâóâčäîâűĺ ăëŕăîëű ŕíîěŕëčĺé čëč óńňîé÷čâűě ˙âëĺíčĺě â ńčńňĺěĺ đóńńęîăî ˙çűęŕ óćĺ íĺ ŕęňóŕëüíîé. Ŕ. Í. Ňč�őîíîâ óęŕçűâŕë, ÷ňî îňńóňńňâčĺ ĺäčíîăî âçăë˙äŕ îňíîńčňĺëüíî ěĺńňŕ äâóâčäîâűő ăëŕăîëîâ â ńčńňĺěĺ âčäîâ îáú˙ńí˙ĺňń˙ íĺ ňîëüęî íĺäîńňŕňî÷íîé čçó÷ĺííîńňüţ čő ăđŕě�ěŕňč÷ĺńęîé ďđčđîäű, íî č ĺĺ ńëîćíîńňüţ. Â đĺçóëüňŕňĺ «ńâîĺîáđŕçíîé äĺôĺęňčâíîńňč ďŕđŕäčăěű» îäíč čńńëĺäîâŕňĺëč îňíîń˙ň čő ę íĺďŕđíűě (îäíîâčäîâűě), ŕ äđóăčĺ ę ďŕđíűě ďî âčäó ăëŕăîëŕě.

Ńóůĺńňâóĺň óńňîé÷čâŕ˙, őîň˙ č íĺěíîăî÷čńëĺííŕ˙ ăđóď�ďŕ čńęîííî đóńńęčő ăëŕăîëîâ ňčďŕ ćĺíčňü, ęŕçíčňü, âĺ�ëĺňü č ň. ä. Čő ęîëč÷ĺńňâî ňî÷íî íĺ îďđĺäĺëĺíî (îň 27 äî 70). Âňîđŕ˙ ăđóďďŕ ăëŕăîëîâ áîëĺĺ ěíîăî÷čńëĺííŕ. Ýňî ăëŕăîëű, îáúĺäčíĺííűĺ íŕëč÷čĺě ńóôôčęńŕëüíîăî ýëĺěĺíňŕ -îâŕ ń äîáŕâëĺíčĺě číňĺđôčęńŕ č ńâîĺîáđŕçíűő ďđî�ęëŕäîę -čç-, -čđ-, -čçčđ-, -ôčöčđ- (ŕâňîđčçîâŕňü, ęëŕńńčôčöčđîâŕňü č ň. ä.). Č. Ď. Ěó÷íčę íŕń÷čňűâŕë čő îęîëî 600. Â íŕńňî˙ůĺĺ âđĺě˙ ďî đŕçíűě äŕííűě čő ęîëč÷ĺńňâî ńîńňŕâë˙ĺň îň 600 äî 1500 (Ĺ. Ę. Íčęîëŕĺâŕ). Ĺ. Í. Đĺě��÷óęîâŕ îňěĺ÷ŕĺň, ÷ňî äâóâčäîâîńňü ęŕę ëĺęńčęî-ăđŕě�ěŕ�ňč÷ĺńęîĺ ˙âëĺíčĺ őŕđŕęňĺđčçóĺňń˙ íĺńňŕáčëüíîńňüţ, ďîý�ňî�ěó äŕćĺ ńŕěűé ňůŕňĺëüíűé ďîäń÷ĺň íĺ áóäĺň âďîëíĺ ňî÷íűě. 

Ěű ń÷čňŕĺě, ÷ňî ňĺîđč˙ ôŕçîâîńňč îňęđűâŕĺň íîâűĺ ďĺđńďĺęňčâű â čçó÷ĺíčč äâóâčäîâűő ăëŕăîëîâ. Ďî Î. Ě. Ńî�ęîëîâó, ôŕçîâűĺ îňíîřĺíč˙ â âčäîâűő ďŕđŕő äŕííűő ăëŕăîëîâ ńęëŕäűâŕţňń˙ ďî ňđĺě íŕďđŕâëĺíč˙ě:

·	Îňíîřĺíč˙ íŕ÷ŕëŕ ę íĺďđĺäĺëüíîěó ďđîöĺńńó (ńňŕ�áč�ëč�çčđîâŕňü ŃÂ ® ÍŃÂ);

·	Îňíîřĺíč˙ ďđîöĺńńŕ ę ĺăî çŕâĺđřĺíčţ (đĺçóëüňŕňó) (čń�ďîâĺäîâŕňü ÍŃÂ ® ŃÂ, ęîđîíîâŕňü ÍŃÂ ® ŃÂ);

·	Îňíîřĺíč˙ ďîňĺíöčŕëüíîé ńĺđčéíîńňč ę îäíîŕęňíîń�ňč (ěîëâčňü ŃÂ-ÍŃÂ, đŕíčňü ŃÂ-ÍŃÂ).

Ďîëíŕ˙ ôŕçîâŕ˙ ďŕđŕäčăěŕ ëţáîăî ăëŕăîëŕ âęëţ÷ŕĺň 4 íŕďđŕâëĺíč˙ ôŕçîâîńňč: íŕ÷ŕëî ďđîöĺńńŕ – ďđîöĺńń; ďđî�öĺńń – ęîíĺö / đĺçóëüňŕň ďđîöĺńńŕ; ďđîöĺńń – îăđŕíč÷ĺíčĺ ďđîöĺńńŕ č ĺäčíč÷íîńňü – ďîâňîđ˙ĺěîńňü ďđîöĺńńŕ. Îäíŕęî áîëüřčíńňâî äâóâčäîâűő ăëŕăîëîâ čěĺĺň íĺďîë�íóţ ôŕçîâóţ ďŕđŕäčăěó, ńîńňî˙ůóţ čç äâóő íŕďđŕâëĺíčé ôŕçîâîńňč čëč ňîëüęî čç îäíîăî âčäŕ ôŕçîâűő îňíîřĺíčé (âîçäĺéńňâîâŕňü, ŕńńčăíîâŕňü).

Ń ňî÷ęč çđĺíč˙ ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé âŕëĺíňíîńňč äâó�âčäîâűĺ ăëŕăîëű îáíŕđóćčâŕţň ňĺíäĺíöčţ ę çŕęđűňîńňč čëč ěčíčěŕëüíîé đŕçâĺňâëĺííîńňč ńâîčő ďŕđŕäčăě. Ďđĺôčęńŕëüíŕ˙ âŕëĺíňíîńňü çíŕ÷čňĺëüíî ďđĺîáëŕäŕĺň íŕä ńóôôčęńŕëüíîé.

Äâóâčäîâűĺ ăëŕăîëű â áîëüřčíńňâĺ ńëó÷ŕĺâ ˙âë˙ţňń˙ ěîíîńĺěŕíňč÷íűěč, ň. ĺ. čěĺţň ňîëüęî îäčí ËŃÂ â ńëîâŕđíîé ńňŕňüĺ. Çíŕ÷čňĺëüíóţ čő ÷ŕńňü ńîńňŕâë˙ĺň ďđîôĺń�ńčîíŕëüíŕ˙ ëĺęńčęŕ. 

Ďđčâĺäĺě ďđčěĺđ ôŕçîâîé ďŕđŕäčăěű îäíîăî čç äâóâčäîâűő ăëŕăîëîâ:

					(ŃÂ)

��ćĺíčňü	îáćĺíčňü	 îćĺíčňü	ďîćĺíčňü 

	  ­Ż	 	­Ż	 		­Ż	 		­Ż

�� 												® ďĺđĺćĺíčňü
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Â äŕííîé ďŕđŕäčăěĺ íŕń÷čňűâŕĺňń˙ 7 ăëŕăîëîâ, 4 čç ęîňîđűő âűđŕćŕţň îäíîęđŕňíî-ěíîăîęđŕňíűĺ îňíîřĺíč˙, ŕ 2 – ôčíčňčâíî-đĺçóëüňŕňčâíűĺ. Íĺńěîňđ˙ íŕ áîëü�řîĺ ęîëč÷ĺńňâî ÷ëĺíîâ, äŕííŕ˙ ôŕçîâŕ˙ ďŕđŕäčăěŕ ˙âë˙ĺňń˙ íĺďîëíîé, ňŕę ęŕę ďđĺäńňŕâëĺíű íĺ âńĺ íŕďđŕâëĺíč˙ ôŕçîâîńňč. 

Ńîńňŕâëĺíčĺ č čçó÷ĺíčĺ ôŕçîâűő ďŕđŕäčăě äâóâčäîâűő ăëŕăîëîâ ďđĺäńňŕâë˙ĺň íĺ ňîëüęî ňĺîđĺňč÷ĺńęčé číňĺđĺń, íî č ďđŕęňč÷ĺńęčé (â öĺë˙ő ďđĺďîäŕâŕíč˙ ĐĘČ). 
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Summary. In my paper I will present a theoretic model of the interaction of lexical semantics with aspect functions. Both lexical meanings and aspectual functions will be classified by means of their degree of temporal dynamics. There are two types of aspect, status aspect and focus aspect. Status aspect modifies the degree of temporal dynamics of a given verbal meaning, while focus aspect selects one of two or more components of a given verbal meaning.

�Äîęëŕä ďîńâ˙ůŕĺňń˙ čĺđŕđőč÷ĺńęîé ěîäĺëč ŕńďĺę�ňó�ŕëüíűő ăëŕ�ăîëüíűő çíŕ÷ĺíčé č âçŕčěîäĺéńňâčţ ýňčő çíŕ�÷ĺíčé ń âč�äî�âűěč ăđŕěěĺěŕěč. 

Ăëŕăîëüíűĺ çíŕ÷ĺíč˙ ďîäđŕçäĺë˙ţňń˙ íŕ óíčâĺđńŕëüíűĺ ŕńďĺęňóŕëü�íűĺ ęëŕńńű, ďđč÷ĺě îňäĺëüíűĺ ăëŕăîëű ěîăóň îáëŕäŕňü íĺ�ńęîëüęčěč çíŕ÷ĺíč˙ěč đŕçëč÷íűő ęëŕń�ńîâ. Ŕńďĺęňóŕëüíŕ˙ ęëŕńńčôčęŕöč˙ îńóůĺńň�âë˙�ĺňń˙ â çŕâčńčěîńňč îň ňčďč÷íűő ďđĺäĺëüíűő ńâîéńňâ ăëŕăîëüíűő äĺé�ńňâčé, îň čő ňĺěďîđŕëüíîé äčíŕěčęč. Ńîăëŕńíî ďđĺäńňŕâëĺííîé çäĺńü ěîäĺëč íŕđ˙äó ń ďđîńňűěč ŕńďĺęňîëîăč÷ĺńęčěč ęëŕńńŕěč, ęŕę íŕďđ. ňîňŕëüíî-ňĺđěčíŕ�ňčâ�íűě č đĺë˙ňčâíî-ńňŕňč÷ĺńęčě čëč ęëŕńńîě äĺ˙ňĺëüíîńňĺé, ńóůĺńňâóţň ňŕęćĺ č ęîěďëĺęńíűĺ ęëŕńńű, ęŕę íŕďđ. číöĺďňčâíî-ńňŕňč÷ĺńęčé čëč ăđŕäóŕëüíî-ňĺđěčíŕ�ňčâ�íűé, ęîňîđűĺ ńîńňî˙ň čç áîëüřĺ ÷ĺě îäíîăî ęîěďîíĺíňŕ.

Ďđĺäĺëüíűĺ ńâîéńňâŕ ńëóćŕň č äë˙ ęëŕńńčôčęŕöčč âčäîâűő ăđŕěěĺě. Â ďđčíöčďĺ ěîćíî îňíĺńňč âčäîâóţ ăđŕěěĺěó ęî âńĺě ôŕçŕě čäĺŕëüíîăî äĺéńňâč˙ â đĺŕëüíîě ěčđĺ. Ňŕęčě îáđŕçîě ďîäđŕçäĺë˙ţňń˙ ńëĺäóţůčĺ îńíîâíűĺ âčäîâűĺ ăđŕěěĺěű: óíčâĺđńčâ, ńňŕňčâ, ďđîöĺń�ńčâ, ëčěčňŕňčâ, ďĺđôĺęň č ďđîęńčěŕňčâ (âčä «ďđčáëč�ćĺ�íč˙» ę ăëŕăîëüíîěó äĺéńňâčţ). Ďđĺäĺëüíîé őŕđŕęňĺđč�ńňčęĺ îďđĺäĺëĺííîé âčäîâîé ăđŕěěĺěű ńîîňâĺňńňâóĺň ňčďč÷íűé ďđčçíŕę îäíîăî čç ŕńďĺęňóŕëüíűő ęëŕńńîâ, ŕ ďđčěĺíĺíčĺ âčäŕ ę ăëŕăîëŕě ýňîăî ęëŕńńŕ ˙âë˙ĺňń˙ ňîëüęî đĺäóíäŕíňíűě. Íî ĺńëč äŕííűé âčä ďđčěĺí˙ĺňń˙ ę ăëŕăîëüíîěó äĺéńňâčţ íĺîäíîđîäíîăî äčíŕěč÷íîăî ęëŕńńŕ, ňî îí ńëóćčň äë˙ ěîäčôčęŕöčč çíŕ÷ĺíčé ăëŕăîëîâ ýňîăî ęëŕńńŕ â íŕďđŕâëĺíčč ĺăî ńîáńňâĺííîăî óđîâí˙ äčíŕěčęč, ňŕę ÷ňî íŕďđ. âűńîęîäčíŕěč÷íîĺ ňîňŕëüíî-ňĺđěčíŕňčâíîĺ äĺéńňâčĺ âňîđîńňĺďĺííî ďđĺäńňŕâë˙ĺňń˙ ńňŕňčâîě ńňĺďĺíč 1 ęŕę đĺë˙ňčâíî ńňŕňč÷ĺńęîĺ ăëŕăîëüíîĺ äĺéńňâčĺ čěĺííî ńňĺďĺíč 1. Ýňî çíŕ÷čň, ÷ňî ňŕęîĺ äčíŕěč÷íîĺ äĺéńňâčĺ ëčřŕĺňń˙ číäčâčäóŕëü�íîńňč č ńňŕíîâčňń˙ íĺîăđŕíč÷ĺííî-ęđŕňíűě, ň. ĺ. őŕáčňóŕëüíűě ńîńňî˙íčĺě. Őŕáčňóŕëüíîńňü ęŕę číňĺđŕęöčîííîĺ çíŕ÷ĺíčĺ âĺäĺň ńĺá˙ íŕ ˙çűęîâîé ďîâĺđőíîńňč ňŕę ćĺ, ęŕę ďĺđâč÷íîĺ ńîńňî˙íčĺ; ńđ. ńčíîíčěčţ őŕáčňóŕëü�íîăî îí ďčřĺň đîěŕíű ńî ńâîéńňâîě-ńîńňî˙íčĺě îí ďčńŕňĺëü đîěŕíîâ. Îáůĺĺ ńâîéńňâî âčäîâűő ôóíęöčé ěîäčôčöčđîâŕňü čëč ňđŕíńôîđěčđî�âŕňü ëĺęńčęŕëüíűé óđîâĺíü äčíŕěčęč ęŕńŕĺňń˙ ńňŕňóńŕ ăëŕăîëüíîăî äĺéńňâč˙ â ńčńňĺěĺ. Ďîý�ňîěó ěű ăîâîđčě â ýňîé ńâ˙çč î «ńňŕňóńîâîě» âčäĺ.

Ńëŕâ˙íńęčé ăëŕăîëüíűé âčä čěĺĺň, îäíŕęî, ĺůĺ îäíî ńâîéńňâî, ŕ čěĺííî, ôîęóńčđîâŕňü îďđĺäĺëĺííóţ ńňĺďĺíü äčíŕěčęč áĺç čçěĺíĺíč˙ ńňŕňóńŕ. Óńëîâčĺě äë˙ ýňîăî ˙âë˙ĺňń˙, ęîíĺ÷íî, ňî, ÷ňî çíŕ÷ĺíčĺ ăëŕăîëŕ, ę ęîňîđîěó ďđčěĺí˙ĺňń˙ äŕííŕ˙ âčäîâŕ˙ ôóíęöč˙, ńîńňîčň čç íĺ�ńęîëü�ęčő ęîěďîíĺíňîâ ń đŕçëč÷íűěč ńňĺďĺí˙ěč äčíŕěčęč, îäčí čç ęîňîđűő âűäĺë˙ĺňń˙ âčäîě, â ňî âđĺě˙ ęŕę äđóăčĺ îňńňóďŕţň íŕ çŕäíčé ďëŕí. Ďî­ýňîěó «ôîęóńîâűé âčä» ďđčěĺí˙ĺňń˙ ňîëüęî ę ęîěďëĺęńíűě ęëŕńńŕě, ęŕę íŕďđčěĺđ ę ăđŕäóŕëüíî-ňĺđěčíŕňčâćîěó ęëŕńńó. Â ăëŕăîëŕő ýňîăî ęëŕńńŕ îí ěîćĺň ôîęóńčđîâŕňüń˙ ęŕę ęîěďîíĺíň «äĺ˙ňĺëüíîńňü», ňŕę č «ňîňŕëüíî ňĺđěčíŕňčâíűé» ęîěďîíĺíň, â çŕâčńčěîńňč îň ńňĺďĺíč äčíŕěčęč óďîňđĺáë˙ĺěîăî âčäŕ. Čňŕę, â đóńńęîě ďđîöĺńńóŕëüíűé íĺńîâĺđ�řĺííűé âčä (ńňĺďĺíü ňĺěďîđŕëüíîé äčíŕěčęč 2) ôîęóńčđóĺň ęîěďîíĺíň «äĺ˙ňĺëüíîńňü» (ńňĺďĺíü 2), íŕďđ. â ďđĺäëîćĺíčč îí ńňđîčë äîě, ŕ ëčěčňŕňčâíűé ńîâĺđřĺííűé âčä (ńňĺďĺíü 3) ôîęóńčđóĺň «ňîňŕëüíî ňĺđěčíŕňčâíűé» ęîěďîíĺíň (ńňĺďĺíü 3), íŕďđ. îí ďîńňđîčë äîě. 

�Î âčäoâoé ńóáńňčňóöčč â đóńńęoě č äđóăčő ńëaâ˙íńęčő ˙çűęaő

Ä. Âoéâoäč÷

Ôčëońoôńęčé ôaęóëüňeň Íoâčńaäńęoăo óíčâeđńčňeňa (Ńeđáč˙ č ×eđíoăođč˙)

vojvodicd@unsff.ns.ac.yu / dojcilv@yahoo.fr

ăëaăoëüíűé âčä, ńóáńňčňóöč˙, đóńńęčé ˙çűę, ńëaâ˙íńęče ˙çűęč

Summary. Using data from Russian and other Slavic languages, we analyse functioning (or mutual substitution) of the morphologically opposed categories of perfective and imperfective aspect in identical syntaxic position. Although substitution of the analysed categories is typical of all Slavic languages, possibilities of its realization differ: Russian and other North Slavic languages, contrary to the South Slavic languages (except Slovenian), exercise greater liberty of aspect choice, or aspectual substitution.

�1. Ęaňeăođčč ńoâeđřeííoăo (ŃÂ) č íeńoâeđřeííoăo âč�äa (ÍŃÂ), ęoňođűe â ńëaâ˙íńęčő ˙çűęaő ďđoňčâo�ďo�ńňaâ�ëeíű äđóă äđóăó óće ía ěođôoëoăč÷eńęoě óđoâíe, ěo-�ăóň – áeç čçěeíeíč˙ ońíoâíoé ńeěaíňčęč ďđeäëoćeíč˙-âűńęaçűâaíč˙ – čńďoëüçoâaňüń˙ â oäíčő č ňeő će ńčíňaęńč÷eńęčő ďoçčöč˙ő, ň. e. âçačěoçaěeí˙ňüń˙ â đaěęaő oäíoăo č ňoăo će ęoíňeęńňa. Âoçěoćíońňü ňaęoé ńóáńňčňóöčč (ęoíęóđeíöčč) ďđčńóůa âńeě ăëaăoëüíűě ôođěaě, íeńěoňđ˙ ía âđeěeííoé čëč ěoäaëüíűé ďëaí, â ęoňođoě oíč óďoňđeáë˙ţňń˙ (ńě., â ÷ańňíońňč, oňäeëüíűe đaáoňű Â. Ěaňeçčóńa, Ę. Áađeřa, A. Â. Áoíäađęo, Ă. Ęđćčćęo�âoé, E. Â. Ďaäó÷eâoé, E. Â. Ďeňđóőčíoé, Ë. Í. Řâe�äo�âoé, E. Ă. Áođčńoâoé č äđ., ďońâ˙ůeííűe äaííoěó âo�ďđo�ńó). Ío ńëeäóeň oňěeňčňü, ÷ňo oía ÷aůe âńňđe÷aeňń˙ â óďoňđeáëeíčč číäčęaňčâíűő (ďđeňeđčňaëüíűő, ďđeçeíňíűő č ôóňóđaëüíűő), ÷eě íečíäčęaňčâíűő ôođě (čěďe�đa�ňčâa, ęoíäčöčoíaëa, číôčíčňčâa). Ńđ. (đóń. / ńeđá. / ďoëüńę.): (1) Ňű ďđo÷čňaë / ÷čňaë đoěaí Ô. Ě. Äońňoeâńęoăo «Ďđeńňóďëeíče č íaęaçaíče»?; (2) II Ěećäóíađoäíűé ęoíăđeńń đóńčńňoâ ďđoőoäčň (áóäeň ďđoőoäčňü) / ďđoé�äeň â Ěońęâe ń 18 ďo 21 ěađňa 2004 ăoäa; (3) Ďđčâeäč Áoă ďoäaňü / ďoäaâaňü (äaâaňü), íe ďđčâeäč Áoă ďđčí˙ňü / ďđčíčěaňü (Â. Äaëü); (4) Ęóďč / ďoęóďč ďđśe č äa ňe ěoĽe o÷č âčře íe âčäe (Č. Aíäđčž); (5) A gdy mu będzie lepiej – żeby nie poszedł / żeby nie szedł do partii – wywiozę go do Włoch (S. Żeromski).

1.1. Âeńüěa çía÷čňeëüíóţ đoëü â ńóáńňčňóöčč čăđaţň ďđeçeíňíűe ôođěű ŃÂ č ÍŃÂ, ń ďoěoůüţ ęoňođűő âűđaćaţňń˙ đaçčë÷íűe ańďeęňű aáńňđaęňíoăo (íeaęňó�aëü�íoăo) íańňo˙ůeăo, a ňaęće ďđořeäřče č áóäóůče čňe�đa�ňčâíűe / íečňeđaňčâíűe (ęoíęđeňíűe) äeéńňâč˙, âű�đa�ća�eěűe čő ňđaíńďoçčöčeé. Ńđ., íaďđčěeđ, óďoňđeáëeíče äaííűő ôođě â ďońëoâčöaő â đóńńęoě, ďoëüńęoě, ÷eřńęoě, ńëoâeíńęoě, áoëăađńęoě č ńeđáńęoě ˙çűęaő: (6) Ęňo äđóăoěó ˙ěó ęoďaeň, ńaě â íee ďoďaäaeň / ďoďaäeň (Kto pod kim dołki kopie, sam w nie wpada / wpadnie; Kdo jinému jámu kopá, sám do ní padá / padne; Kdor drugemu jamo koplje, sam vanjo pada / pade; Ęoéňo ęoďae ăđoá äđóăčěó, ńaě ďaäa / ůe ďaäíe <ďaäíe> â íeăo; Ęo äđóăoěó Ľaěó ęoďa ńaě ó śó ďaäa / ďaäíe <ńaě že ó śó ďańňč>).

2. Íeńěoňđ˙ ía ňo ÷ňo âçačěoçaěeí˙eěońňü íańňo˙ůčő ęaňeăođčé ˙âë˙eňń˙ oáůeé őađaęňeđčńňčęoé ńëaâ˙íńęčő ˙çűęoâ č oíč â ýňoě oňíořeíčč âo ěíoăoě ńoâďaäaţň (ía ÷ňo óęaçűâaţň č ďđčâeäeííűe ďđčěeđű), âńe-ňaęč íe âńe oíč ńďońoáíű oäíoçía÷ío č â oäčíaęoâoé ńňeďeíč ńčíňaęńč÷eńęč âűđaçčňü äaííoe ďđoňoâoďońňaâëeíče, ňaę ęaę oäíč ˙çűęč (ńeâeđíońëaâ˙íńęče č ńëoâeíńęčé) ďoëüçóţňń˙ áoëüřeé ńâoáoäoé ńóáńňčňóöčč âčäoâ, â ňo âđeě˙ ęaę â äđóăčő (â ţćíońëaâ˙íńęčő) ýňa âoçěoćíońňü â íeęoňođűő ńëó÷a˙ő o÷eíü oăđaíč÷eía čëč äaće ďoëío�ńňüţ oňńóňńňâóeň. Íeńoâďaäeíče (÷ańňč÷íoe) ěećäó ńëaâ˙íńęč�ěč ˙çűęaěč â ęoíňeęńňóaëüíűő óńëoâč˙ő, â ęoňođűő ďađ�íűe ďo âčäó ăëaăoëű ńďońoáíű âçačěoçaěeí˙ňüń˙, ía�áëţ�äaeňń˙ ÷aůe âńeăo â ńëeäóţůčő ńëó÷a˙ő:

1) Â óďoňđeáëeíčč íeęoňođűő ďeđôođěaňčâíűő ăëa�ăo�ëoâ (â ńeâeđíońëaâ˙íńęčő ˙çűęaő – íeęoňođűő ďđeńęđčďňčâíűő č â ńëoâeíńęoě – ďo÷ňč âńeő ďeđôođěaňčâíűő); ńđ.: (7) Ďđořó / ďoďđořó âań ěčíóňęó ďoěoë÷aňü (Ě. Áóë�ăaęoâ); ńđ. ńeđá. ýęâčâaëeíň, ăäe âěeńňo ďeđôeęňčâíoăo ďđeçeíńa čńďoëüçóeňń˙ ôóňóđóě ŃÂ: Ěoëčě / çaěoëčžó (ńđ. *çaěoëčě) âań äa óěóęíeňe ía ňđeíóňaę; ńđ. ňaęće ďeđôođěaňčâíoe óďoňđeáëeíče ăëaăoëoâ ŃÂ â ńëoâeíńęoě ˙çűęe (ęoňođoe â äđóăčő ńëaâ˙íńęčő ˙çűęaő íeâoçěoćío): (8) Vabim / povabim vas, da pridete k nam na večerjo (= «ďđčăëařaţ» / *«ďđčăëařó âań ę íŕě íŕ óćčí»); �(9) Obljubljam / obljubim vam, da pridem (= «˙ oáeůaţ / *ďo�oáeůaţ âaě, ÷ňo ďđčäó»);

2) Â óďoňđeáëeíčč ăëaăoëoâ äâčćeíč˙; ńđ.: (10) Ňaí˙ ńeăoäí˙ óňđoě ńőoäčëa / őoäčëa â ěaăaçčí ça őëeáoě; ýęâčâaëeíňoě äaííoé âčäoâoé âçačěoçaěeí˙eěońňč â ńeđáńęoě ˙çűęe ńooňâeňńňâóeň âčäoâa˙ íeéňđaëčçaöč˙, ňaę ęaę ńóáńňčňóöč˙ íe đeaëčçóeňń˙ (ńđ.: Ňaśa Ľe Ľóňđoń čřëa (= đóń. «őoäčëa» = «ńőoäčëa») ó ňđăoâčíó ďo őšeá);

3) Â íeęoňođűő ňčďaő oňđčöaňeëüíűő ďđeäëoćeíčé, â ęoňođűő ÍŃÂ čěeeň ęoíęđeňío-ďđoöeńńóaëüíoe, a ŃÂ – oáůe-ôaęňč÷eńęoe íeđeçóëüňaňčâíoe č ďoňeíöčaëüíoe çía�÷eíče (â ńeâeđíońëaâ˙íńęčő ˙çűęaő č, o÷eíü đeäęo, â ńëoâeíńęoě); ńđ. (đóń. / ÷eńřńę.): (11) ß ýňoăî íe ďoíčěaţ / íe ďoéěó (Já to nechápu / nepochopím); ńđ. ňaęće (ńëo�âeíńę.): (12) Ne prihaja / ne pride več sama do zdravnika <je preslaba> (= «íe ďđčőoäčň» / áóęâ.: *«íe ďđčäeň») (ďđčěeđ O. Ń. Ďëoňíčęoâoé);

4) Ďđč čńďoëüçoâaíčč čńňođč÷eńęoăo č ńöeíč÷eńęoăo íańňo˙ůeăo (ňđaíńďoçčöčč); â ńeâeđíońëaâ˙íńęčő ˙çűęaő, ońoáeíío â đóńńęoě, óďoňđeáëeíčeě ÍŃÂ â äaííűő ęoíňeęńňóaëüíűő óńëoâč˙ő áčíađía˙ âčäoâa˙ oďďoçčöč˙ «íeéňđaëčçóeňń˙», â ňo âđeě˙ ęaę â ţćíońëaâ˙íńęčő ˙çű�ęaő, â ňoě ÷čńëe č â ńeđáńęoě, oía – â óńëoâč˙ő ńóáńňčňóöčč – ńoőđaí˙eňń˙. Ńđ.: (13) Č ˙, äoćäaâřčńü âeňđa, ăoâođţ (= «ńęaçaë» – Ä. Â.) / *ńęaćó âďoëăoëońa: – ß âań ëţáëţ, Íaä˙! (A. ×eőoâ) (Č Ľa, ńa÷eęaâřč äa çaőóĽč âeňađ, čçăoâađaě / čçăoâođčě (= «čçăoâođčő» – Ä. Â.) ďoëóăëańío…); (14) Ńeńňđa Ěaăäaëeía: Çáoăoě. (Čça�e / čçëaçč ëčĽeâo oíčě čńňčě ňčőčě ęođaöčěa) (Đ. Ěađčíęoâčž) (Ńeńňđa Ěaăäaëčía: Ń áoăoě. <Óőoäčň / *óéäeň âëeâo ňe�ěč će ňčőčěč řaăaěč>). Çäeńü ňđaíńďoçčöčţ âđeěeíč â đóńńęoě ˙çűęe oá˙çaňeëüío ńoďđoâoćäaeň č ňđaíńďoçčöč˙ âčäa (ÍŃÂ (ŃÂ), â ňo âđeě˙ ęaę â ńeđáńęoě ˙çűęe ňđaíńďoçčöčţ âđeěeíč ńoďđoâoćäaeň oäío č ňo će âč�äo�âoe çía÷eíče, ňaę ęaę čěďeđôeęňčâíűě ďđeçeíńoě âű�đa�ća�ţňń˙ äeéńňâč˙ ÍŃÂ, a ďeđôeęňčâíűě – äeéńňâč˙ ŃÂ.

3. Íańňo˙ůčé aíaëčç ęoíňeęńňóaëüíűő óńëoâčé, â ęo�ňođűő ŃÂ č ÍŃÂ ía ońíoâaíčč ďđčíöčďa áčíađíoé oďďoçčöčč, ň. e. ía ońíoâaíčč ęođđeë˙öčč číâađčaíňa č eăo âađčaíňa (ŃÂ (ÍŃÂ), áoëee čëč ěeíee đaâíoďđaâío âça�čěo�ça�ěeí˙ţňń˙, ďoçâoë˙eň ńäeëaňü âűâoä, ÷ňo ÍŃÂ ďo ńđaâíeíčţ ń ŃÂ âo âńeő ńëaâ˙íńęčő ˙çűęaő oáëaäaeň áoëee řčđoęčěč âoçěoćíońň˙ěč ńóáńňčňóöčč. Ía ýňo óęaçűâaeň č âoçěoćíońňü íeéňđaëčçaöčč âčäoâoăo ďđo�ňč�âo�ďo�ńňaâ�ëe�íč˙ (ońoáeíío őađaęňeđíoé äë˙ đóńńęoăo ˙çű�ęa), ńâ˙çaííoé ń đańřčđeíčeě ńeěaíňčęč č óâeëč÷eíčeě ÷čńëa ôóíę�öčé ÍŃÂ ça ń÷eň ŃÂ. Â çaęëţ÷eíče oňěeňčě, ÷ňo âo âńeő ňčďaő ďđčâeäeííűő ďđčěeđoâ đeřaţůóţ đoëü čăđaeň ëeęńč÷eńęoe çía÷eíče ăëaăoëoâ č aęňóaëčçaöč˙ čő âčäo-âđeěeííűő ôođě (ęoňođa˙ âńeăäa íeďońđeäńňâeíío ńâ˙ça�ía ń ęoěěóíčęaňčâíoé öeëeía�ďđaâ�ëeííońňüţ âűńęaçűâa�íč˙), a ňaęćĺ č ęoíňeęńň – ëčáo ëeęńč÷eńęčé, ëčáo ńčíňaęńč÷eńęčé, ëčáo ńčňóaöčoííűé – â ęoňođoě oíč óďoňđeáë˙ţňń˙.

�Ŕńďĺęňóŕëüíŕ˙ îáóńëîâëĺííîńňü �íĺęîňîđűő ëĺęńč÷ĺńęčő čííîâŕöčé íŕ đóáĺćĺ âĺęîâ

Ě. ß. Ăëîâčíńęŕ˙

Ěîńęâŕ

apr@iitp.ru

�Ńđĺäč ěíîăî÷čńëĺííűő íĺďđčâű÷íűő óďîňđĺáëĺíčé ńëîâ, đŕńďđîńňđŕíčâřčőń˙ â ďîńëĺäíčĺ äâŕ äĺń˙ňčëĺňč˙, âűäĺëčě äâŕ – ďĺđĺçâîíčňü â çíŕ÷ĺíčč ‘ďîçâîíčňü’ č ďđčęóďčňü â çíŕ÷ĺíčč ‘ęóďčňü’. Ďđčěĺđű: [Ěŕňü, ďđî�âîćŕ˙ äî÷ü â ďîĺçäęó]: Ďĺđĺçâîíč íŕě, ęîăäŕ ďđčĺäĺřü (ĐĐ, 2003). Ěîëîäĺö Âĺđŕ // Îíŕ íŕě âńĺ ďđčęóďčëŕ (ĐĐ, 2003). Ęŕę âčäčě, ýňč ăëŕăîëű óďîňđĺáë˙ţňń˙ ęŕę ÷čńňî âčäîâűĺ ęîđđĺë˙ňű âěĺńňî óćĺ ńóůĺńňâóţůčő ďîçâîíčňü �č ęóďčňü. Ýňŕ çŕěĺíŕ ěîćĺň áűňü ŕńďĺęňóŕëüíî ěîňčâčđîâŕíŕ. 

Ďđŕâäŕ, ŕńďĺęňóŕëüíŕ˙ îáóńëîâëĺííîńňü äŕííîăî ˙âëĺíč˙ ěîćĺň áűňü ďđîčíňĺđďđĺňčđîâŕíŕ ňîëüęî ăčďîňĺňč÷ĺńęč, ďîńęîëüęó ýňîň ďđîöĺńń íîâűé č çŕňđŕăčâŕĺň ďîęŕ ĺäčíč÷íűĺ ăëŕăîëű. Â îáůĺě âčäĺ ĺăî ěîćíî ńôîđ�ěóëčđîâŕňü ęŕę äâčćĺíčĺ ę áîëĺĺ đĺăóë˙đíîěó âčäî-�îáđŕçîâŕíčţ, ŕ čěĺííî, ńîçäŕíčţ â ęîíĺ÷íîě ń÷ĺňĺ ńóôôčęńŕëüíîé ďŕđű ń ďîěîůüţ âňîđč÷íîé čěďĺđôĺęňčâŕöčč.  

Ďîçâîíčňü – ďĺđĺçâîíčňü

Äĺńĺěŕíňčçŕöč˙ ďđčńňŕâęč ďĺđĺ- â ďĺđĺçâîíčňü ďđîčńőîäčëŕ ńëĺäóţůčě îáđŕçîě. Ăëŕăîë ďĺđĺçâîíčňü â ńâîĺě îáű÷íîě óďîňđĺáëĺíčč îçíŕ÷ŕĺň ‘ďîçâîíčňü ďî ňĺëĺôîíó âňîđč÷íî ńďóńň˙ ęîđîňęîĺ âđĺě˙’; ńđ. Âŕń ďëîőî ńëűříî, ďĺđĺçâîíčňĺ, ďîćŕëóéńňŕ.  

Âíŕ÷ŕëĺ ăëŕăîë ďĺđĺçâîíčňü ńňŕë çŕěĺí˙ňü ďîçâîíčňü â ńčňóŕöčč, ęîăäŕ đĺ÷ü čäĺň íĺ î âňîđč÷íîě çâîíęĺ ńóáúĺęňŕ, ŕ îá îňâĺňíîě çâîíęĺ ŕäđĺńŕňŕ. Ńđ. Íŕńň˙ ńőâŕňčëŕ ňĺëĺôîííóţ ňđóáęó č ďî ďŕě˙ňč íŕáđŕëŕ íîěĺđ Ńŕěîéëîâŕ <…>. – Ńęŕćčňĺ ěíĺ âŕř ňĺëĺôîí, ˙ âŕě ďĺ�đĺçâîíţ, – ńóőî îňâĺňčë Ńŕěîéëîâ (Ŕ. Ěŕđčíčíŕ, Ěóć�ńęčĺ čăđű). Çäĺńü ďîëíîńňüţ óňđŕ÷ĺíî ďđĺäńňŕâëĺíčĺ î ňîě, ÷ňî äĺéńňâčĺ ďîâňîđ˙ĺň îäčí č ňîň ćĺ ńóáúĺęň, íî â đŕěęŕő äŕííîăî ęîěěóíčęŕňčâíîăî ŕęňŕ äĺéńňâčĺ îęŕçűâŕĺňń˙ âńĺ ćĺ ďîâňîđíűě, őîň˙ ĺăî îńóůĺńňâë˙ĺň äđóăîé ńóáúĺęň. 

Ńëĺäóţůčě řŕăîě îęŕçűâŕĺňń˙ ďîëíŕ˙ óňđŕňŕ čäĺč ďîâňîđíîńňč âîîáůĺ, č ďĺđĺçâîíčňü íŕ÷číŕĺň óďîňđĺáë˙ňüń˙ ęŕę ńčíîíčě ďîçâîíčňü; ńđ. Äŕâŕéňĺ âěĺńňĺ �îňďđŕçäíóĺě Äĺíü ÷ĺęčńňŕ â ęŕęîě-íčáóäü đĺńňîđŕíĺ? – íĺîćčäŕííî ďđĺäëîćčë ěíĺ Âîëîä˙ Ďóňčí. ß ńčäĺëŕ ó íĺăî íŕ Ëóá˙íęĺ ďîńëĺ číňĺđâüţ <…>. – Îńňŕâüňĺ ěíĺ ńâîé ňĺëĺôîí, ˙ íŕ äí˙ő ďĺđĺçâîíţ, č ěű äîăîâîđčěń˙ �î âđĺěĺíč č ěĺńňĺ (Ĺ. Ňđĺăóáîâŕ, Áŕéęč ęđĺěëĺâńęîăî äčăăĺđŕ, 18). 

Îęîí÷ŕňĺëüíűě ýňŕďîě ˙âë˙ĺňń˙ îáđŕçîâŕíčĺ îň íîâîé ôîđěű ŃÎÂ ń ďîěîůüţ âňîđč÷íîé čěďĺđôĺęňčâŕöčč đĺăóë˙đíîăî ÍĹŃÎÂ, ńčíîíčěč÷íîăî áĺńďđčńňŕâî÷íîěó ăëŕăîëó ÍĹŃÎÂ. Ńđ. Ŕ ęîăäŕ ńňŕë çŕęîííűě ńóďđóăîě, ÷ŕńňî îďŕçäűâŕë ę óćčíó č äŕćĺ íĺ ďĺđĺçâŕíčâŕë, ÷ňî çŕäĺđćčâŕĺňń˙ (ÍĂ, 05.09.02). 

Â đĺçóëüňŕňĺ âîçíčęŕĺň ňđŕäčöčîííŕ˙ ňđîéęŕ âčäŕ: çâî�íčňü – ďĺđĺçâîíčňü – ďĺđĺçâŕíčâŕňü, ŕíŕëîăč÷íŕ˙ ňđîé�ęŕě âčäŕ ěĺńňč – ďîäěĺńňč – ďîäěĺňŕňü, ěĺđčňü (äëčíó) – čçěĺđčňü – čçěĺđ˙ňü. Ňŕęîé âîçěîćíîńňč ęŕę đŕç íĺ ńîçäŕĺň ôîđěŕ ďîçâîíčňü, ňŕę ęŕę íĺ îáđŕçóĺň ÷čńňîâčäîâîé ďŕđű ń ńóôôčęńŕëüíűě čěďĺđôĺęňčâîě: îáđŕçîâŕííűé îň íĺĺ ÍĹŃÎÂ ďîçâŕíčâŕňü îňíîńčňń˙ ę ďđĺđűâčńňî-ńě˙ă÷čňĺëüíîěó ńďîńîáó äĺéńňâč˙. Âîçěîćíî, ýňŕ ńčńňĺěíŕ˙ «óůĺđáíîńňü» ďîçâîíčňü č çŕńňŕâë˙ĺň ˙çűę čńęŕňü ĺé çŕěĺíó.

Ęóďčňü – ďđčęóďčňü 

Â ýňîě ńëó÷ŕĺ ďđĺäńňŕâëĺí ôîđěŕëüíî äđóăîé, íî ďî ńóůĺńňâó ňîň ćĺ ńŕěűé ďđîöĺńń ńîçäŕíč˙ ńóôôčęńŕëüíîé ďŕđű, č, âîçěîćíî, îáđŕçîâŕíč˙ ňđîéęč.  

Ăëŕăîë ďđčęóďčňü â ńâîĺě îáű÷íîě óďîňđĺáëĺíčč îçíŕ��÷ŕĺň ďîęóďęó ń öĺëüţ äîáŕâëĺíč˙ ę óćĺ ęóď�ëĺí�íűě îáúĺęňŕě íĺęîňîđűő äîďîëíčňĺëüíűő, îí ˙â�ë˙ĺňń˙ ńčíîíčěîě äîęóďčňü.  Íîâŕ˙ ćĺ ďđĺôčęńŕëüíŕ˙ ôîđěŕ ŃÎÂ ďđčęóďčňü ˙âë˙ĺňń˙ ńčíîíčěîě áĺńďđčńňŕâî÷íîăî ăëŕăîëŕ ŃÎÂ ęóďčňü. Ńđ. Őčëŕđč ďđîřëŕńü ďî ěŕăŕçčíŕě, íî ěű íĺ çíŕĺě, ďđčęóďčëŕ ëč îíŕ ÷ňî-íčáóäü  (Đŕäčî Đîńńčč, íî˙áđü 2000). Â ýňîě ńëó÷ŕĺ ďîëíîńňüţ óňđŕ÷čâŕĺňń˙ čäĺ˙ äîáŕâëĺíč˙ ę óćĺ ęóďëĺííűě îáúĺęňŕě. 

Ďŕđŕ ęóďčňü – ďîęóďŕňü ˙âë˙ĺňń˙ óíčęŕëüíîé â đóńńęîě ˙çűęĺ ń ňî÷ęč çđĺíč˙ âčäîîáđŕçîâŕíč˙. Îíŕ îáđŕçîâŕíŕ â đĺçóëüňŕňĺ «čěďĺđôĺęňčâŕöčč, îńóůĺńňâë˙ĺěîé ęîíâĺđńčĺé [ň. ĺ. ěĺíîé ńóôôčęńîâ – ĚßĂ] â ńî÷ĺňŕíčč ń ďđĺôčęńŕöčĺé» [Ĺńüęîâŕ 1990, 154]. Ďđĺôčęńŕöč˙ ôîđěű ŃÎÂ ěîăëŕ áű ďđčäŕňü ýňîé ďŕđĺ áîëĺĺ đĺăóë˙đíűé őŕđŕęňĺđ, ĺńëč áű îęŕçŕëŕńü ďđčĺěëĺěîé ôîđěŕ *ďîęó�ďčňü. Íî ĺĺ ŕíîěŕëüíîńňü íŕńňîëüęî đĺćĺň ńëóő, ÷ňî ˙çűę äŕćĺ íĺ ďđîáóĺň ĺĺ íŕ ýňó đîëü, ńđŕçó çŕěĺí˙˙ ĺĺ ăëŕăîëîě ďđčęóďčňü. Ĺńëč ýňŕ ďîńëĺäí˙˙ áóäĺň óęđĺďë˙ňüń˙ č äŕëü�řĺ, ňî ěîćíî îćčäŕňü ďî˙âëĺíč˙ ôîđěű ÍĹŃÎÂ  ďđčęóďŕňü. 

�Ĺůĺ î ăëŕăîëüíîě âčäĺ â čńďŕíńęîě č đóńńęîě ˙çűęĺ

Đŕôŕýëü Ăóńěŕí Ňčđŕäî

Ăđŕíŕäńęčé óíčâĺđńčňĺň (Čńďŕíč˙)

rguzman@ugr.es

ŕńďĺęňóŕëüíîńňü, ňčďîëîăű, čńďŕíńęčé ˙çűę, đóńńęčé ˙çűę, ăëŕăîëüíűé âčä

Summary. Verbal aspect in Spanish language was traditionally studied taking into account some oppositions of three verbal forms: indefinido, imperfecto and pretétito perfecto, and little attention was paid to the existence in the Spanish verb of a whole system of oppositions between progressive and non-progressive forms. The present report underlines the significance of this fact to support the existence of aspect in Spanish as grammatical cathegory. 

�Â ëčíăâčńňč÷ĺńęčő čńńëĺäîâŕíč˙ő, ďîńâ˙ůĺííűő čçó�÷ĺ�íčţ čńďŕíńęîăî ˙çűęŕ, âčäîâűĺ îďďîçčöčč, ńóůĺńň�âó�ţ�ůčĺ â íĺęîňîđűő ăëŕăîëüíűő ôîđěŕő ńďđ˙ćĺíč˙ â čńďŕí�ńęîě ˙çűęĺ (el pretérito imperfecto, el pretérito indefinido y el pretérito perfecto), ňđŕäčöčîííî ďđčâëĺęŕëč číňĺđĺń ëčíăâčńňîâ, čçó÷ŕţůčő äŕííóţ ęŕňĺăîđčţ â čń�ďŕíńęîě ˙çűęĺ, ęŕę ôîđěű, ăäĺ ďî˙âë˙ĺňń˙ äŕííŕ˙ ęŕňĺăîđč˙. Ňŕę, íŕďđčěĺđ, ôîđěű escribía, escribí č he escrito îáîçíŕ÷ŕţň äĺéńňâčĺ â ĺăî ňĺ÷ĺíčč, íĺ ńňĺńíĺííîě ěűń�ëüţ î ďđĺäĺëĺ ďđîöĺńńŕ â öĺëîě (escribía); äĺéńňâčĺ čëč ďđîöĺńń ń ďđčçíŕęîě ďđĺäĺëŕ (ňî ĺńňü çíŕ÷ĺíčĺě íŕ÷ŕëŕ č ęîíöŕ äĺéńňâč˙) (escribí) č äĺéńňâčĺ çŕâĺđřĺííîĺ, ďđĺä�ńňŕâ�ëĺííîĺ âî âńĺé ďîëíîňĺ ĺăî ďđî˙âëĺíč˙, äë˙ ęî�ňî�đî�ăî íĺŕęňóŕëĺí ďđčçíŕę äîńňčăíóňîńňč ďđĺäĺëŕ, ÷ňî őŕđŕę�ňĺđíî äë˙ Pretérito perfecto (he escrito). Äĺéńňâčĺ, âűđŕćĺííîĺ ń ďîěîůüţ Pretérito perfecto, ńîîňíîńčňń˙ â ŕńďĺę�ňóŕëüíîě ďëŕíĺ ń Presente de indicativo č ýňî îňëč÷ŕĺň ĺăî îň äĺéńňâč˙, âűđŕćĺííîăî ń ďîěîůüţ Pretérito Indefinido. Ôîđěŕ Pretérito perfecto he trabajado óďîňđĺáë˙ĺňń˙ ňîăäŕ, ęîăäŕ ńóůĺńňâóĺň číňĺđĺń ę ďîńëĺäńňâč˙ě äĺéńňâč˙ (escribir).

Â íŕńňî˙ůĺĺ âđĺě˙ â đŕáîňŕő ďî čçó÷ĺíčţ âčäîâîé ęŕňĺăîđčč â čńďŕíńęîě ˙çűęĺ čńńëĺäîâŕňĺëč îáű÷íî îáđŕůŕţň âíčěŕíčĺ íŕ îďďîçčöčţ progresivo / no progresivo (ďđî�ăđĺńńčâíűé / íĺďđîăđĺńńčâíűé) ňŕę ęŕę ýňî ĺäčíńňâĺí�íŕ˙ îďďîçčöč˙, ęîňîđŕ˙ îőâŕňűâŕĺň âńţ ăëŕăîëüíóţ ëĺę�ńčęó âńĺő âđĺěĺí. Äŕííŕ˙ îďďîçčöč˙ âűđŕćŕĺňń˙ â čńďŕí�ńęîě ˙çűęĺ ń ďîěîůüţ ńňđóęňóđű: estar + gerundio.

Â áîëüřčíńňâĺ ńâîčő đŕáîň ýňŕ ńňđóęňóđŕ ďîäđîáíî čçó÷ŕĺňń˙ íŕđ˙äó ń äđóăčěč ęîíńňđóęöč˙ěč ăĺđóíäč˙ č číôčíčňčâŕ ńî âńďîěîăŕňĺëüíűěč ăëŕăîëŕěč ir, andar, venir, seguir, continuar č ň. ä. Ňŕę, E. Alarcos Llorach čçó÷ŕĺň äŕííóţ ńňđóęňóđó, ęîňîđóţ îí îďđĺäĺë˙ĺň ęŕę «perifrasis durativa», ÷ŕńňî âńňđĺ÷ŕţůčéń˙ â čńďŕíńęîě ˙çűęĺ: estoy cŕntando; íî ďîä÷ĺđęčâŕĺň, ÷ňî îíŕ «íĺ âőîäčň â ńčńňĺěó ńďđ˙ćĺíč˙, ęŕę ýňî ďđîčńőîäčň â ŕíăëčéńęîě ˙çűęĺ, ăäĺ ńčíňŕăěŕňč÷ĺńęčé âčä âűđŕćŕĺňń˙ ňđĺě˙ ôîđěŕěč: he has gone, he goes, he is going». Ďĺđčôđŕńňč÷ĺńęčĺ ôîđěű (estoy cantando) – ˙âë˙ţňń˙ íĺăŕňčâíűě ÷ëĺíîě ďđĺäëîćĺíč˙, ňŕę ęŕę íĺ îăđŕíč÷čâŕţň ďđîöĺńń äĺéńňâč˙, č ďđîńňűĺ ôîđěű (canto) – íĺéňđŕëüíűě ÷ëĺíîě ďđĺä�ëîćĺíč˙, ňŕę ęŕę â îňëč÷čĺ îň äâóő ďđĺäűäóůčő ôîđě, îáîçíŕ÷ŕţň ďđîöĺńń áĺç ďđčçíŕęŕ íŕ âîçěîćíîĺ îăđŕ�íč÷ĺíčĺ; îäíŕęî, íĺńěîňđ˙ íŕ đ˙ä ńîâďŕäĺíčé ń ŕíăëčéńęčě ˙çűęîě, ďĺđčôđŕńňč÷ĺńęŕ˙ ôîđěŕ estoy cantando íĺ âőîäčň â ŕńďĺęňóŕëüíóţ ńčíňŕăěŕňč÷ĺńęóţ ęîđđĺë˙öčţ ďđĺćäĺ âńĺăî ďîňîěó, ÷ňî äŕííŕ˙ ęîđđĺë˙öč˙ ďđĺäńňŕâëĺíŕ â ĺĺ ńîáńňâĺííîé ôëĺęńčč: estoy cantando / he estado cantando. Ýňîň ďĺđčôđŕńčń, ęŕę č äđóăčĺ ďĺđčôđŕńňč÷ĺńęčĺ ęîíńňđóęöčč â čńďŕíńęîě ˙çűęĺ, âűđŕćŕĺň, áĺç ńîěíĺíč˙, ŕńďĺęňóŕëüíîĺ çíŕ÷ĺíčĺ, íî íĺ â ńîńňî˙íčč ńôîđěčđîâŕňü ďŕđó ń ęîđđĺë˙öčĺé, ńîńňî˙ůĺé čç ďđîńňűő č ńëîćíűő ôîđě ăëŕăîëŕ: estoy cantando îáîçíŕ÷ŕĺň íĺ âčä, ŕ đŕçíîâčäíîńňü ďđîöĺńńŕ (aspecto objetivo, Aktionsart), č, âîçěîćíî, âűäĺë˙ĺň íĺ âíĺříĺĺ, ŕ âíóňđĺííĺ ęŕ÷ĺńňâî ďđîöĺńńŕ (ĺăî ăđŕíčöű, ęîňîđűĺ ôîđ�ěčđóţň aspecto sintagmático (ńčíňŕăěŕňč÷ĺńęčé âčä) č aspecto flexional (ôëĺęńčâíűé âčä) [1, 85–86].

Äđóăčĺ ëčíăâčńňű, čçó÷ŕ˙ ŕńďĺęňóŕëüíűĺ çíŕ÷ĺíč˙, ńóůĺńňâóţůčĺ â čńďŕíńęîě ˙çűęĺ (ęđîěĺ aspecto lĺxico), ňîćĺ ăîâîđ˙ň î ôîđěĺ progresivo, ďđč÷ĺě îíŕ íĺ ďîíčěŕ�ĺňń˙ ęŕę íĺçŕâčńčěŕ˙ ăëŕăîëüíŕ˙ ôîđěŕ, ŕ îáđŕçóĺňń˙ ń ďîěîůüţ îďđĺäĺëĺííîăî ďĺđčôđŕńčńŕ «estar + gerundio» č íĺ îáëŕäŕĺň đĺçóëüňŕňčâíűě çíŕ÷ĺíčĺě, ńîîňíîńčěűě ń äđóăčě ďĺđčôđŕńčńîě ňčďŕ «tener + participio».

Čńďŕíńęŕ˙ ôîđěŕ ăĺđóíäč˙ ń ăëŕăîëîě estar ďîëíîńňüţ îňâĺ÷ŕĺň ňđĺáîâŕíč˙ě, ęîňîđűĺ čńďîëí˙ĺň ÷ëĺí ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ŕńďĺęňóŕëüíîé îďďîçčöčč, ďîýňîěó čńďŕíńęčé ďîăđĺńńčâíűé őŕđŕęňĺđčçóĺňń˙ ńďîńîáíîńňüţ îőâŕňčňü ďđŕęňč÷ĺńęč âńţ ăëŕăîëüíóţ ëĺęńčęó.

Â čńďŕíńęîě ˙çűęĺ âŕćíî çŕęđĺďčňü çŕ čńďŕíńęčé ďđîăđĺńńčâíűé ńňŕňóń ŕńďĺęňóŕëüíîé ăđŕěĺěű, ňŕę ęŕę ýňŕ ôîđěŕ ńîîňâĺňńňâóĺň âńĺě ďŕđŕěĺňđŕě, ďđčńóůčě ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ęŕňĺăîđčč âčäŕ, čçëîćĺííîě â čçâĺńňíîé ńňŕňüĺ Ţ. Ń. Ěŕńëîâŕ [2, 24]. 

Ďđčńóňńňâčĺ â ôóíęöčîíŕëüíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęîě ďîëĺ ŕń�ďĺęňóŕëüíîńňč čńďŕíńęîăî ˙çűęŕ îďďîçčöčč imperfecto / aoristo, îńíîâŕ ęîňîđîé ńâ˙çŕíŕ ń îăđŕíč÷ĺíčĺě ňĺ÷ĺíč˙ äĺéńňâč˙ čëč ń ďîâňîđ˙ĺěîńňüţ äĺéńňâč˙, ďîçâîë˙ĺň ôîđ�ěĺ Progresivo îńóůĺńňâë˙ňü ńâîţ ńîáńňâĺííóţ ôóíęöčţ – íĺ îáîçíŕ÷ĺíč˙ ęîíęđĺňíîăî äĺéńňâč˙, ŕ ĺăî ńăóůĺíč˙, ÷ňî ďđčâîäčň ę íĺîáőîäčěîńňč óďîňđĺáëĺíč˙ ôîđě Progresivo ďđč âűđŕćĺíčč, â ÷ŕńňíîńňč, äĺéńňâčé, ôóíęöčîíčđóţůčő ęŕę ďđĺäĺë â ďëŕíĺ ďđîřĺäřĺăî âđĺěĺíč (÷ňî őŕđŕęňĺđíî ňŕęćĺ č äë˙ Progresivo inglés). Ýňî ńňŕâčň Progresivo â ďđč�âčëĺăčđîâŕííîĺ ďîëîćĺíčĺ č ďîçâîë˙ĺň âű�đŕçčňü äĺéńňâčĺ â ŕęňóŕëüíîě íŕńňî˙ůĺě âđĺěĺíč (Presente actual), ňŕę ęŕę çŕ Progresivo çŕęđĺďë˙ĺňń˙ ôóíęöč˙ âűđŕćĺíč˙ íĺ ňîëü�ęî ńăóůĺíč˙ äĺéńňâč˙, íî č ńăóůĺíč˙ ňĺ÷ĺíč˙ äĺéńňâč˙.
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Summary. On the development of the delimitative Aktionsart in Russian as it relates to the grammaticalization of Russian aspect; it is argued that metaphor has not played a mjor role in the development of the delimitative Aktionsart, and that it was in fact the loss of spatial metaphors that facilitated its development.)

�Íîâĺéřčĺ ňĺîđčč ăđŕěěŕňčęŕëčçŕöčč ńěîňđ˙ň ďî-đŕç�íî�ěó íŕ đîëü ěĺňŕôîđű â ýňîě ďđîöĺńńĺ. Â îňëč÷čč îň áîëü�řčíńňâŕ čńńëĺäîâŕňĺëĺé, ęîňîđűĺ đŕáîňŕţň íŕä ýňîé ďđîá�ëĺ�ěŕňčęîé, Áŕéáč, Ďĺđęčíń č Ďŕëţ÷ŕ (1994) ďđĺó�ěĺíü�řŕţň đîëü ěĺňŕôîđű â ďđîöĺńńĺ ăđŕěěŕňčęŕëčçŕöčč.

Đîëü ŕôôčęńŕöčč â ńňŕíîâëĺíčč ăëŕăîëüíîăî âčäŕ ęŕę îńíîâíîé ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ęŕňĺăîđčč â đóńńęîě ˙çűęĺ (č mutatis mutandis â îńňŕëüíűő ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő) ĺäâŕ ëč íŕďîěčíŕĺň ńëó÷ŕč ăđŕěěŕňčęŕëčçŕöčč, ęîňîđűĺ ŕíŕëčçčđóţň Áŕéáč, Ďĺđęčíń č Ďŕëţ÷ŕ (1994) č äđóăčĺ îńíîâíűĺ đŕáîňű íŕ ýňó ňĺěó. Ňĺě íĺ ěĺíĺĺ, ŕäĺęâŕňíŕ˙ ňĺîđč˙ ăđŕěěŕňčęŕëčçŕöčč äîëćíŕ îáú˙ńíčňü ďđîčńőîćäĺíčĺ ňŕęčő ëĺęńčęî-ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő ęŕňĺăîđč˙ő ęŕę ăëŕăîëüíîě âčäĺ, ęŕę áű ěŕëî÷čńëĺííű îíč íč áűëč. Ę ňîěó ćĺ, ňŕę ęŕę âčä ˙âë˙ĺňń˙ çŕęđĺďëĺííîé ÷ŕńňüţ ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ńčńňĺěű ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęîâ, ďóňü ĺăî đŕçâčňč˙ äîëćĺí áűňü âĺńüěŕ đĺëĺâŕíňíűě äë˙ ňĺîđčé ăđŕěěŕňčęŕëčçŕöčč.

Ďđĺôčęń ďî- ńňŕë âĺńüěŕ ďđîäóęňčâíűě â äĺđčâŕöčč ăëŕăîëîâ îăđŕíč÷čňĺëüíîăî ńďîńîáŕ äĺéńňâč˙ â ęîíöĺ ńĺěíŕäöŕňîăî-íŕ÷ŕëĺ âîńĺěíŕäöŕňîăî âĺęŕ. Ďî íŕřĺěó ěíĺíčţ, ďîâűřĺííŕ˙ ďđîäóęňčâíîńňü îăđŕíč÷čňĺëüíűő ăëŕăîëîâ ďđĺäńňŕâë˙ëŕ ńîáîé đŕńřčđĺíčĺ âčäîâîé îďďîçčöčč íŕ öĺëűé ęëŕńń ďđĺäčęŕňîâ (äĺéńňâčé, ňî ĺńňü íĺďđĺäĺëüíűő äčíŕěč÷íűő ńčňóŕöčé). (Ěű ďđčäĺđćčâŕĺěń˙ ďîćŕëóé íĺňčďč÷íîăî âçăë˙äŕ, ÷ňî îăđŕíč÷čňĺëüíűĺ ăëŕăîëű íŕ ďî- ďđĺäńňŕâë˙ţň ńîáîé âčäîâűĺ ďŕđű ńîîňíîńčňĺëüíűő íĺďđĺäĺëüíűő ăëŕăîëîâ íĺńîâĺđřĺííîăî âčäŕ: ęîăäŕ ďčńŕňü îńěűńë˙ĺňń˙ ęŕę íĺďđĺäĺëüíîĺ äĺéńňâčĺ, ĺăî âčäîâîé ďŕđîé ˙âë˙ĺňń˙ ăëŕăîë ďîďčńŕňü, ńđ. Äčęč č Őŕ÷ĺńîí 2003.) Č, â ńâîţ î÷ĺđĺäü, ýňî đŕńřčđĺíčĺ ˙âë˙ĺňń˙ âŕćíűě řŕăîě â ďđîöĺńńĺ ăđŕěěŕňčęŕëčçŕöčč âčäîâîé îďďîçčöčč.

Íî ďî÷ĺěó č ęŕę čěĺííî ďđĺôčęń ďî- ńňŕë ďđîäóęňčâíűě â îăđŕíč÷čňĺëüíîě çíŕ÷ĺíčč — ěĺíĺĺ, ÷ĺě ˙ńíî. Ěîćíî ďđĺäďîëîćčňü, ÷ňî â îńíîâĺ ôóíęöčč ýňîăî ďđĺôčęńŕ îáîçíŕ÷ŕňü çŕí˙ňčĺ íĺîďđĺäĺëĺííîăî ďđîěĺćóňęŕ âđĺěĺíč ęŕęčě-ëčáî äĺéńňâčĺě ëĺćčň âđĺěĺííŕ˙ ěĺňŕôîđčçŕöč˙ ďđîńňđŕíńňâĺííîăî çíŕ÷ĺíč˙ ńîîňâĺňâóţůĺăî ďđĺäëîăŕ ‘ďî ďîâĺđőíîńňč’. Íî ýňŕ ăčďîňĺçŕ ďîäëĺćčň ńî�ěíĺíčţ, ďîňîěó ÷ňî ďđîńňđŕíńňâĺííîĺ çíŕ÷ĺíčĺ ‘ďî ďîâĺđő�íîńňč’ ńîâěĺńňčěî ń ďđčëŕăŕňĺëüíűěč âĺńü, öĺëűé (ńđ. Ęíčăč đŕçáđîńŕíű ďî âńĺěó ńňîëó), îăđŕíč÷čňĺëüíîĺ çíŕ÷ĺíčĺ ćĺ íĺň (ńđ. *ß ďî÷čňŕë âĺńü äĺíü). Ďî ýňîé ďđč÷číĺ ďîí˙ňíŕ ăčďîňĺçŕ Íĺěöŕ (1954), ęîňîđűé ń÷čňŕĺň, ÷ňî ďî˙âëĺíčţ îăđŕíč÷čňĺëüíîăî çíŕ÷ĺíč˙ ďđĺôčęńŕ ďî- ďđĺäřĺńňâîâŕëŕ ĺăî äĺëîęŕëčçŕöč˙ (ň. ĺ. ďîňĺđ˙ ĺăî ďđîńňđŕíńňâĺííűő çíŕ÷ĺíčé). Íî ęŕę îňěĺ÷ŕĺň Ńčăŕëîâ (1975), â äđĺâíĺđóńńęîě ˙çűęĺ îăđŕíč÷čňĺëüíűĺ ăëŕăîëű ěîăëč ďîä÷ĺđęčâŕňü, ÷ňî äĺéńňâčĺ îőâŕňűâŕĺň âĺńü (äëčííűé) ďĺđčîä, ńđ. ďđčěĺđű:1

(1)	Iîíŕ ňđč äíč âú ęčňĺ ďîćčâú.

(2)	Îáđĺňĺ îńňđîâú ńđĺäĺ ěîđ˙ č ňîó âúńĺëčń˙ âú íüěü, ďîćčâĺ ëĺňŕ ěíîăŕ…

(3)	Č ďîńĺäĺ Ęűĺâĺ íŕ îňíč ńňîëĺ 13 ëĺňú.

Îăđŕíč÷čňĺëüíîńňü â ďđčěĺđŕő (1–3) ěîćíî îńěűńëčňü čëč ęŕę ěĺňŕôîđčçŕöčţ ďđîńňđŕíńňâĺííîăî çíŕ÷ĺíč˙ ‘ďî ďîâĺđőíîńňč’ (ň. ĺ. ‘âäîëü ÷ŕńňč âđĺěĺííîé îńč’), čëč â íĺé ěîćíî óńěîňđĺňü ěĺňŕôîđčçŕöčţ äđóăîăî ďđî�ńňđŕíńňâĺííîăî çíŕ÷ĺíč˙ ďđĺäëîăŕ ‘äî’, ńđ. ńëĺäóţůčé ďđčěĺđ:

(4)	Ďîăîđĺ ňîđăú i äîěîâĺ ďî Đîăŕňčöţ.

Ěű ń÷čňŕĺě ďîńëĺäíĺĺ î÷ĺíü âîçěîćíűě, ňŕę ęŕę ďđĺä�ëîă ńŕě čńďîëüçîâŕëń˙ â âđĺěĺííîě çíŕ÷ĺíčč, ęîňîđîĺ ďî âńĺé âĺđî˙ňíîńňč ďđĺäńňŕâë˙ĺň ňŕęóţ ěĺňŕôîđčçŕöčţ:

(5)	Čëü˙ çŕâ˙çŕ íĺáî ďî ňđč ëĺňŕ č řĺńňü ěĺń˙öü.

Čňŕę, ěîćĺě âűäâčíóňü ăčďîňĺçó, íĺěíîăî îňëč÷ŕţůóţń˙ îň ăčďďîňĺçű Íĺěöŕ, ďî ęîňîđîé çŕ÷ŕňęč îăđŕíč÷čňĺëüíîăî ńďîńîáŕ äĺéńňâč˙ óćĺ ńóůĺńňâîâŕëč â îňíîńčňĺëüíî đŕííĺĺ âđĺě˙, â ęîňîđîĺ îíč ˙âë˙ëčńü đĺçóëüňŕňîě ŕęňčâíîăî ďđîöĺńńŕ ěĺňŕôîđčçŕöčč îáîčő ďđîńňđŕíńňâĺííűő çíŕ÷ĺíčé ‘ďî ďîâĺđőíîńňč’ č ‘äî’. Ńíŕ�÷ŕëŕ ďîňĺđ˙ëŕńü ńâ˙çü ń çíŕ÷ĺíčĺě ‘ďî ďîâĺđőíîńňč’, ďîňîě ń çíŕ÷ĺíčĺě ‘äî’ (ęîňîđîĺ ëĺćŕëî â îńíîâĺ ńňŕđîăî đĺçóëüňŕňčâíîăî çíŕ÷ĺíč˙ ďđĺôčęńŕ, íďđ. ďî÷čňŕňü â çíŕ÷ĺíčč ďđî÷čňŕňü). Ďîńëĺ ďîňĺđč ńâ˙çč ěĺňŕôîđčçŕöčč ń äđóăčě ďđîńňđŕíńňâĺííűě çíŕ÷ĺíčĺě, ěíîăčĺ đĺçóëüňŕňčâíűĺ ăëŕăîëű íŕ ďî- ďĺđĺîńěűńë˙ëčńü ęŕę îăđŕíč÷čňĺëüíűĺ. Čěĺííî ňŕęčě îáđŕçîě ďîńëĺäí˙˙ äĺëîęŕëčçŕöč˙ č âűçâŕëŕ ďđîäóęňčâíîńňü ďđĺôčęńŕ ďî- â äĺđčâŕöčč áîëüřîăî ęëŕńńŕ îăđŕíč÷čňĺëüíűő ăëŕăîëîâ. Čňŕę, ńîăëŕńíî ăčďîňĺçĺ Áŕéáč, Ďĺđęčíńŕ č Ďŕëţ÷č (1994) ěĺňŕôîđčçŕöč˙ áűëŕ đŕííčě, ŕ íĺ ăëŕâíűě řŕăîě â ăđŕěěŕňčęŕëčçŕöčč ďî- ęŕę îăđŕíč÷čňĺëüíîăî ďđĺôčęńŕ, č đóńńęîăî âčäŕ âîîáůĺ. Â äîęëŕäĺ ýňč âîďđîńű îáńóćäŕţňń˙ ďîäđîáíĺĺ.
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Summary. The purpose of the analysis is to underline the ability of a dialect text to rucal the peculieritics of the usage of aspecttens verbal forms.

�Öĺëü äŕííîăî ńîîáůĺíč˙ – ďîęŕçŕňü âîçěîćíîńňč äč�ŕ�ëĺęňíîăî ňĺęńňŕ äë˙ đŕńęđűňč˙ îńîáĺííîńňĺé óďîňđĺáëĺíč˙ âčäîâđĺěĺííűő ăëŕăîëüíűő ôîđě.

Îďčńűâŕ˙ ńďĺöčôčęó ôóíęöčîíčđîâŕíč˙ ňîé čëč číîé ˙çűęîâîé ĺäčíčöű, čńńëĺäîâŕňĺëü îáű÷íî îăđŕíč÷čâŕ�ĺň�ń˙ óđîâíĺě ďđĺäëîćĺíč˙ (čëč äŕćĺ ĺăî ÷ŕńňč). Ýňî őŕđŕęňĺđíî äë˙ ŕíŕëčçŕ ôŕęňîâ ęŕę ëčňĺđŕňóđíîăî ˙çűęŕ (îńîáĺííî đŕçăîâîđíîé đĺ÷č), ňŕę č ăîâîđîâ. Č ĺńëč ëčňĺđŕňóđíîěó ˙çűęó (â ńâ˙çč ń âńďëĺńęîě číňĺđĺńŕ ę ňĺęńňó ęŕę ňŕęîâîěó) «ďîâĺçëî» áîëüřĺ: ďî˙âčëčńü đŕáîňű, â ęîňîđűő âčäîâđĺěĺííŕ˙ ăëŕăîëüíŕ˙ ôîđěŕ đŕńńěŕňđčâŕĺňń˙ íĺ ňîëüęî â âűńęŕçűâŕíčč, íî č â öĺëîě ňĺęńňĺ, â ÷ŕńňíîńňč ďîâĺńňâîâŕňĺëüíîě [2; 3; 4; 5], – ňî äč�ŕëĺęňű (č řčđĺ – đŕçăîâîđíŕ˙ đĺ÷ü) ĺůĺ ňđĺáóţň ńďĺöčŕëüíîăî čçó÷ĺíč˙. Íĺńěîňđ˙ íŕ îáčëčĺ çŕďčńĺé äčŕëĺęňíîé đĺ÷č, áîëüřóţ ÷ŕńňü čő íĺëüç˙ íŕçâŕňü ňĺęńňîě, ďîńęîëüęó äčŕëĺęňîëîă îáű÷íî çŕí˙ň ńáîđîě ˙çűęîâîé číôîđěŕöčč ďî ęŕęîěó-ňî óçęîěó âîďđîńó, ÷ŕńňî ĺăî číňĺđĺńóţň ňîëüęî äčŕëĺęňíűĺ ńëîâŕ, ďîýňîěó ěíîăîĺ čç îáůĺ˙çűęîâîăî ňĺđ˙ĺňń˙, ÷ňî äĺëŕĺň ňŕęîé ěŕňĺđčŕë ěŕëîďđčăîäíűě äë˙ áîëĺĺ čëč ěĺíĺĺ äîńňîâĺđíîăî ŕíŕëčçŕ ôóíęöčîíčđîâŕíč˙ ˙çűęîâűő ĺäčíčö. Ńďđŕâĺä�ëč�âîńňč đŕäč íóćíî îňěĺňčňü, ÷ňî ĺńňü ďîďűňęč îďčńŕňü ďîâĺäĺíčĺ ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő ôîđě č â äčŕëĺęňíîě ňĺęńňĺ – ňŕę íŕçűâŕĺěűő «óńňíűő ěĺěóŕđŕő» [6].

Ŕíŕëčçčđó˙ óďîňđĺáëĺíčĺ ďđčńňŕâî÷íűő ăëŕăîëîâ ńîâĺđřĺííîăî č íĺńîâĺđřĺííîăî âčäîâ â ŕđőŕíăĺëüńęčő ăîâîđŕő, ěű îňěĺňčëč ńâîáîäíîĺ čńďîëüçîâŕíčĺ đŕçíűő âčäîâđĺěĺííűő ôîđě â îäíîě ęîíňĺęńňĺ2. Ňŕę, äîâîëüíî ÷ŕńňî íŕđ˙äó ń ăëŕăîëîě áóäóůĺăî âđĺěĺíč ńîâĺđřĺí�íîăî âčäŕ óďîňđĺáë˙ţňń˙ ăëŕăîëű íŕńňî˙ůĺăî č ďđîřĺäřĺăî âđĺěĺíč íĺńîâĺđřĺííîăî âčäŕ (ďĺđâűĺ – ńî çíŕ÷ĺíčĺě íŕńňî˙ůĺăî íĺŕęňóŕëüíîăî, ďîńëĺäíčĺ – ń ŕîđčńňč÷íűě çíŕ÷ĺíčĺě). Íŕďđčěĺđ3:

�___________________________________

� Ďđčěĺđű íŕďčńŕíű áĺç ˙ň˙ č ţńîâ.

2	Âŕđüčđîâŕíčĺ đŕçíűő âčäîâđĺěĺííűő ôîđě â îäíîě ňĺęńňĺ, ďđčäŕţůĺĺ ďîâĺńňâîâŕíčţ îńîáóţ ćčâîńňü, áűëî čçâĺńňíî äđĺâíĺđóńńęîěó ˙çűęó [1, 59–63].

3	Ďđčěĺđű ďîäŕţňń˙ â óďđîůĺííîé ňđŕíńęđčďöčč, ďđčí˙ňîé äë˙ Ŕđőŕíăĺëüńęîăî îáëŕńňíîăî ńëîâŕđ˙ / Ďîä đĺä. Î.Ă. Ăĺöîâîé, ŕ óäŕđíűĺ çâóęč âűäĺëĺíű ďîëóćčđíűě řđčôňîě.

�Őîä˙ň î âîđîňŕő, äĺôęŕ ç äĺôęîé çŕőâŕňčö˙ äŕ č čäóň î âîđîňŕő. Áűëî âđĺě¸. ęîëîńęč-ňĺ çáčđŕëč: âűçáčđŕě äŕ âűńóřűě. ËĹŘ. Ńěë.

Âńňđĺ÷ŕţňń˙ ęîíňĺęńňű ń ôîđěŕěč č íŕńňî˙ůĺăî, č ďđîřĺäřĺăî, č áóäóůĺăî âđĺěĺíč: Ňđĺďŕëî áűëî – îęîëîňčř ë¸í, ďîňîě éĺăî ńňĺëĺř, îí ë¸ćűň. ĘŔĐĂ. Óń. Îđ�ăŕíč÷íîĺ ńîńĺäńňâî đŕçíűő âčäîâđĺěĺííűő ôîđě ďđčäŕĺň çđčěîńňü, ęîíęđĺňíîńňü ďîâĺńňâîâŕíčţ: Âäđóę ňŕ�ęŕ˙ đűáčíŕ ďđčáĺćűň… č ďŕëĺö îňęóńčëŕ (âî ńíĺ). ÎÍĹĆ. Ďđí. Ăîńďîćŕ-ňî óâŕëčëŕńü íŕ äîđîăó, ďîë˙ćűâŕň (î ńî�áŕęĺ). ĘŔĐĂ. Óń. Íŕ ëóăó ďđčőîéčö˙ íî÷ĺâŕňü, ňŕęîé âđîäĺ řŕëŕřűęŕ, ńî ôńĺő ńňîđîí îďńňŕâë˙ţň ńîëîěîé – âîň ýňî áóăđîé íŕçűâŕëîńü đŕíüřý. ËĹŘ. Áëů.

Áűëî áű áîëĺĺ íŕăë˙äíî č âĺńîěî ďîäňâĺđäčňü íŕřč íŕáëţäĺíč˙ öĺëűě ňĺęńňîě (čëč äîńňŕňî÷íî áîëüřčě ôđŕăěĺíňîě čç đĺ÷č îäíîăî ëčöŕ). Ňŕęîăî đîäŕ çŕďčń˙ěč ěű îáëŕäŕĺě. Îńíîâíîé ďđčíöčď čő îňáîđŕ – íŕčáîëüřŕ˙ ďîëíîňŕ č ňî÷íîńňü ôčęńŕöčč đĺ÷č číôîđěŕíňŕ, öĺëüíîńňü ńîäĺđćŕíč˙.
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Summary. This paper deals with the use of the imperfective and the perfective imperative forms in Russian. The main attention is aimed at the degree of politeness which they express in different speech acts.

�Óďîňđĺáëĺíčĺ ăëŕăîëüíűő ôîđě ńîâĺđřĺííîăî č íĺńîâĺđřĺííîăî âčäŕ â ďîâĺëčňĺëüíîě íŕęëîíĺíčč â đóńńęîě ˙çűęĺ ˙âë˙ĺňń˙ îäíčě čç íĺëĺăęčő îáúĺęňîâ ëčíăâčńňč÷ĺńęîăî čńńëĺäîâŕíč˙. Ńëîćíîńňü ŕíŕëčçŕ îáóńëîâëčâŕĺňń˙ ňĺě, ÷ňî ôóíęöčîíčđîâŕíčĺ ęŕňĺăîđčč âčäŕ â čěďĺđŕňčâĺ îáóńëîâëĺíî ěíîćĺńňâîě ôŕęňîđîâ, ÷ŕńňî ęîíęóđčđóţůčő äđóă ń äđóăîě. Íŕ âűáîđ óďîňđĺáëĺíč˙ ňîé čëč číîé ôîđěű âëč˙ţň: 1) ăđŕěěŕňč÷ĺńęŕ˙ (ęŕňĺăî�đč�ŕëü�íŕ˙) ńĺěŕíňčęŕ âčäŕ; 2) îńîáĺííîńňč âűđŕćĺíč˙ ýňîé ńĺěŕíňčęč â čěďĺđŕňčâĺ; 3) ëĺęńč÷ĺńęîĺ çíŕ÷ĺíčĺ ăëŕăîëŕ; 4) ďđŕăěŕňč÷ĺńęčé ęîíňĺęńň.

Â íŕńňî˙ůĺě ńîîáůĺíčč íŕń ďđĺćäĺ âńĺăî áóäĺň číňĺ�đĺ�ńîâŕňü ýôôĺęň âĺćëčâîńňč / íĺâĺćëčâîńňč, ęîňîđűé, ęŕę îňěĺ÷ŕţň ěíîăčĺ čńńëĺäîâŕňĺëč, ěîćĺň ďđî˙âčňüń˙ ďđč óďîňđĺáëĺíčč ôîđěű ńîâĺđřĺííîăî čëč íĺńîâĺđřĺí�íîăî âčäŕ ďđč čěďĺđŕňčâĺ. Ďî÷ĺěó â îäíčő ńëó÷ŕ˙ő áîëĺĺ ęŕ�ňĺăîđč÷íî, «íĺâĺćëčâî» çâó÷čň ôîđěŕ íĺńîâĺđřĺí�íîăî âč�äŕ, ŕ â äđóăčő – ôîđěŕ ńîâĺđřĺííîăî âčäŕ? Ńâ˙çŕí ëč ýôôĺęň íĺâĺćëčâîńňč íĺďîńđĺäńňâĺííî ń ęŕňĺăîđčŕëüíîé ńĺěŕíňčęîé âčäŕ, îńîáĺííîńň˙ěč ĺĺ âűđŕćĺíč˙ â ďîâĺëčňĺëüíîě íŕęëîíĺíčč, čëč îí îáóńëîâëčâŕĺňń˙ čńęëţ÷čňĺëüíî ďđŕăěŕňč÷ĺńęčě ęîíňĺęńňîě, âęëţ÷ŕţ�ůčě ńč�ňó��ŕ�öčţ îáůĺíč˙ č îňíîřĺíčĺ «ăîâîđ˙ůčé – ńëó�řŕ�ţůčé»? 

Číňĺđĺńíîĺ îáú˙ńíĺíčĺ ďđî˙âëĺíčţ «ńňĺďĺíč âĺćëčâîńňč» â ŕíŕëčçčđóĺěűő ôîđěŕő ďđč óńëîâčč ęîíęóđĺíöčč âčäîâ ďđĺäëŕăŕĺň Đîçŕííŕ Áĺíŕęęüî [2; 3]. Ôîđěű ŃÂ, íŕďđŕâëĺííűĺ íŕ äîńňčćĺíčĺ đĺçóëüňŕňŕ, âűđŕćŕţň âĺć�ëčâîńňü äčńňŕíňíóţ, «íĺăŕňčâíóţ», ŕ ôîđěű ÍŃÂ, čëëîęóňčâíŕ˙ ńčëŕ ęîňîđűő íŕďđŕâëĺíŕ íŕ îńóůĺńňâëĺíčĺ ńŕěîăî äĺéńňâč˙ č ĺăî đŕçëč÷íűő ôŕç, őŕđŕęňĺđčçóţň íĺôîđěŕëüíűĺ, áîëĺĺ «ęîíňŕęňíűĺ» ńčňóŕöčč. Â îäíčő ńëó÷ŕ˙ő îíč áóäóň âűđŕćŕňü âĺćëčâîńňü ńîëčäŕđíóţ, «ďîçčňčâíóţ», â äđóăčő ńëó÷ŕ˙ő áóäóň âîńďđčíčěŕňüń˙ ęŕę î÷ĺíü ăđóáűĺ.

Íŕ íŕř âçăë˙ä, äë˙ ňîăî ÷ňîáű ăîâîđčňü î âĺćëčâîńňč č î ĺĺ ďđî˙âëĺíčč â ˙çűęĺ, íĺîáőîäčěî ďđĺćäĺ âńĺăî îďđĺäĺëčňü ýňî ďîí˙ňčĺ. Âĺćëčâűě îňíîřĺíčĺě ńî ńňîđîíű ăîâîđ˙ůĺăî ďî îňíîřĺíčţ ę ńëóřŕţůĺěó â ńŕěîě îáůĺě âčäĺ ˙âë˙ĺňń˙ ďđî˙âëĺíčĺ óâŕćĺíč˙ č áëŕăîćĺëŕňĺëüíîńňč ę íĺěó. Ę ďđŕâčëŕě âĺćëčâîńňč, âűäĺë˙ĺěűě ěíîăčěč čńńëĺäîâŕňĺë˙ěč, îňíîń˙ňń˙, íŕďđčěĺđ, ňŕęčĺ ęŕę: «Íĺ ďđčíóćäŕé ďŕđňíĺđŕ», «Íĺ ďîń˙ăŕé íŕ ĺăî ďđŕâŕ», «Äŕâŕé ĺěó ńâîáîäó âűáîđŕ», «Íĺ íŕâ˙çűâŕéń˙», «Íĺ íŕđóřŕé ăđŕíčö ĺăî ëč÷íîé ńôĺđű» [1]. Â ýňîě ńěűńëĺ ˙çűęîâŕ˙ ęŕňĺăîđč˙ čěďĺđŕňčâŕ, âűđŕćŕţůŕ˙ âî�ëĺčçú˙âëĺíčĺ ăîâîđ˙ůĺăî, íŕďđŕâëĺííîĺ íŕ ĺăî îńóůĺńňâëĺíčĺ ńëóřŕţůčě, ˙âë˙ĺňń˙ îäíîé čç ńŕěűő «íĺ�âĺć�ëčâűő» ęŕňĺăîđčé. Ëţáîé čěďĺđŕňčâíűé ŕęň, áóäó÷č ďđî˙âëĺíčĺě âîëč ăîâîđ˙ůĺăî, ˙âë˙ĺňń˙ âňîđćĺíčĺě â ëč÷íóţ ńôĺđó ńëóřŕţůĺăî. Č ňĺě íĺ ěĺíĺĺ č â čěďĺđŕňčâĺ ěîćíî âűäĺëčňü «áîëĺĺ âĺćëčâűĺ» (ďđčăëŕřĺíčĺ, ďđĺäëîćĺíčĺ, ďîćĺëŕíčĺ) č «ěĺíĺĺ âĺćëčâűĺ» (ďđčęŕç, ňđĺ�áîâŕíčĺ, đŕçđĺřĺíčĺ) ÷ŕńňíűĺ çíŕ÷ĺíč˙ – đĺ÷ĺâűĺ ŕęňű.

Îńîáĺííîńňüţ íŕńňî˙ůĺăî ďîäőîäŕ ˙âë˙ĺňń˙ ňî, ÷ňî óďîňđĺáëĺíčĺ âčäîâűő ôîđě č ďđî˙âëĺíčĺ îňňĺíęŕ âĺćëčâîńňč / íĺâĺćëčâîńňč đŕńńěŕňđčâŕĺňń˙ â ńâ˙çč ń đŕçëč÷íűěč đĺ÷ĺâűěč ŕęňŕěč. Ęŕę óćĺ íĺîäíîęđŕňíî îňěĺ÷ŕëîńü, â đóńńęîě ˙çűęĺ íĺň îäíîçíŕ÷íîăî ńîîňâĺňńňâč˙ ěĺćäó ęŕęčě-ňî îäíčě đĺ÷ĺâűě ŕęňîě č óďîňđĺáëĺíčĺě âčäîâîé ôîđěű â íĺě. Âěĺńňĺ ń ňĺě ńóůĺńňâóţň ďđĺäďî÷ňčňĺëüíűĺ ęîđđĺë˙öčč: â đĺ÷ĺâűő ŕęňŕő đŕçđĺřĺíč˙, íŕńňîé÷čâîăî ďîáóćäĺíč˙ ÷ŕůĺ óďîňđĺáë˙ĺňń˙ ÍŃÂ, ŕ ďđč ďđčęŕçĺ č ďđîńüáĺ – ŃÂ. Â «âĺćëčâűő» đĺ÷ĺâűő ŕęňŕő ďđčăëŕřĺíč˙ č ďîćĺëŕíč˙ ăîâîđ˙ůčé čńďîëüçóĺň ôîđěű ÍŃÂ. Ďđĺäďî÷ňčňĺëüíîĺ óďîňđĺáëĺíčĺ ôîđě ňîăî čëč číîăî âčäŕ â đŕçëč÷íűő đĺ÷ĺâűő ŕęňŕő ńâčäĺňĺëüńňâóĺň î ňĺńíîé ńâ˙çč ěĺćäó ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ńĺěŕňčęîé âčäŕ č đĺ÷ĺâűě ŕęňîě. 

Â ńîîáůĺíčč ďîäđîáíî ŕíŕëčçčđóţňń˙ đŕçëč÷íűĺ ěĺőŕíčçěű âîçíčęíîâĺíč˙ íĺâĺćëčâîńňč. Ę îńíîâíűě çŕęîíîěĺđíîńň˙ě íŕđóřĺíč˙ âĺćëčâîńňč îňíîńčňń˙, â ÷ŕńň�íîńňč, óďîňđĺáëĺíčĺ îäíîăî đĺ÷ĺâîăî ŕęňŕ âěĺńňî äđóăîăî. Ďđčâĺäĺě đ˙ä ďđčěĺđîâ:

1. Ďđčęŕç âěĺńňî ďđčăëŕřĺíč˙ (ŃÂ âěĺńňî ÍŃÂ).

Ńđĺäč ŕíŕëčçčđóĺěűő đĺ÷ĺâűő ŕęňîâ íŕčáîëĺĺ ŕâňîđčňŕđíűě ˙âë˙ĺňń˙ đĺ÷ĺâîé ŕęň ďđčęŕçŕ. Ńĺěŕíňč÷ĺńęčé ďđčçíŕę ńóáîđäčíŕöčč «ăîâîđ˙ůčé ńňŕâčň ńĺá˙ âűřĺ ńëóřŕţůĺăî» [4, 137] ďđî˙âë˙ĺňń˙ â ďîëíĺéřĺě ďđĺ�íĺá�đĺ�ćĺíčč ăîâîđ˙ůčě ćĺëŕíčé ńëóřŕţůĺăî. Çŕěĺňčě, îä�íŕęî, ÷ňî ę ęŕíîíč÷ĺńęčě ńëó÷ŕ˙ě, íŕďđčěĺđ ę âîĺííîěó ďđčęŕçó, íĺâîçěîćíî ďđčěĺíčňü ŕíŕëčç ń ňî÷ęč çđĺíč˙ âĺć�ëčâîńňč / íĺâĺćëčâîńňč, îí ďđîńňî çäĺńü íĺđĺëĺâŕíňĺí.

Â đĺ÷ĺâîě ŕęňĺ ďđčęŕçŕ âŕćíűěč îęŕçűâŕţňń˙ ńëĺäó�ţ�ůčĺ ęîěďîíĺíňű: ŕ) ăîâîđ˙ůčé Ő őî÷ĺň, ÷ňîáű ńëóřŕ�ţ�ůčé Y âűďîëíčë ďđĺńęđčďöčţ Đ; á) ńëóřŕţůčé Y îá˙�çŕí âűďîëíčňü ďđĺńęđčďöčţ Đ; â) ăîâîđ˙ůčé Ő čěĺĺň ďđŕ�âî ňđĺáîâŕňü čńďîëíĺíč˙ ďđĺńęđčďöčč Đ. Ýôôĺęň íĺ�âĺć�ëč�âîńňč âîçíčęŕĺň ďđč ěîäčôčęŕöčč ęîěďîíĺíňîâ á) č â) â ňîě ńëó÷ŕĺ, ęîăäŕ âíîńčňń˙ ńóáúĺęňčâíűé ęîěďîíĺíň «Ăîâîđ˙ůčé ń÷čňŕĺň, ÷ňî…». Ýňîň ýôôĺęň íŕčáîëĺĺ ˙đęî ďđî˙âë˙ĺňń˙ â ýňčęĺňíűő ńčňóŕöč˙ő, â ęîňîđűő ďđčí˙ňî ďđî˙âë˙ňü óâŕćĺíčĺ ę ńëóřŕţůĺěó, ďđĺäîńňŕâčâ ĺěó ńâî�áî�äó âűáîđŕ, č íĺ íŕńňŕčâŕňü íŕ čńďîëíĺíčč ďđĺńęđčďöčč (Ńđ.: Çŕőîäčňĺ ęî ěíĺ çŕâňđŕ – Çŕéäčňĺ ęî ěíĺ çŕâňđŕ).

2. Đŕçđĺřĺíčĺ âěĺńňî ďđîńüáű (ÍŃÂ âěĺńňî ŃÂ).

Îňňĺíîę íĺâĺćëčâîńňč âîçíčęŕĺň ďđč óďîňđĺáëĺíčč ăîâîđ˙ůčě (ďđîčçíîń˙ůčě čěďĺđŕňčâíóţ ďđĺńęđčďöčţ) ôîđěű ÍŃÂ â îňâĺň íŕ áëŕăîćĺëŕňĺëüíűé âîďđîń î ďđĺäîńňŕâëĺíčč íĺęîňîđîé óńëóăč: – Âŕń ďîäâĺçňč? – Ďîäâîçčňĺ (âěĺńňî ďîäâĺçčňĺ).

– Âŕě íŕđĺçŕňü? – Íŕđĺçŕéňĺ (âěĺńňî íŕđĺćüňĺ). Âŕě ďîěî÷ü? – Ďîěîăŕéňĺ (âěĺńňî ďîěîăčňĺ). Óćĺ ńŕěčě ęîě�ěóíčęŕňčâíűě ŕęňîě đŕçđĺřĺíč˙ ăîâîđ˙ůčé ńňŕâčňń˙ â ďđčâčëĺăčđîâŕííóţ ďîçčöčţ ďî îňíîřĺíčţ ę ńďđŕřčâŕţůĺěó. Âűáčđŕ˙ ôîđěó ŃÂ, ăîâîđ˙ůčé ďđĺâđŕůŕĺň đŕçđĺřĺíčĺ â ďđîńüáó č ňĺě ńŕěűě ďđčńîĺäčí˙ĺň ńâîĺ ćĺëŕíčĺ ę ćĺëŕíčţ ńďđŕřčâŕţůĺăî. Ňŕęčě îáđŕçîě, â äŕííîě ńëó÷ŕĺ âĺćëčâűé îňňĺíîę čěĺĺň ôîđěŕ ŃÂ. 
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Summary. In the article a comparison of the aspectual systems of Russian and Japanese verbs is presented. The point is made that different stages of temporal flow of action are profiled and formally marked in those languages. 

�Îňđŕćĺííűĺ â đŕçíűő ˙çűęŕő đŕçëč÷č˙ ěčđîâîńďđč˙ňč˙ íîń˙ň ńčńňĺěíűé őŕđŕęňĺđ, ÷ňî, â ÷ŕńňíîńňč, ďđî˙âë˙�ĺňń˙ â ńóůĺńňâîâŕíčč â đŕçëč÷íűő ˙çűęîâűő ęŕđňčíŕő ěč�đŕ (ßĘĚ) ńâîĺăî đîäŕ ńĺěŕíňč÷ĺńęčő äîěčíŕíň (Ĺ. Â. Ďŕ�äó÷ĺâŕ), ň. ĺ. íĺęîňîđűő ôóíäŕěĺíňŕëüíűő čäĺé, ęŕňĺăîđčŕëüíűő ęîíöĺďňîâ, ďđĺäńňŕâë˙ţůčő ńîáîé ńĺěŕíňč÷ĺńęîĺ ěčęđîďîëĺ, őîđîřî đŕçđŕáîňŕííîĺ č ňîíęî äčôôĺđĺíöčđîâŕííîĺ â ňîě čëč číîě ˙çűęĺ. Îđăŕíčçóţůčĺ ĺăî ęîíęđĺňíűĺ ńěűńëű őŕđŕęňĺđčçóţňń˙ ÷ŕńňîňíîńňüţ č đŕç�íîîáđŕçčĺě ôîđě đĺŕëčçŕöčč â äŕííîě ˙çűęĺ, ŕ ňŕęćĺ ďîíčćĺííîé îńîçíŕâŕĺěîńňüţ, čëč číňĺíöčîíŕëüíîńňüţ (Ŕ. Â. Áîíäŕđęî), ňî ĺńňü âűđŕćĺíčĺ äŕííűő ńěűńëîâ ÷ŕń�ňî íĺ âőîäčň â ęîěěóíčęŕňčâíűĺ íŕěĺđĺíč˙ ăîâîđ˙ůĺăî.

Čçó÷ĺíčĺ đŕçëč÷íűő íŕďđŕâëĺíčé â ŕńďĺęňîëîăčč ďđč�âîäčň íŕń ę âűâîäó, ÷ňî ę âű˙âëĺíčţ ęîíöĺďňîâ, ďĺ�đĺ�äŕ�ţůčő ńîäĺđćŕňĺëüíóţ ńóůíîńňü âčäîâ, ěîćíî čäňč đŕç�íűěč ďóň˙ěč: ŕíŕëčçčđó˙, ń îäíîé ńňîđîíű, ňîëęîâŕíč˙ ăëŕăîëüíűő çíŕ÷ĺíčé («ńěűńëîâîé», čëč «ëĺęńčęî�ăđŕ�ôč�÷ĺńęčé» ďîäőîä), ŕ ń äđóăîé – ńčíňŕăěŕňč÷ĺńęčĺ ńâîéńňâŕ ăëŕăîëîâ ŃÂ č ÍŃÂ, âî ěíîăîě îďđĺäĺë˙ĺěűĺ ęŕňĺăîđčŕëüíűěč ńĺěŕíňč÷ĺńęčěč âčäîâűěč ďđčçíŕęŕěč («ďđč�çíŕ�ęîâűé» ďîäőîä). Íŕčáîëüřĺé ŕäĺęâŕňíîńňč ˙çűęîâîěó ěŕňĺđčŕëó ěîćíî, î÷ĺâčäíî, îćčäŕňü îň ňŕęîăî ďîä�őîäŕ ę čńńëĺäîâŕíčţ âčäîâîé ńĺěŕíňčęč, â ęîňîđîě ńî÷ĺňŕţňń˙ îáŕ ňčďŕ ŕíŕëčçŕ. Ňŕęîěó ňđĺáîâŕíčţ, íŕ íŕř âçăë˙ä, îňâĺ÷ŕĺň îďđĺäĺëĺíčĺ ęŕňĺăîđčŕëüíîé ńĺěŕí�ňčęč âčäîâ íŕ îńíîâĺ ęîíöĺďňŕ ďđĺäĺëŕ äĺéńňâč˙, ňŕę ęŕę îíî ďđĺäďîëŕăŕĺň čçó÷ĺíčĺ ĺăî đĺŕëčçŕöčč â çíŕ÷ĺíčč ăëŕăîëîâ ŃÂ č ÍŃÂ â çŕâčńčěîńňč íĺ ňîëüęî îň âíĺříĺăî, íî č âíóňđĺííĺăî, ëĺęńč÷ĺńęîăî, ęîíňĺęńňŕ.

Â đóńńęîě ˙çűęĺ ďđč âűđŕćĺíčč ńîáűňčéíűő č ďđîöĺńńóŕëüíűő ˙âëĺíčé îńîáîé çíŕ÷čěîńňüţ îáëŕäŕĺň ęîí�öĺďň ‘âđĺěĺííîé ăđŕíčöű, čëč âđĺěĺííîăî ďđĺäĺëŕ ńčňóŕöčč’, đĺŕëčçóĺěűé â ńĺěŕíňč÷ĺńęîé îďďîçčöčč ďđĺäĺëüíîńňč / íĺďđĺäĺëüíîńňč. Äŕííŕ˙ îďďîçčöč˙ ďîëó÷čëŕ ńňŕ�ňóń ęŕňĺăîđčŕëüíîé ęŕę â ăđŕěěŕňčęĺ, ňŕę č â ëĺęńčęĺ č ńëîâîîáđŕçîâŕíčč, ˙âë˙˙ńü ęîíöĺďňóŕëüíîé îńíîâîé íĺ ňîëüęî ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ęŕňĺăîđčč âčäŕ, íî č ëĺęńčęî-ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő đŕçđ˙äîâ ňĺđěčíŕňčâíűő ăëŕăîëîâ č ôŕ�çčńíî-âđĺěĺííűő ńďîńîáîâ ăëŕăîëüíîăî äĺéńňâč˙ (ń ďđčńňŕâęŕěč çŕ-, ďî-, ďđî-, îň- č äđ.).

Â ˙ďîíńęîě ˙çűęĺ áîăŕňŕ˙ ńčńňĺěŕ ńëîćíűő ăëŕăîëîâ ďîçâîë˙ĺň âűđŕćŕňü đŕçíîîáđŕçíűĺ ŕńďĺęňóŕëüíűĺ őŕđŕęňĺđčńňčęč äĺéńňâč˙ č ĺăî đĺçóëüňŕňŕ: ôŕçîâűĺ, îöĺíî÷íî-číňĺíńčâíűĺ, îöĺíęó đĺçóëüňŕňŕ (â ÷ŕńňíîńňč, ĺăî íĺîáđŕňčěîńňü), çíŕ÷ĺíčĺ ďîďűňęč č äđ. Ńëîćíűĺ ăëŕăîëű îňëč÷ŕţňń˙ äđóă îň äđóăŕ ńňĺďĺíüţ đĺăóë˙đíîńňč ôîđěîîáđŕçîâŕíč˙ č ńňĺďĺíüţ ńîőđŕíĺíč˙ ëĺęńč÷ĺńęîăî çíŕ÷ĺíč˙ âńďîěîăŕňĺëüíîăî ăëŕăîëŕ, ň. ĺ. ńňĺďĺíüţ ăđŕě�ěŕ�ňčęŕëčçŕöčč (Őč. Ňýđŕěóđŕ). Â íŕčáîëüřĺé ńňĺďĺíč ăđŕěěŕňč÷ĺńęčěč, ďî ěíĺíčţ áîëüřčíńňâŕ čńńëĺäîâŕňĺëĺé, â ˙ďîíńęîě ˙çűęĺ ˙âë˙ţňń˙ ďđîńňűĺ ăëŕăîëüíűĺ ôîđěű íŕ -ĐÓ (-ŇŔ) č ńëîćíűĺ ăëŕăîëű íŕ -ŇÝ ČĐÓ (�ŇÝ ČŇŔ), ńîńňŕâë˙ţůčĺ îďďîçčöčţ «çŕâĺđřčňĺëüíîăî âčäŕ (completive aspect)» – íŕńňî˙ůĺăî-áóäóůĺăî âđĺěĺíč -ĐÓ č ďđîřĺäřĺăî âđĺěĺíč -ŇŔ, č ôîđě «äëčňĺëüíîăî âčäŕ (continuous aspect)» – íŕńňî˙ůĺăî âđĺěĺíč -ŇÝ ČĐÓ č ďđîřĺäřĺăî âđĺěĺíč -ŇÝ ČŇŔ (ß. Îęóäŕ, Ěŕ. Ęóäî). 

Â ńŕěîě âűäĺëĺíčč áčíŕđíîé îďďîçčöčč çŕâĺđřĺííîăî č äëčňĺëüíîăî ŕńďĺęňîâ, íŕďîěčíŕţůĺé ďđîňčâîďîńňŕâëĺíčĺ ńîâĺđřĺííîăî č íĺńîâĺđřĺííîăî âčäîâ â ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő, íŕ íŕř âçăë˙ä, ďđîńëĺćčâŕĺňń˙ âëč˙íčĺ ńëŕâ˙íńęîé ŕńďĺęňîëîăčč. Íî ěĺćäó îďďîçčöčĺé ŃÂ č ÍŃÂ â đóńńęîě ˙çűęĺ č íŕçâŕííîé âűřĺ îďďîçčöčĺé ˙ďîíńęčő ôîđě íĺň ďîëíîăî ńĺěŕíňč÷ĺńęîăî ńîîňâĺňńňâč˙, ďđč÷ĺě đŕçëč÷č˙ ęŕńŕţňń˙ íĺ ňîëüęî ôóíęöčîíŕëüíűő č ńî÷ĺňŕĺěîńňíűő őŕđŕęňĺđčńňčę, íî č ńĺěŕíňč÷ĺńęčő äîěčíŕíň äâóő ńîďîńňŕâë˙ĺěűő ˙çűęîâ. Ďîä÷ĺđęíĺě, ÷ňî čěĺííî ńîďîńňŕâčňĺëüíűé ŕíŕëčç ďîçâîë˙ĺň ÷ĺň÷ĺ îďđĺäĺëčňü ýňč äîěčíŕíňű.

Ŕíŕëčçó çíŕ÷ĺíč˙ č óďîňđĺáëĺíč˙ ôîđě íŕ -ŇÝ ČĐÓ áîëüřîĺ âíčěŕíčĺ óäĺë˙ë Ŕ. Ŕ. Őîëîäîâč÷, íî ń ňî÷ęč çđĺíč˙ íĺ ęŕňĺăîđčč ŕńďĺęňóŕëüíîńňč, ŕ ęŕňĺăîđčč đĺçóëüňŕňčâŕ, âűđŕćŕţůĺé đĺçóëüňčđóţůĺĺ ńîńňî˙íčĺ. Ýňŕ ćĺ ęŕňĺăîđč˙ ńňŕëŕ îáúĺęňîě ňčďîëîăč÷ĺńęîăî čńńëĺäîâŕíč˙ â ęîëëĺęňčâíîé ěîíîăđŕôčč «Ňčďîëîăč˙ đĺ�çóëüňŕňčâíűő ęîíńňđóęöčé» (1983). Ňĺě íĺ ěĺíĺĺ âîďđîń îá îďđĺäĺëĺíčč ęŕňĺăîđčŕëüíîăî çíŕ÷ĺíč˙ ôîđěű íŕ -ŇÝ ČĐÓ îńňŕĺňń˙ îňęđűňűě. Â çŕâčńčěîńňč îň ńĺěŕíňčęč ăëŕăîëŕ č ęîíňĺęńňŕ ýňŕ ôîđěŕ ěîćĺň âűńňóďŕňü 1) â ŕę�ňóŕëüíî-ďđîöĺńńíîě çíŕ÷ĺíčĺ (â ęîíňčíóŕňčâíîě, ďî ňĺđ�ěčíîëîăčč Ŕ. Ŕ. Őîëîäîâč÷ŕ), 2) ęŕę đĺçóëüňŕňčâ, 3) ęŕę ńňŕňčâ, ęîňîđűé «ńîîáůŕĺň ňîëüęî î ńîńňî˙íčč ďđĺäěĺňŕ», čëč ęâŕçčđĺçóëüňŕňčâ (ďî ňĺđěčíîëîăčč Ŕ. Ŕ. Őîëî�äî�âč÷ŕ), ńđ.: íčŇÝ ČĐÓ ‘îí ďîőîć íŕ…’, ęč-ăŕ ňŕňŇÝ ČĐÓ ‘äĺđĺâî ńňîčň’. Â íŕřĺě ńîďîńňŕâčňĺëüíîě čńńëĺäîâŕíčč ďđĺäďđčí˙ňŕ ďîďűňęŕ îďđĺäĺëčňü îáůčĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ ÷ĺđňű đŕçíűő çíŕ÷ĺíčé ýňîé ôîđěű (â ńîďîńňŕâëĺíčč ń ńĺěŕíňčęîé đóńńęčő âčäîâ).

Ńîďîńňŕâčňĺëüíűé ŕíŕëčç ŕńďĺęňóŕëüíűő ńčńňĺě đóńńęîăî č ˙ďîíńęîăî ăëŕăîëŕ âű˙âčëî đŕçëč÷č˙ â ďđîôčëčđîâŕíčč č ôîđěŕëüíîé ěŕđęčđîâęĺ đŕçíűő ýňŕďîâ ďđîňĺęŕíč˙ äĺéńňâč˙ âî âđĺěĺíč. Â ńĺěŕíňčęĺ ôîđěű íŕ -ŇÝ ČĐÓ ˙ďîíńęčő ňŕę íŕçűâŕĺěűő «ěîěĺíňŕëüíűő» ăëŕăîëîâ ňčďŕ ńóâŕđó (‘ńĺńňü č ńčäĺňü’), ńčđó (‘óçíŕňü č çíŕňü’), ńčíó (‘óěĺđĺňü č áűňü ěĺđňâűě’), âűđŕćĺíű äâĺ ńčňóŕöčč – ďđĺäřĺńňâóţůŕ˙ č ďîńëĺäóţůŕ˙, ŕ ŕęňóŕëčçčđîâŕíŕ ďîńëĺäóţůŕ˙ ńčňóŕöč˙. Ďî-đóńńęč ňó ćĺ ńŕěóţ äĺíîňŕňčâíóţ ńčňóŕöčţ ěîćíî îáîçíŕ÷čňü ëčáî ăëŕăîëîě ÍŃÂ (ńčäčň, çíŕĺň), ęîňîđűĺ â ńâîĺé ńĺěŕíňčęĺ íĺ ńîäĺđćŕň číôîđěŕöčč î ďđĺäřĺńňâóţůĺé ńčňóŕöčč, ëč�áî ăëŕăîëîě ŃÂ (ńĺńňü, óçíŕňü), ęîňîđűĺ ŕęňóŕëčçčđóţň ăđŕíčöó ěĺćäó ńěĺćíűěč âî âđĺěĺíč ńčňóŕöč˙ěč ęŕę çŕâĺđřĺíčĺ čńőîäíîé ńčňóŕöčč č íŕ÷ŕëî ďîńëĺäóţůĺé (ńđ. ń ňî÷ęîé çđĺíč˙ Ţ. Ď. Ęí˙çĺâŕ, ŕ ňŕęćĺ Ě. ß. Ăëîâčíńęîé). Â ńëó÷ŕĺ óďîňđĺáëĺíč˙ ŃÂ î ďîńëĺäóţůĺé đĺçóëüňčđóţůĺé ńčňóŕöčč (î ňîě, ÷ňî, ĺńëč ęňî-ňî ńĺë, ňî îí ńčäčň, čëč î ňîě, ÷ňî, ĺńëč ęňî-ňî óçíŕë, ňî ňĺďĺđü îí çíŕĺň) ěîćíî ńäĺëŕňü ëîăč÷ĺńęčé âűâîä, ňî ĺńňü ďîńëĺäóţůŕ˙ ńčňóŕöč˙ âűđŕćĺíŕ čěďëčöčňíî. 

Ňŕęčě îáđŕçîě, ńîäĺđćŕňĺëüíűĺ đŕçëč÷č˙ îńíîâíűő ŕńďĺęňóŕëüíűő ôîđě đóńńęîăî č ˙ďîíńęîăî ăëŕăîëîâ îďđĺäĺë˙ţňń˙ ďđĺćäĺ âńĺăî ńëĺäóţůčě: â đóńńęîě ˙çűęĺ ěŕđęčđîâŕííŕ˙ ôîđěŕ ŃÂ ŕęňóŕëčçčđóĺň ăđŕíčöó (ďđĺ�äĺë) äĺéńňâč˙, ďđč÷ĺě ňĺđěčíŕňčâíűĺ ăëŕăîëű ŃÂ âűđŕćŕţň ęîíĺ÷íűé ďđĺäĺë, ńâ˙çŕííűé ń äîńňčćĺíčĺě đĺçóëüňŕňŕ (ńĺńňü, çŕńíóňü), ŕ íĺňĺđěčíŕňčâíűĺ ăëŕăîëű ŃÂ ďđč ďîěîůč ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíűő ńđĺäńňâ – íŕ÷ŕëüíóţ č / čëč ęîíĺ÷íóţ ăđŕíčöó (ńđ. çŕëŕ˙ňü, ďîęđč÷ŕňü). Â ňĺęńňĺ äŕííűé ďđĺäĺë âűńňóďŕĺň ęŕę ăđŕíčöŕ ěĺćäó ńěĺćíűěč âî âđĺěĺíč ńčňóŕöč˙ěč. Â ˙ďîíńęîě ˙çűęĺ ěŕđęčđîâŕííŕ˙ ŕńďĺęňóŕëüíŕ˙ ôîđěŕ -ŇÝ ČĐÓ (�ŇÝ ČŇŔ) ďđîôčëčđóĺň ŕęňóŕëüíóţ äëčňĺëüíîńňü ďđîöĺńńŕ čëč đĺçóëüňčđóţůĺăî ńîńňî˙íč˙.

�Ăëŕăîëüíűé âčä â ńčńňĺěĺ, ňĺęńňĺ č äčńęóđńĺ

Ń. Ŕ. Ęŕđďóőčí

Ńŕěŕđńęčé ăîńóäŕđńňâĺííűé óíčâĺđńčňĺň

pattaya@inbox.ru

ŕńďĺęňîëîăč˙, ńčńňĺěŕ, ňĺęńň, äčńęóđń, âçŕčěîäĺéńňâčĺ

Summary. Taking into consideration the interaction of the three sides of the speech activity – the system, the text and the discourse – opens up new prospects in the study of the Russian aspectology. Applying the complex approach, for instance, does not affirm established views on semantic invariant of the verb aspect, while the presented model of invariant is easily found in the approach.

�Ďđčâëĺ÷ĺíčĺ äčńęóđńŕ îáĺůŕĺň íîâűĺ ďĺđńďĺęňčâű â čçó÷ĺíčč îňäĺëüíűő ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő ęŕňĺăîđčé; íî çŕëî�ăîě óńďĺőŕ çäĺńü äîëćĺí ńňŕňü ňîëüęî ó÷ĺň âçŕčěîîáóńëîâëĺííîńňč âńĺő ňđĺő ńňîđîí đĺ÷ĺâîé äĺ˙ňĺëüíîńňč – ńčńňĺěű, ňĺęńňŕ č äčńęóđńŕ, – ďđč÷ĺě âî âńĺé ńëîćíîńňč ęŕćäîé čç íčő.

Îňđčöŕňĺëüíîé čëëţńňđŕöčĺé ěîćĺň ńëóćčňü ńîâđĺěĺííŕ˙ đóńńęŕ˙ ŕńďĺęňîëîăč˙. Óćĺ ěĺćäó ńčńňĺěîé ăëŕăîëüíűő âčäîâ č čő ôóíęöčîíčđîâŕíčĺě, îďčńŕííűěč â đóńčńňčęĺ, ęŕçŕëîńü áű, äîńňŕňî÷íî îńíîâŕňĺëüíî, ńóůĺńňâóĺň đŕçđűâ: îíč îđăŕíč÷íî íĺ ńâ˙çŕíű ěĺćäó ńîáîé. Âčäîâűĺ çíŕ÷ĺíč˙, âű˙âë˙ĺěűĺ â ňĺęńňĺ, íĺ îďčđŕţňń˙ íč íŕ îäíó čç čçâĺńňíűő číňĺđďđĺňŕöčé îáůĺăî çíŕ÷ĺíč˙ âčäŕ. Âĺńüěŕ čńęóńńňâĺííűĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ ńáëčćĺíč˙ ďîäŕţňń˙ ęŕę ńŕěî ńîáîé đŕçóěĺţůčĺń˙. Íŕďđčěĺđ, äĺéńňâč˙, íĺ čěĺţůčĺ ďđîň˙ćĺííîńňč âî âđĺěĺíč, ôŕęňč÷ĺńęč ěăíîâĺííűĺ, đŕńńěŕňđčâŕţňń˙ ęŕę đŕçíîâčäíîńňü çŕâĺđřĺííîăî äĺéńňâč˙ (ńđ.: óáđŕëŕ â äîěĺ – óáđŕëŕ ďčńüěî ńî ńňîëŕ), ěíîăîęđŕňíűĺ äĺéńňâč˙ – ęŕę âŕđčŕíň ďđîöĺńńíîńňč č ň. ä. Ďîí˙ňčĺ âčäîâîé ďŕđíîńňč, âűäâčăŕĺěîĺ áîëüřčíńňâîě ŕńďĺęňîëîăîâ â ęŕ÷ĺńňâĺ ăëŕâíîăî ďđî˙âëĺíč˙ âčäîâîé ńčńňĺěű, â đŕáîňŕő ďî ôóíęöčîíčđîâŕíčţ âčäîâ ďî÷ňč íĺ čńďîëüçóĺňń˙. Č ýňî íĺ ńëó÷ŕéíî: ńĺěŕíňč÷ĺńęčé číâŕđčŕíň, íŕ ęîňîđîě áŕçčđóĺňń˙ âčäîâŕ˙ ďŕđíîńňü, čńňîëęîâűâŕĺňń˙ đŕçíűěč ŕâ�ňîđŕěč đŕçëč÷íî č â ëţáîě ňîëęîâŕíčč íĺ îőâŕňűâŕĺň, ďî íŕřčě ďîäń÷ĺňŕě [1], äŕćĺ ňđĺňč âńĺő ńëó÷ŕĺâ đĺ÷ĺâîé đĺŕëčçŕöčč.

Çŕňđŕăčâŕëń˙ â ŕńďĺęňîëîăč÷ĺńęčő ňđóäŕő č äčńęóđńčâíűé ďîäőîä – â âčäĺ ďîďűňîę âű˙âčňü ńîçíŕňĺëüíîĺ îňíîřĺíčĺ ăîâîđ˙ůĺăî ę âűáîđó îäíîăî čç äâóő âčäîâ [2; 3]. Íî îíč íĺ ďđčâĺëč ę ďĺđĺîöĺíęĺ «ďîëíîěî÷čé» ăîâîđ˙ůĺăî â âűáîđĺ âčäŕ ęŕę ňđĺňüĺńňĺďĺííîăî ôŕęňîđŕ [4; 5]. Ňŕęŕ˙ îöĺíęŕ – âíĺ ńâ˙çč číňĺíöčîíŕëüíîńňč ń äđóăčěč ęîěďîíĺíňŕěč äčńęóđńŕ č ńčńňĺěíî-ňĺęńňîâűěč óńëîâč˙ěč – ňŕęćĺ îńňŕĺňń˙ ěŕëîîáîńíîâŕííîé.

Áîëĺĺ ďëîäîňâîđíűě ďđĺäńňŕâë˙ĺňń˙ číîé ďóňü äŕëüíĺéřĺăî čçó÷ĺíč˙ ăëŕăîëüíîăî âčäŕ, îńíîâŕííűé íŕ ńëĺäóţůčő ďîëîćĺíč˙ő. Ńîâĺđřĺííűé č íĺńîâĺđřĺííűé âč�äű (â íŕřĺé ňĺđěčíîëîăčč – ôčęńčđîâŕííűé č íĺôčęńčđîâŕííűé âčäű) ďđîňčâîďîńňŕâë˙ţňń˙ â đĺ÷č â öĺëîě, ŕ íĺ ňîëüęî ęîíęđĺňíűěč ëĺęńč÷ĺńęč ňîćäĺńňâĺííűěč ăëŕăîëŕěč. Âűáîđ âčäŕ â ęŕćäîě đĺ÷ĺâîě ŕęňĺ, áĺç čńęëţ÷ĺíč˙, îçíŕ÷ŕĺň âűáîđ îäíîăî čç äâóő ŕńďĺęňîâ ďđĺäńňŕâëĺíč˙ ěűńëč – ýęçčńňĺíöčîíŕëüíîăî č äčŕëĺęňč÷ĺńęîăî, ńîîňâĺňńňâóţůčő íĺôčęńčđîâŕííîěó č ôčęńčđîâŕííîěó âčäŕě. Â ďĺđâîě čç íčő äĺéńňâčĺ čçîáđŕćŕĺňń˙ ęŕę ňŕęîâîĺ, â ĺăî ńóůĺńňâîâŕíčč, ńňŕňč÷íî; âî âňîđîě – äĺéńňâčĺ ďđčâ˙çŕíî âî âđĺěĺíč ę ńčňóŕöčč – äë˙ ďđĺäńňŕâëĺíč˙ ĺăî â đŕçâčňčč, â äčíŕěčęĺ [6]. Ýňč ńďîńîáű đĺďđĺçĺíňŕöčč ěűńëč č ˙âë˙ţňń˙ ńŕěűě îáůčě ńîäĺđćŕíčĺě âčäîâ, čő ńĺěŕíňč÷ĺńęčě číâŕđčŕíňîě, ęî�ňî�đűé, ďî âűđŕćĺíčţ Â. Â. Âčíîăđŕäîâŕ, «đŕńńĺęŕĺň» đóń�ńęčé ăëŕăîë íŕ äâĺ ÷ŕńňč č ńîńňŕâë˙ĺň, ňŕęčě îáđŕçîě, ăëŕâíóţ ńčńňĺěíóţ ÷ĺđňó đóńńęîăî ăëŕăîëüíîăî âčäŕ.

Â ňĺęńňĺ ŕáńîëţňíî ëţáűĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ ěîäčôčęŕöčč âčäîâ áŕçčđóţňń˙ íŕ ýęçčńňĺíöčŕëüíîě čëč äčŕëĺęňč÷ĺńęîě ŕńďĺęňĺ. Ňŕę, â čő ńóůĺńňâîâŕíčč čçîáđŕćŕţňń˙ íĺ ňîëüęî îáű÷íî ńňŕňč÷íűĺ ńîńňî˙íč˙, îňíîřĺíč˙, ńâîéńňâŕ (ńňĺęëî áüĺňń˙), íî č äĺéńňâč˙ ęîíęđĺňíűĺ, ńâ˙çŕííűĺ ń âčäčěűě čçěĺíĺíčĺě ěŕňĺđčŕëüíîăî ěčđŕ: đĺçóëüňŕňčâíűĺ (Âű ďčńŕëč çŕ˙âëĺíčĺ íŕ ęâŕđňčđó?); çŕâĺđřčâřčĺń˙ (Ďđčëĺňŕţ ˙ â ňîň đŕç â Ěîńęâó…); ěăíîâĺííűĺ (Â äîěĺ âäđóă ăŕńíĺň ńâĺň); äĺéńňâč˙ â čő íŕ÷ŕëĺ (Čäč äîěîé. Ńđ. ýďŕňŕćíóţ ňđŕíńôîđěŕöčţ ýňîăî ăëŕăîëŕ â óńňŕő îäíîăî čç ďĺđńîíŕćĺé ôčëüěŕ îá îäĺńńęčő ćóëčęŕő: «Âîçüěč ěîč ńëîâŕ č íŕ÷číŕé čäňč») č äđ. Ńîâĺđřĺííűé âčä, íŕďđîňčâ, ńďîńîáĺí ôčęńčđîâŕňü č ňĺě ńŕěűě ďîęŕçűâŕňü äčíŕěč÷íî âńĺ ôîđěű äâčćĺíč˙, ńîńňî˙íč˙ íĺ ňîëüęî â čő ăđŕíčöŕő, ęŕę ĺäčíč÷íűĺ ŕęňű, íî â čő ďđîňĺęŕíčč čëč ďîâňîđ˙ĺěîńňč. Íŕďđčěĺđ, ˙áëîíč đŕńöâĺëč – ĺńňĺńňâĺííĺĺ ďîíčěŕňü ęŕę ˙áëîíč öâĺňóň, ŕ íĺ íŕ÷ŕëč öâĺńňč č íĺ çŕęîí÷čëč đŕńöâĺňŕňü; íî ďđč ýňîě ăëŕăîë đŕńöâĺëč, â îňëč÷čĺ îň öâĺňóň, äŕĺň ęŕđňčíó äčíŕěč÷íóţ.

Ýęçčńňĺíöčŕëüíűé č äčŕëĺęňč÷ĺńęčé ŕńďĺęňű đĺŕëčçóţňń˙ â ňĺęńňĺ č ňŕęčěč ăëŕăîëŕěč îňâëĺ÷ĺííîé ńĺěŕíňčęč, ęîňîđűĺ îáű÷íî âűďŕäŕţň čç ďîë˙ çđĺíč˙ ŕńďĺęňîëîăîâ, íŕďđčěĺđ, ěîäŕëüíűěč. Ńđ. Ĺěó âĺçĺň – Ĺěó ďîâĺçëî. Íĺôčęńčđîâŕííűé ăëŕăîë âűđŕćŕĺň ńóůĺńň�âó�ţ�ůóţ â ńîçíŕíčč îöĺíęó íĺęîĺăî đ˙äŕ ńîáűňčé â ĺăî ńóůĺńňâîâŕíčč. Ôčęńčđîâŕííűé ăëŕăîë – đŕçîâűé ŕęň ńîçíŕíč˙, îöĺíčâŕţůčé îďđĺäĺëĺííîĺ ńîáűňčĺ.

Äŕëĺĺ. Áčíŕđíŕ˙ ńčńňĺěŕ âčäîâ đĺŕëčçóĺňń˙ â ňĺęńňĺ ďđč âçŕčěîäĺéńňâčč ń äčńęóđńîě. Ýňî âçŕčěîäĺéńňâčĺ íŕ đŕçíűő óđîâí˙ő ˙çűęîâîé ńňđóęňóđű äŕĺň íĺîäčíŕęîâűĺ đĺçóëüňŕňű. Ňŕę, íŕ ěîđôîëîăč÷ĺńęîě óđîâíĺ ńčńňĺěŕ âč�äîâ íŕčáîëĺĺ óńňîé÷čâŕ ę âîçäĺéńňâčţ äčńęóđńŕ. Â ÷ŕńňíîńňč, ďî÷ňč íĺâîçěîćíű ôîđěű íŕńňî˙ůĺăî âđĺěĺíč ó ôčęńčđîâŕííűő ăëŕăîëîâ, ďîńęîëüęó ôčęńŕöč˙ äĺéńňâč˙ íŕ âĺęňîđĺ îáúĺęňčâíîăî âđĺěĺíč íĺńîâěĺńňčěŕ ń ěĺňŕôčçč÷ĺńęčě ďđĺäńňŕâëĺíčĺě íŕńňî˙ůĺăî âđĺěĺíč: îáúĺęňčâíî íŕńňî˙ůĺĺ âđĺě˙ – ýňŕ íĺóëîâčěŕ˙ ăđŕíčöŕ ěĺćäó ďđîřëűě č áóäóůčě. Číîĺ äĺëî – ëĺęńčęî-ńĺěŕíňč�÷ĺ�ńęčé óđîâĺíü. Çäĺńü ôóíęöčîíčđóţůŕ˙ â đĺ÷č ńčńňĺěŕ čń�ďűňűâŕĺň äŕâëĺíčĺ ňŕęîăî ěîůíîăî äčńęóđńčâíîăî ôŕę�ňîđŕ, ęŕę íîđěŕ, îďčđŕţůŕ˙ń˙ â äŕííîě ńëó÷ŕĺ â îń�íîâíîě íŕ óçóń. Â đĺçóëüňŕňĺ â ńîâđĺěĺííîě đóńńęîě ˙çűęĺ ńôîđěčđîâŕëń˙ đŕçđ˙ä ňŕę íŕçűâŕĺěűő îäíîâčäîâűő ăëŕăîëîâ. Ďîä÷ĺđęíĺě, ÷ňî â ďđčíöčďĺ ńčńňĺěíűő îăđŕíč÷ĺíčé äë˙ ďđĺäńňŕâëĺíč˙ ëţáîăî äĺéńňâč˙ (ńîńňî�˙íč˙) â ęŕćäîě čç äâóő ŕńďĺęňîâ íĺ ńóůĺńňâóĺň. Íŕďđčěĺđ, íĺ ńčńňĺěŕ, ŕ óçóń (č íîđěŕ) ďđĺď˙ňńňâóţň óďîňđĺáëĺíčţ ňŕęčő ôîđě, ęŕę: î÷ó÷čâŕëń˙ (íŕđ˙äó ń î÷óňčëń˙), ńđ. îęŕçŕëń˙ – îęŕçűâŕëń˙; ďîńîńňî˙ňü (íŕđ˙äó ń ńîńňî˙ňü), ńđ. ó÷ŕńňâîâŕňü – ďîó÷ŕńňâîâŕňü. Ďîä äŕâëĺíčĺě óçóńŕ ěíîăčĺ ăëŕăîëű, â ńîîňâĺňńňâčč ń ëĺęńč÷ĺńęîé ńĺěŕíňčęîé, îáíŕđóćčâŕţň ńęëîííîńňü ę óďîňđĺáëĺíčţ ňîëüęî â îäíîě čç âčäîâ. Â ÁŔŃ ďđčâîäčňń˙ íĺěŕëî ˙âíî đĺäęčő â đĺ÷ĺâîé ďđŕęňčęĺ ăëŕăîëîâ (ń îăđŕíč÷čňĺëüíűěč ďîěĺňŕěč), ńîîňíîńčňĺëüíűő ń âďîëíĺ óďîňđĺáčňĺëüíűěč ăëŕăîëŕěč ďđîňčâîďîëîćíîăî âčäŕ: íŕńîâĺňîâŕňüń˙, îáđŕçčňü, đŕçäđŕćčňü, ăîđţíčňüń˙, č ň. ä.

Íîđěŕ, â ńâîţ î÷ĺđĺäü, ěîćĺň óńňóďŕňü âîçäĺéńňâčţ äđóăčő äčńóđńčâíűő ôŕęňîđîâ, íŕďđčěĺđ, ôîđěĺ đĺ÷č. Ăđŕěîňíűé íîńčňĺëü ˙çűęŕ íĺ íŕďčřĺň: Çŕďëŕíčđîâŕííűĺ ěĺđîďđč˙ňč˙ íĺ ńîńňŕčâŕţňń˙ (â íîđěŕňčâíűő ńëîâŕđ˙ő ýňîăî ăëŕăîëŕ íĺň). Îäíŕęî ýňŕ ôđŕçŕ íĺ ňîëüęî ďđîçâó÷ŕëŕ â đĺ÷č âďîëíĺ ęîěďĺňĺíňíîăî â ˙çűęîâîé íîđěĺ ÷ĺ�ëîâĺęŕ, íî č áűëŕ íîđěŕëüíî âîńďđčí˙ňŕ ńëóřŕţůčěč. Äŕćĺ â ěŕëîďđîíčöŕĺěîé ěîđôîëîăčč âčäŕ ńëó÷ŕţňń˙ îňęëîíĺíč˙ îň íîđěű (ŕ ňŕęćĺ ńčńňĺěű) ďîä äŕâëĺíčĺě äčńęóđńŕ. Íŕďđčěĺđ: Ěű áóäĺě ńîňđóäíč÷ŕňü ńî âńĺěč çŕčíňĺđĺńóţůčěčń˙ ńňîđîíŕěč (čç číňĺđâüţ). Íĺďđŕâčëüíŕ˙ ďđč÷ŕńňíŕ˙ ôîđěŕ, íŕ íŕř âçăë˙ä, îňđŕćŕĺň çäĺńü ńňđĺěëĺíčĺ ăîâîđ˙ůĺăî ďđčâëĺ÷ü âíčěŕíčĺ îďđĺäĺëĺííîăî ęđóăŕ ëčö, íî íĺ â óůĺđá ëŕďčäŕđíîńňč âűńęŕçűâŕíč˙ (ńđ.: …ńî âńĺěč ńňîđîíŕěč, ęîňîđűĺ çŕčíňĺđĺńóţňń˙ ýňčě äĺëîě).

Îňíîřĺíč˙ ěĺćäó ńčńňĺěîé âčäîâ č äčńęóđńîě, đĺŕëčçóĺěűĺ â đĺ÷č, ńëîćíű č ěíîăîîáđŕçíű. Čő čçó÷ĺíčĺ îň�ęđűâŕĺň íîâűĺ ăîđčçîíňű â čńńëĺäîâŕíčč íĺ ňîëüęî ăëŕăîëŕ, íî č đóńńęîé ăđŕěěŕňčęč â öĺëîě.
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Summary. In contemporary linguistics it is a commonplace to differentiate semantic and formal (linguistic) categories. In many cases, e. g. dealing with such categories as Time and Number, there are no major difficulties in seeing the difference between semantics and grammar. Aspect, however, is a special case in this respect. It is not so evident what a semantic category of Aspect really should mean. Scholars therefore often mix up Aspect as a semantic and as a formal category. The aim of the paper is to try to determine «aspectual pairs» at the semantic level (rather than at the formal level, where this concept is well established). The systematic differentiation of semantic and formal points of view leads to quite interesting solutions.

�Ŕńčěěĺňđč˙ ˙çűęîâîăî çíŕęŕ řčđîęî ďđčçíŕĺňń˙ ˙çűęîâĺäŕěč ęŕę îäčí čç îńíîâíűő ďîńňóëŕňîâ ëčíăâčńňčęč. Âűňĺęŕţůĺĺ čç íĺăî đŕçëč÷čĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęčő č ôîđěŕëüíűő (˙çűęîâűő) ęŕňĺăîđčé ňîćĺ íĺ âűçűâŕĺň âîçđŕćĺíčé – â ďđčíöčďĺ. Äĺéńňâčňĺëüíî, ďđč đŕńńěîňđĺíčč ěíîăčő ˙çűęîâűő č ńĺěŕíňč÷ĺńęčő ęŕňĺăîđčé, ňŕęčő, ęŕę ×čńëî, Đîä / Ďîë, Âđĺě˙ / Ňĺěďóń, äŕííîĺ đŕçëč÷čĺ ďđîâîäčňń˙ áîëĺĺ čëč ěĺíĺĺ ďîńëĺäîâŕňĺëüíî. Ďî íŕřčě íŕ�áëţäĺíč˙ě, îäíŕęî, ďđč đŕńńěîňđĺíčč ŕńďĺęňóŕëüíîńňč ńčńňĺěŕňč÷ĺńęîĺ đŕçëč÷čĺ ˙çűęîâűő (âčäîâűő) č ńĺěŕíňč÷ĺńęčő (ŕńďĺęňóŕëüíűő) őŕđŕęňĺđčńňčę âűçűâŕĺň áîëü�řčĺ ňđóäíîńňč. Ýňî îáú˙ńí˙ĺňń˙, âčäčěî, ňĺě, ÷ňî ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ íĺ čěĺĺň ÷ĺňęîăî «ĺńňĺńňâĺííîăî» ńĺěŕíňč÷ĺńęîăî ýęâčâŕëĺíňŕ â íŕřĺě ńîçíŕíčč. Â ńâ˙çč ń ýňčě ó÷ĺíűĺ ńěĺřčâŕţň ďîí˙ňč˙ ńĺěŕíňč÷ĺńęîăî č ˙çűęîâîăî óđîâíĺé.

Â ńâîé ńňŕňü˙ő [1; 2] ěű ďîńňŕđŕëčńü ďđîëčňü ńâĺň íŕ äŕííóţ ďđîáëĺěŕňčęó. Öĺëü íŕńňî˙ůĺé ńňŕňüč – ńäĺëŕňü ďîďűňęó ďîéňč äŕëüřĺ ďî ýňîěó ďóňč č ďîďđîáîâŕňü ââĺńňč íŕ óđîâíĺ ńĺěŕíňčęč ďîí˙ňčĺ, ˙âë˙ţůĺĺń˙ ýęâčâŕëĺíňîě ďîí˙ňč˙ «âčäîâŕ˙ ďŕđŕ». Íŕçîâĺě ĺăî «ŕńďĺęň�íîé ďŕđîé». 

Ńëĺäîâŕňĺëüíî, đĺ÷ü čäĺň íĺ î ăëŕăîëŕő, ŕ î ďđĺäčęŕňŕő íŕ óđîâíĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęîé ńňđóęňóđű, čëč ďîëîćĺíč˙ äĺë, ˙âë˙ţůĺăîń˙ îăđŕíč÷ĺííűě č îďđĺäĺëĺííűě ń ňî÷ęč çđĺíč˙ ďîňđĺáíîńňĺé ăîâîđ˙ůĺăî îňđĺçęîě äĺéńňâčňĺëüíîńňč. Î÷ĺâčäíî, ěîćíî đŕçëč÷ŕňü ňđč îńíîâíűő ŕń�ďĺę�ňóŕëüíűő đŕçđ˙äŕ ďđĺäčęŕňîâ, ŕ čěĺííî ńňŕňóŕëüíűé (ńîńňî˙íčĺ), ďđîöĺńńóŕëüíűé (ďđîöĺńń) č ěîěĺíňŕëüíűé (ďđîčńřĺńňâčĺ). Ęđîěĺ ňîăî, ĺńňü đŕçđ˙äű ďđĺäčęŕňîâ, ńî�ńňî˙ůčĺ čç áîëĺĺ îäíîé ôŕçű, ŕ čěĺííî äčíŕěč÷ĺńęčé (ďđîöĺńń, íŕďđŕâëĺííűé íŕ ďîâîđîňíűé ěîěĺíň), ňĺđěčíŕëüíűé (ďđîöĺńń, äîńňčăŕţůčé ďîâîđîňíîăî ěîěĺíňŕ) č đĺçóëüňŕňčâíűé (ďîâîđîňíűé ěîěĺíň ďîńëĺäóţůčé çŕ íčě ńîńňî˙íčĺ). Âńĺ íŕçâŕííűĺ đŕçđ˙äű âńňđĺ÷ŕţňń˙ ęŕę â ęîíňđîëčđóĺěűő ŕăĺíňîě, ňŕę č â íĺęîíňđîëčđóĺěűő ďî�ëîćĺíč˙ő âĺůĺé. Â ďîńëĺäíčő ńëó÷ŕ˙ő âűńňóďŕţň, ęđî�ěĺ íĺîäóřĺâëĺííűő «ńóáúĺęňíűő» ŕęňŕíňîâ č îäóřĺâëĺííűĺ ŕęňŕíňű, ęîňîđűĺ â äŕííîě ďîëîćĺíčč âĺůĺé íĺ ęîíňđî�ëčđóţň ĺăî:

������ęîíňđîëčđóĺěîĺ�íĺęîíňđîëčđó�ĺěîĺ������ńňŕňóŕëüíîĺ�Íčíŕ ëĺćčň â ęđîâŕňč.�Íčíĺ őîëîäíî.���Íŕ óëčöĺ áűëî őîëîäíî.���ďđîöĺńńóŕëüíîĺ�Îë˙ čăđŕëŕ íŕ ăčňŕđĺ.�Îë˙ řŕňŕëŕńü ďî óëčöĺ â áĺńďŕě˙ňńňâĺ.���Čç äűđ ňĺęëŕ âîäŕ.���ěîěĺíňŕëüíîĺ�Ďĺň˙ ďîçâîíčë â äâĺđíîé�Ďĺň˙ âçëĺňĺë îň âçđűâŕ.���çâîíîę.�Đŕçäŕëń˙ âűńňđĺë.��äčíŕěč÷ĺńęîĺ�Ďĺň˙ ďčńŕë ďčńüěî.�Ďĺň˙ ńęîëüçčë âíčç ďî ńęëîíó.���Öâĺňîę đîń áűńňđî.���ňĺđěčíŕëüíîĺ�Ďĺň˙ íŕďčńŕë ďčńüěî.�Ďĺň˙ ńęŕňčëń˙ â äîëčíó.���Öâĺňîę áűńňđî âűđîń.���đĺçóëüňŕňčâíîĺ�Ďĺň˙ íŕďčńŕë ďđĺęđŕńíîĺ�Ńęŕňčâřčéń˙ ń ăîđű���ďčńüěî.�Ďĺň˙ ëĺćŕë â äî�ëčíĺ.���Öâĺňîę âűđîń áîëü�řîé.����Îďđĺäĺëčě, ÷ňî îíŕ÷ŕĺň ďîí˙ňčĺ «ŕńďĺęňíŕ˙ ďŕđŕ» íŕ óđîâíĺ ńĺěŕíňč÷ĺńęîé ńňđóęňóđű. Ýňî – ŕńďĺęňóŕëüíűĺ âŕ�đčŕíňű (ěîäčôčęŕöčč) îäíîăî č ňîăî ćĺ ďîëîćĺíč˙ äĺë. Ĺĺ ěîćíî ńđŕâíčâŕňü, íŕďđčěĺđ, ń âŕđčŕíňŕěč ďîëîćĺíč˙ äĺë ďî ďîâîäó Âđĺěĺíč. Ďđîäîëćŕ˙ ňĺđěčíîëîăč÷ĺńęčé ýęńęóđń, ěű ěîćĺě îďđĺäĺëčňü ďîí˙ňčĺ «îä�íî�ŕńďĺęňíűĺ ďîëîćĺíč˙ äĺë», ęîňîđűĺ íĺ čěĺţň ŕńďĺęňíîé ďŕđű.

Ęîíöĺďöč˙ ŕńďĺęňíűő ďŕđ č îäíîŕńďĺęňíűő ďđĺäčęŕňîâ íĺ ďđîńňŕ č âűçűâŕĺň ńîěĺííč˙, ďîńęîëüęó ěű ďđčęîâŕíű ę ôîđěŕëüíűě őŕđŕęňĺđčńňčęŕě ăëŕăîëüíîăî âčäŕ. Íŕ ýňîé ńňŕäčč äŕäčě ňîëüęî äâŕ ďđčěĺđŕ, ďîęŕçűâŕţůčő đŕçëč÷čĺ ěĺćäó âčäîâűěč ďŕđŕěč ăëŕăîëîâ č ŕńďĺíęňűěč ďŕđŕěč ďđĺäčęŕňîâ. Ďđĺäčęŕň «ďčńŕňü» čěĺĺň äâŕ ŕńďĺęňóŕëüíűő âŕđčŕíňŕ, äčíŕěč÷ĺńęčé (DYN) č ňĺđěčíŕëüíî-đĺçóëüňŕňčâíűé (TERM-RES), ńđ. (1). Îäíŕęî îíč íĺ âńĺăäŕ ńîîňâĺňńňâóţň óďîňđĺáëĺíčţ íĺńîâĺđřĺííîăî č ńîâĺđřĺííîăî âčäîâ, ńđ. (2).

	(1)	Íčíŕ äîëăî ďčńŕëŕ äčńńĺđňŕöčţ. (= DYN)

		Íčíŕ íŕďčńŕëŕ äčńńĺđňŕöč˙. (= TERM-RES)

	(2)	Íčíŕ âńĺăäŕ ďčřĺň ďčńüěŕ çŕ íĺńęîëüęî ěčíóň. �		(= TERM-RES)

		Íčíŕ ďčńŕëŕ ďčńüěî ěŕňĺđč? (= TERM-RES)

Ďđčěĺđîě îäíîŕńďĺęňíîăî ďđĺäčęŕňŕ ěîćĺň ńëóćčňü «çŕńíóňü». Íŕ ńĺěŕíňč÷ĺńęîě óđîâíĺ îí íĺ ěîćĺň čěĺňü äčíŕěč÷ĺńęîăî čëč ďđîöĺńńóŕëüíîăî çíŕ÷ĺíčé, ŕ čěĺĺň ňîëüęî đĺçóëüňŕňčâíîĺ, ńđ. (3). Óďîňđĺáëĺíčĺ íĺńîâĺđřĺí�íîăî âčäŕ îáóńëîâëĺíî, ňŕęčě îáđŕçîě, äđóăčěč çíŕ÷ĺíč˙ěč: ďîâňîđ˙ĺěîńňüţ, ęŕ â (4), ńîńňî˙íčĺě, áëčçęčě ę ęîíöó, čëč ďĺđĺőîäíűě ńîńňî˙íčĺě ěĺćäó äâóě˙ îńíîâíűěč ńîńňî˙íč˙ěč, ęŕę â (5). 

	(3)	Íčíŕ ďîçäíî çŕńíóëŕ.

	(4)	Íčíŕ âńĺăäŕ ďîçäíî çŕńűďŕĺň.

	(5)	Íčíŕ çŕńűďŕëŕ, ęîăäŕ ˙ âîřĺë â ęîěíŕňó.
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Summary. The theses focus on the simple present time and aspect forms of Russian verb and lexical means used by the preacher for defining the meaning of common repetitive and generalized action; use of first person plural forms; importance of pronouns all, who and noun man for common occurrence of present simple. There are examples of simple quality and simple potential time and use of five communicative types of speech in a sermon.

�Ăîěčëĺňčęŕ â ęŕ÷ĺńňâĺ őđčńňčŕíńęîé ďđîďîâĺäč č čńęóń�ńňâŕ ďđîďîâĺäč ďî˙âčëŕńü â ďĺđâîě ńňîëĺňčč íŕřĺé ýđű.

Öĺëü č ńěűńë äŕííîé ďđîďîâĺäč çŕęëţ÷ŕĺňń˙ â âîńďđîčçâĺäĺíčč č đŕçú˙ńíĺíčč ńâ˙ůĺííîăî ďčńŕíč˙, â ńîîáůĺíčč îáůčő čńňčí, â ďđčçűâĺ ëţáčňü č äîáđűő č çëűő áĺńďđčńňđŕńňíîé ëţáîâüţ.

Đŕńńěîňđčě, ęŕęčĺ âčäî-âđĺěĺííűĺ ôîđěű ăëŕăîëŕ čńďîëüçîâŕë ěčňđîďîëčň Ŕíňîíčé Ńóđîćńęčé, ˙âë˙ţůčé�ń˙ ńóáúĺęňîě đĺ÷ĺâîé äĺ˙ňĺëüíîńňč, âîńďđčíčěŕţůčé č îńěűńëčâŕţůčé ěčđ ńęâîçü ďđčçěó âĺđű â Áîăŕ, íĺńóůčé őđčńňčŕíńęóţ íđŕâńňâĺííîńňü íŕđîäó äë˙ äîńňčćĺíč˙ ńâîĺé öĺëč.

Âŕćíĺéřĺé ńĺěŕíňč÷ĺńęîé đŕçíîâčäíîńňüţ íŕńňî˙ůĺăî íĺńîâĺđřĺííîăî ˙âë˙ĺňń˙ «íŕńňî˙ůĺĺ íĺŕęňóŕëüíîĺ». Îíî íĺ âűđŕćŕĺň ďđîňĺęŕíčĺ äĺéńňâč˙ â ěîěĺíň đĺ�÷č. Ďđîďîâĺäíčę óďîňđĺáčë ăëŕăîëű â äŕííîé ôîđěĺ âîńĺěü�äĺń˙ň ÷ĺňűđĺ đŕçŕ.

Îńíîâíîé đŕçíîâčäíîńňüţ íŕńňî˙ůĺăî íĺŕęňóŕëüíîăî ˙âë˙ĺňń˙ ŕáńňđŕęňíîĺ íŕńňî˙ůĺĺ, ďđčçíŕę ęîňîđîăî – íĺ�ëî�ęŕëčçîâŕííîńňü äĺéńňâč˙ âî âđĺěĺíč.

Çíŕ÷ĺíčĺ ďîâňîđ˙ţůĺăîń˙ îáű÷íîăî č îáîáůĺííîăî äĺéńňâč˙ â äŕííîě ęîíňĺęńňĺ îďđĺäĺë˙ĺňń˙ ňŕęčěč ëĺęńč÷ĺńęčěč ďîęŕçŕňĺë˙ěč, ęŕę číîăäŕ, íŕâńĺăäŕ. Íŕďđčěĺđ: Ńĺđáű íŕçűâŕţň âńňđĺ÷ó đŕäîńňüţ, ďîňîěó ÷ňî âń˙�ęŕ˙ âńňđĺ÷ŕ îň Áîăŕ, ďîňîěó ÷ňî âń˙ęŕ˙ âńňđĺ÷ŕ – ýňî ěăíîâĺíčĺ, ęîăäŕ ëţäč îęŕçűâŕţňń˙ ëčöîě ę ëčöó. Číîăäŕ íŕ î÷ĺíü ęîđîňęîĺ âđĺě˙, ŕ âěĺńňĺ ń ňĺě č íŕâńĺăäŕ. Čěĺĺň ěĺńňî ďđĺäëîćĺíčĺ, ăäĺ ëĺęńč÷ĺńęčé ďîęŕçŕňĺëü âńĺăäŕ îňńóňńňâóĺň, íî ďîäđŕçóěĺâŕĺňń˙ ęîíňĺęńňîě. Íŕďđčěĺđ: Ńčëŕ Áîćč˙ â íĺěîůč [âńĺăäŕ] ńîâĺđřŕĺňń˙, ŕ ńč�ëŕ ÷ĺëîâĺ÷ĺńęŕ˙ âńĺăäŕ ěîćĺň đŕçáčňüń˙ î áîëüřóţ ńčëó.

Îáű÷íîńňü (îáîáůĺííîńňü) äĺéńňâč˙ íŕńňî˙ůĺăî âđĺěĺíč ďîä÷ĺđęčâŕĺňń˙ č óďîňđĺáëĺíčĺě ôîđě 1-ăî ëčöŕ ěíîćĺńňâĺííîăî ÷čńëŕ â îáîáůĺííî-ëč÷íîě çíŕ÷ĺíčč: …ěű ÷óâńňâóĺě, ÷ňî íč÷ňî íĺ íŕřĺ…; ěű Áîăîě ëţáčěű…; …ěű âűáčđŕĺě ëţáčěűő č îňęčäűâŕĺě íĺćĺëŕííűő.

Â ňŕęčő ńëó÷ŕ˙ő ŕńďĺęňóŕëüíî-ňĺěďîđŕëüíîĺ çíŕ÷ĺíčĺ âđĺěĺííîé íĺëîęŕëčçîâŕííîńňč ńîçäŕĺňń˙ ń ó÷ŕńňčĺě ôóíę�öčîíŕëüíî-ńĺěŕíňč÷ĺńęîé ęŕňĺăîđčč ďĺđńîíŕëüíîńňč; â ĺäčíîě ńĺěŕíňč÷ĺńęîě ęîěďëĺęńĺ ńî÷ĺňŕţňń˙ ýëĺěĺíňű îáîáůĺííîńňč äĺéńňâč˙ č ńóáúĺęňŕ.

Ę ýňîé ćĺ îáëŕńňč âđĺěĺííîé íĺëîęŕëčçîâŕííîńňč č ďĺđńîíŕëüíîńňč îňíîń˙ňń˙ ńëó÷ŕč, â ęîňîđűő îáîáůĺíčĺ äĺéńňâč˙ âî âđĺěĺíč äîńňčăŕĺňń˙ ďđč ó÷ŕńňčč ěĺńňîčěĺíčé âńĺ, ęňî, âűđŕćĺíč˙ îáîáůĺííîăî ńóáúĺęňŕ ńëîâîě ÷ĺëîâĺę. Ěű âńĺ ýňî çíŕĺě…; č íĺ ňîëüęî ňĺ, ęňî ňŕę ëĺăęî âîçáóćäŕĺňń˙…; ˙ âńňđĺňčë ÷ĺëîâĺęŕ č íĺ ěîă ďîí˙ňü, ÷ňî ýňî çŕ ÷ĺëîâĺę, ďî÷ĺěó ó íĺăî íŕ âńĺő őâŕňŕĺň ëţáâč.

Â ňĺęńňĺ ďđîďîâĺäč ôóíęöčîíčđóĺň îńîáŕ˙ đŕçíîâčäíîńňü ŕáńňđŕęňíîăî íŕńňî˙ůĺăî – «íŕńňî˙ůĺĺ ęŕ÷ĺńňâĺííîĺ». Ę çíŕ÷ĺíčţ îáîáůĺííîăî äĺéńňâč˙ â řčđîęîě ďëŕ�íĺ íŕńňî˙ůĺăî çäĺńü ďđčńîĺäčí˙ĺňń˙ äîďîëíčňĺëüíűé îň�ňĺ�íîę ęŕ÷ĺńňâĺííîé őŕđŕęňĺđčńňčęč ńóáúĺęňŕ. Ěĺćäó çíŕ÷ĺíčĺě îáű÷íîńňč, îáîáůĺííîńňč č ęâŕëčôčöčđóţůčě îňňĺíęîě ĺńňü âíóňđĺíí˙˙ ńâ˙çü: äĺéńňâčĺ, îńóůĺńňâë˙ţůĺĺń˙ îáű÷íî, îáëŕäŕţůĺĺ ňîé čëč číîé ńňĺďĺíüţ đĺăóë˙đíîńňč, ěîćĺň ńňŕňü ďđčçíŕęîě ńóáúĺęňŕ. Äčíŕěč÷ĺńęčé ďđčçíŕę ńňŕíîâčňń˙ âěĺńňĺ ń ňĺě ďđčçíŕęîě ęŕ÷ĺńňâĺííűě. Ýňîň îňňĺíîę çíŕ÷ĺíč˙ ŕáńňđŕęňíîăî íŕńňî˙ůĺăî íŕřĺë îňđŕćĺíčĺ â ńďĺöčôč÷ĺńęîé ńî÷ĺňŕĺěîńňč ăëŕăîëüíîé ôîđěű: âűđŕćŕţůŕ˙ äŕííűé îňňĺíîę ôîđěŕ íŕńňî˙ůĺăî âđĺěĺíč ńî÷ĺňŕĺňń˙ ń ęđŕňęîé ôîđěîé ďđčëŕăŕňĺëüíîăî, ŕ ňŕęćĺ ń čěĺíĺě ńóůĺńňâčňĺëüíűě. Íŕďđčěĺđ: Ěű íčůč, íî ěíîăčő îáîăŕůŕĺě… Ęŕę ˙ áĺäĺí! Ęŕęîé ˙ ńčđîňŕ âíĺ ýňîăî îáůĺńňâŕ!

Ę ŕáńňđŕęňíîěó íŕńňî˙ůĺěó îňíîńčňń˙ íŕńňî˙ůĺĺ ďîňĺíöčŕëüíîĺ, ďîńęîëüęó îáîçíŕ÷ŕĺň äĺéńňâčĺ îáîáůĺííîĺ. Äë˙ äŕííîăî ňčďŕ ôóíęöčîíčđîâŕíč˙ íŕřĺé ôîđěű őŕđŕęňĺđíŕ ěîđŕëüíŕ˙ îęđŕńęŕ, îíŕ, ńî÷ĺňŕ˙ńü ń âđĺěĺííűě çíŕ÷ĺíčĺě, ńîçäŕĺň ěîđŕëüíî-âđĺěĺííűĺ îňňĺíęč, ÷ňî äŕĺň îńíîâŕíčĺ âűäĺë˙ňü «íŕńňî˙ůĺĺ ďîňĺíöčŕëüíîĺ» ęŕę îńîáóţ đŕçíîâčäíîńňü ŕáńňđŕęňíîăî íŕńňî˙ůĺ�ăî. Íĺńîâĺđřĺííűé âčä â ýňîě ńëó÷ŕĺ âűńňóďŕĺň â ďîňĺí�öčŕëüíî-ęŕ÷ĺńňâĺííîě çíŕ÷ĺíčč. Îňňĺíîę äîëćĺíńňâîâŕíč˙ («íŕńňî˙ůĺĺ ďđĺäďčńŕíčĺ»): Čîŕíí Çëŕňîóńň ăîâîđčň: «Íĺ áűâŕéňĺ íč â ÷ĺě äîëćíű äđóă äđóăó, ęđîěĺ ęŕę â ëţáâč…».

Ěű đŕńńěîňđĺëč ëčřü íĺęîňîđűĺ ŕńďĺęňű ÷ŕńňíűő çíŕ÷ĺíčé ôîđě âđĺěĺíč.

Â äŕííîé ďđîďîâĺäč «ď˙ňü ęîěěóíčęŕňčâíűő ňčďîâ đĺ�÷č îáíŕđóćčâŕţň â číňĺíöč˙ő ăîâîđ˙ůĺăî đŕçíűĺ âč�äű ĺăî îňíîřĺíč˙ ę âíĺ˙çűęîâîé äĺéńňâčňĺëüíîńňč, â ňîě ÷čńëĺ č ę ŕäđĺńŕňó…» [2, 33]. Ýňî đĺďđîäóęňčâíűé, číôîđěŕňčâíűé, ăĺíĺđčňčâíűé, âîëţíňčâíűé č đĺŕę�ňčâ�íűé, ň. ę. â đĺ÷č ďđîďîâĺäíčęŕ âîńďđîčçâîäčňń˙ íŕáëţäŕĺěîĺ; ńîîáůŕĺňń˙ îá čçâĺńňíîě ńëóřŕţůĺěó; îńěűń�ë˙ĺňń˙ ňî, î ÷ĺě ăîâîđčňń˙; ńîîáůŕĺěŕ˙ číôîđěŕöč˙ ńî�îňíîńčňń˙ ń ćčçíĺííűě îďűňîě č óíčâĺđńŕëüíűě çíŕíčĺě; ďîáóćäŕĺň ę äĺéńňâčţ; âűđŕćŕĺň îöĺíî÷íóţ đĺŕęöčţ íŕ ńčňóŕöčţ [2]. Ýňî ńŕěűě íĺďîńđĺäńňâĺííűě îáđŕçîě ńâ˙çŕíî ń ôóíęöčĺé âčäî-âđĺěĺííűő ôîđě ăëŕăîëŕ.

Ďđîďîâĺäü «Ëţáîâü âńĺďîáĺćäŕţůŕ˙» îňđŕćŕĺň ńčńňĺěó öĺííîńňĺé îňĺ÷ĺńňâĺííîé ęóëüňóđű, «âîďëîůĺí�íóţ â ňđŕäčöčîííîě čäĺŕëĺ» [4, 399].



Ëčňĺđŕňóđŕ

1.	Áîíäŕđęî Ŕ. Â. Âčä č âđĺě˙ đóńńęîăî ăëŕăîëŕ. Ě., 1971.

2.	Çîëîňîâŕ Ă. Ŕ., Îíčďĺíęî Í. Ę., Ńčäîđîâŕ Ě. Ţ. Ęîěěóíčęŕňčâíŕ˙ ăđŕěěŕňčęŕ đóńńęîăî ˙çűęŕ. Ě., 1998.

3.	Ěčőŕëüńęŕ˙ Ŕ. Ę. Îńíîâű đčňîđčęč. Ěűńëü č ńëîâî. Ě., 1996.

4.	Őđĺńňîěŕňč˙ «Đóńńęîĺ ęđŕńíîđĺ÷čĺ». Ĺęŕňĺđčíáóđă, 1997.

�Ńĺěŕíňč÷ĺńęčé číâŕđčŕíň âčäîâîăî çíŕ÷ĺíč˙ ăëŕăîëŕ â đóńńęîě ˙çűęĺ 

Ĺ. Â. Ďŕäó÷ĺâŕ

ÂČÍČŇČ ĐŔÍ, Ěîńęâŕ

paducheva@mtu-net.ru

�Ńîâđĺěĺííűé ýňŕď čńńëĺäîâŕíč˙ ńĺěŕíňčęč âčäŕ â ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő ěîćíî îňń÷čňűâŕňü îň đŕáîňű [8], â ęîňîđîé áűëî äŕíî ňîëęîâŕíčĺ íĺńęîëüęčě âčäîâűě ďŕđŕě ďîëüńęčő ăëŕăîëîâ. Äŕëĺĺ â [1] áűëč ďđĺäńňŕâëĺíű ňîëęîâŕíč˙ ńîâĺđřĺííîăî č íĺńîâĺđřĺííîăî âčäŕ äë˙ đ˙äŕ îńíîâíűő ŕńďĺęňóŕëüíűő ęëŕńńîâ ăëŕăîëîâ đóń-�ńęîăî ˙çűęŕ (äë˙ äĺéńňâčé, ňčďŕ âáčňü, óăîâîđčňü; äë˙ ńňŕňčâíűő ăëŕăîëîâ, ňčďŕ âîçăëŕâë˙ňü; äë˙ íĺďđĺäĺëü-�íűő ďđîöĺńńîâ, ňčďŕ óâĺëč÷čâŕňüń˙) č äë˙ íĺńęîëüęčő ěŕëűő ęëŕńńîâ, ňŕęčő ęŕę ďŕđŕěĺňđč÷ĺńęčĺ ăëŕăîëű: âěĺůŕňü č äđ. 

Ěű čńőîäčě čç ňîăî, ÷ňî ńěűńëîâîĺ ńîîňíîřĺíčĺ ěĺć�äó ăëŕăîëŕěč ńîâ. č íĺńîâ. âčäŕ â âčäîâîé ďŕđĺ ďđĺäîďđĺäĺëĺíî ŕńďĺęňóŕëüíűě ęëŕńńîě ăëŕăîëŕ. Ńĺěŕíňčęŕ ŕń�ďĺęňóŕëüíîăî ęëŕńńŕ ěîćĺň áűňü ďđĺäńňŕâëĺíŕ ĺăî ęŕňĺăîđčŕëüíűě ęŕđęŕńîě – ńőĺěîé ňîëęîâŕíč˙ (ńě. [9; 5; 4; 6; 2]). Ňŕęčě îáđŕçîě, âîçíčęŕĺň âîçěîćíîńňü îňäĺëčňü â âčäîâîé ôîđěĺ ëĺęńč÷ĺńęóţ ŕńďĺęňóŕëüíîńňü, âűđŕćĺí�íóţ ďđčíŕäëĺćíîńňüţ ăëŕăîëŕ ę ŕńďĺęňóŕëüíîěó ęëŕńńó, îň ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ńĺěŕíňčęč âčäŕ č âű˙âčňü číâŕđčŕíň âčäîâîăî çíŕ÷ĺíč˙ – ęîňîđűé â îäíčő ńëó÷ŕ˙ő äóáëčđó-�ĺň ëĺęńč÷ĺńęóţ ŕńďĺęňóŕëüíîńňü, ŕ â äđóăčő čçěĺí˙ĺň ĺĺ �(ńđ. [7]).

Ďđč âńĺé íĺđĺăóë˙đíîńňč ěîđôîëîăč÷ĺńęîăî âűđŕćĺíč˙ đóńńęîăî âčäŕ, íîńčňĺëü đóńńęîăî ˙çűęŕ áĺç âń˙ęîăî çŕňđóäíĺíč˙ îňëč÷ŕĺň ńîâĺđřĺííűé âčä îň íĺńâĺđřĺííîăî. Îňńţäŕ ńëĺäóĺň, ÷ňî ńĺěŕíňč÷ĺńęîĺ îňëč÷čĺ ŃÂ îň ÍŃÂ äîëćíî áűňü ďđîńňűě. Ěű ďđĺäëŕăŕĺě ôîđěóëčđîâęč çíŕ÷ĺíč˙ ăëŕăîëîâ ŃÂ č ÍŃÂ – äë˙ íŕ÷ŕëŕ, â îďđĺäĺëĺííîé âđĺěĺííîé ôîđěĺ: äë˙ ŃÂ ýňî áóäĺň ďđîřĺäřĺĺ âđĺě˙, äë˙ ÍŃÂ – íŕńňî˙ůĺĺ; đĺćčě â îáîčő ńëó÷ŕ˙ő đĺ÷ĺâîé. Íčćĺ îďđĺäĺëĺíčĺ (1) çŕäŕĺň číâŕđčŕíň äë˙ ŃÂ, îďđĺäĺëĺíčĺ (2) – äë˙ ÍŃÂ (ĚĐ – ěîěĺíň đĺ÷č; ÷ňî ňŕęîĺ Đ, áóäĺň âčäíî čç ďđčěĺđîâ).

(1)	Â íĺęîňîđűé ěîěĺíň t äî ěîěĺíňŕ đĺ÷č íĺ áűëî Đ; â ěîěĺíň đĺ÷č – Đ; 

(2)	Â ěîěĺíň đĺ÷č čěĺĺň ěĺńňî Đ (Đ ěîćĺň áűňü ńâîé�ńňâî, ńîîňíîřĺíčĺ, ńîńňî˙íčĺ, ďđîöĺńń).

Číŕ÷ĺ ăîâîđ˙, ăëŕăîë ŃÂ îçíŕ÷ŕĺň, ÷ňî íĺ÷ňî áűëî, ŕ ńĺé÷ŕń ýňîăî íĺň (čëč íŕîáîđîň: íĺ áűëî, ŕ ńĺé÷ŕń ĺńňü); íŕďđčěĺđ:

(3)	Âŕí˙ ńĺë = ‘Âŕí˙ íĺ ńčäĺë, ŕ ńĺé÷ŕń ńčäčň’; 

ŕ ăëŕăîë ÍŃÂ îçíŕ÷ŕĺň, ÷ňî íĺ÷ňî ĺńňü (ńĺé÷ŕń) č (â ňĺ÷ĺíčĺ íĺęîňîđîăî âđĺěĺíč) áóäĺň:

(4)	Âŕí˙ ńčäčň = ‘Âŕí˙ ńčäčň ńĺé÷ŕń č íĺęîňîđîĺ âđĺě˙ áóäĺň ńčäĺňü’;

(5)	Âŕí˙ đŕńňĺň = ‘Âŕí˙ đŕńňĺň ńĺé÷ŕń č íĺęîňîđîĺ âđĺě˙ áóäĺň đŕńňč äŕëüřĺ’.

Ôîđěó ńîâ. âčäŕ ěîăóň čěĺňü ęŕę ďđĺäĺëüíűĺ, ňŕę č íĺďđĺäĺëüíűĺ ăëŕăîëű. Ó ďđĺäĺëüíűő âîçěîćíî îáńňî˙ňĺëüńňâî ńđîęŕ çŕâĺđřĺíč˙ (ńúĺë çŕ ěčíóňó). Ôîđěŕ íĺńîâ. âčäŕ ěîćĺň áűňü ęŕę ó ńčňóŕöčé, ęîňîđűĺ đŕçâĺđňűâŕţňń˙ âî âđĺěĺíč, ňŕę č ó ďîńňî˙ííűő – âíĺâđĺěĺííűő.

Ĺńňü ăëŕăîëű, ó ęîňîđűő íŕëč÷čĺ ôîđěű ŃÂ âűçűâŕĺň íĺäîóěĺíčĺ. Ěĺćäó ňĺě ĺĺ číňĺđďđĺňŕöč˙ âďîëíĺ óęëŕäűâŕĺňń˙ â ďđĺäëŕăŕĺěűé číâŕđčŕíň. Ńě. (6):

(6)	ß îńňŕëń˙ äîěŕ = ‘˙ íŕěĺđĺâŕëń˙ óéňč, ńĺé÷ŕń íĺň ýňîăî íŕěĺđĺíč˙’.

Ó ăëŕăîëŕ ńîńňŕâë˙ňü (â ńňŕňčâíîě çíŕ÷ĺíčč, ńě. Đŕďďŕďîđň 1998) ĺńňü ďŕđíűé ŃÂ ńîńňŕâčňü, ęîňîđűé ěîćĺň čěĺňü äâĺ đŕçëč÷íűő číňĺđďđĺňŕöčč: 

(7)	ŕ.	Číôë˙öč˙ ńîńňŕâčëŕ 7% = ‘číôë˙öč˙ íĺ áűëŕ đŕâ-�	íŕ 7%, ńĺé÷ŕń đŕâíŕ’; 

	á.	Ńëîâŕđü Řĺęńďčđŕ ńîńňŕâčë 12000 ńëîâ = ‘đŕíü-��	řĺ íĺ çíŕëč îáúĺěŕ ńëîâŕđ˙ Řĺęńďčđŕ, ňĺďĺđü čç-�	âĺńňíî, ÷ňî ýňî 12000 ńëîâ’.

Ó ďđĺäĺëüíîăî ăëŕăîëŕ ôîđěű ŃÂ č ÍŃÂ ďîçâîë˙ţň ďđĺäńňŕâčňü îäíó č ňó ćĺ ńčňóŕöčţ â äâóő đŕęóđńŕő (ńě. [7]); ŃÂ âűđŕćŕĺň äĺéńňâčĺ â ĺăî öĺëîńňíîńňč (Čâŕí ďî�ńňđîčë äîě), ŕ ÍŃÂ âűäĺë˙ĺň ôŕçó ăîěîăĺííîăî ďđîöĺńńŕ íŕęîďëĺíč˙ ýôôĺęňŕ (Čâŕí ńňđîčň äîě).

Íĺęîňîđűĺ ńňŕňčâíűĺ ăëŕăîëű ňîćĺ ďîçâîë˙ţň ďđĺäńňŕâčňü ńčňóŕöčţ â äâóő đŕęóđńŕő – ęŕę ńîńňî˙íčĺ č ęŕę íŕńňóďëĺíčĺ ńîńňî˙íč˙; ýňî ăëŕăîëű, ęîňîđűĺ âőîä˙ň â ďĺđôĺęňíűĺ ďŕđű: ýěîöčč (îăîđ÷ŕňü – îăîđ÷čňü), ăëŕăîëű ńîçäŕíč˙ îáđŕçŕ (âűđŕćŕňüń˙ – âűđŕçčňüń˙) č ěí. äđ., ńě. [2, 157–158]. Ńîâ. âčä îň ńňŕňčâîâ îáđŕçóĺňń˙ íĺ�ďîńëĺäîâŕňĺëüíî; íŕďđčěĺđ, îí ĺńňü ó âěĺůŕňü, âęëţ�÷ŕňü, íî íĺ ó ńňîčňü, ńîńňî˙ňü.

Îďđĺäĺëĺíč˙ (1) č (2) ďđčěĺíčěű ę ăđŕäŕňčâŕě. Ńőĺěŕ ňîëęîâŕíč˙ äë˙ ńîâ. âčäŕ:

	‘â ĚĐ Ő íŕ Q áîëĺĺ Z-îâűé, ÷ĺě â íĺęčé ěîěĺíň t äî ĚĐ (âîçěîćíî, â íĺęčé ěîěĺíň t˘ ďîńëĺ ĚĐ Ő áóäĺň áîëĺĺ Z-îâűé, ÷ĺě â ĚĐ)’ [číŕ÷ĺ: çíŕ÷ĺíčĺ, ęîňîđîĺ íŕ Ő-ĺ ďđčíčěŕĺň ďŕđŕěĺňđ Z â ĚĐ, âűřĺ íŕ Q ÷ĺě äî ĚĐ]. 

Íŕďđčěĺđ:

(8)	Óđîâĺíü âîäű ďîâűńčëń˙ íŕ 5 ńě = ‘â ĚĐ óđîâĺíü âîäű íŕ 5 ńě âűřĺ, ÷ĺě â íĺęčé ěîěĺíň t äî ĚĐ (âîç�ěîć�íî, â íĺęčé ěîěĺíň t˘ ďîńëĺ ĚĐ Ő áóäĺň âűřĺ, ÷ĺě �â ĚĐ)’.

Ńőĺěŕ ňîëęîâŕíč˙ äë˙ íĺńîâ. âčäŕ:

	‘â ĚĐ Ő áîëĺĺ Z-îâűé, ÷ĺě â íĺęčé ěîěĺíň t äî ĚĐ, ŕ â íĺęčé ěîěĺíň t˘ ďîńëĺ ĚĐ Ő áóäĺň áîëĺĺ Z-îâűé, ÷ĺě â ĚĐ’.

Íŕďđčěĺđ:

(9)	Óđîâĺíü âîäű ďîâűřŕĺňń˙ = ‘â ĚĐ óđîâĺíü âîäű âűřĺ, ÷ĺě â íĺęčé ěîěĺíň t äî ĚĐ, ŕ â íĺęčé ěîěĺíň t˘ ďîńëĺ ĚĐ Ő áóäĺň âűřĺ, ÷ĺě â ĚĐ’.

Ęŕę ěű âčäčě, ń ńĺěŕíňč÷ĺńęčě číâŕđčŕíňîě âčäŕ äĺëî îáńňîčň íĺ ńëîćíĺĺ, ÷ĺě ń číâŕđčŕíňîě ÷čńëŕ.
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ăëŕăîë, ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ, ńňĺďĺíč äëčňĺëüíîńňč äĺéńňâč˙, ńîâĺđřĺííűé / íĺńîâĺđřĺííűé âčä

Summary. Russian aspectology tradition of defining the aspect is characterized by historical approach. Hence, different lengths of action are identified as the oldest «shades» of aspect. It is reflected in contemporary definitions: the aspect is identified either through time �that has been used for fulfilling the action, or through the concept of «quality of action», i. e., emphasizing the type of the verb action process. 

�Ďđîáëĺěŕ ńĺěŕíňč÷ĺńęîăî ńîäĺđćŕíč˙ ęŕňĺăîđčč âčäŕ îńňŕĺňń˙ îäíîé čç íŕčáîëĺĺ ňđóäíűő č ńďîđíűő â ŕńďĺęňîëîăčč č ďđĺćäĺ âńĺăî íóćäŕĺňń˙ â îäíîçíŕ÷íîě đĺřĺíčč: «Äî ńčő ďîđ đóńńęčě ăđŕěěŕňčęŕě íĺ óäŕëîńü íŕéňč ňî ăëŕâíîĺ đŕçëč÷čĺ, ęîňîđîĺ đŕńńĺęŕĺň đóńńęčé ăëŕăîë íŕ äâĺ đŕâíűĺ ÷ŕńňč: ńîâĺđřĺííűé č íĺńîâĺđřĺííűé âčäű» (Â. Â. Âčíîăđŕäîâ). Â ÷ĺě ďđč÷číŕ íĺđŕçđĺřčěűő ňđóäíîńňĺé č ďđîáëĺě? Îňâĺ÷ŕ˙ íŕ ýňîň âîďđîń, ěîćíî îáđŕňčňüń˙ ęŕę ę čńňîđčč ôîđěčđîâŕíč˙ â ˙çűęĺ ęŕňĺăîđčč âčäŕ, ňŕę č ę čńňîđčč čçó÷ĺíč˙ ęŕňĺăîđčč âčäŕ â ëčíăâčńňčęĺ.

Ę čńňîđč÷ĺńęîěó ŕńďĺęňó ýňîé ďđîáëĺěű îáđŕůŕëčńü ěíî�ăčĺ đóńńęčĺ ëčíăâčńňű ĺůĺ â XIX âĺęĺ (Ă. Ď. Ďŕâ�ńęčé, Ě. Í. Ęŕňęîâ, Ę. Ń. Ŕęńŕęîâ, Í. Ď. Íĺęđŕńîâ, Ë. Ď. Đŕç�ěóńĺí, Ŕ. Ŕ. Ďîňĺáí˙ č äđ.). Ńŕě čńňîđč÷ĺńęčé ďîäőîä ę čçó÷ĺíčţ âčäŕ ăëŕăîëŕ ěîćíî îďđĺäĺëčňü ęŕę ňđŕäčöčţ đóńńęîăî ˙çűęîçíŕíč˙. Â ýňîě ďëŕíĺ îńîáűé číňĺđĺń ďđĺäńňŕâë˙ţň íŕó÷íűĺ âçăë˙äű Ŕ. Ŕ. Ďîňĺáíč, ęîňîđűé íĺîäíîęđŕňíî óęŕçűâŕë íŕ âŕćíîńňü ó÷ĺňŕ čńňîđč÷ĺńęîăî ďîäőîäŕ ę čçó÷ĺíčţ âčäŕ: «…áűëî âđĺě˙, ęîăäŕ â ăëŕăîëĺ íĺ áűëî âčäîâ, ńěîňđĺëč íŕ âčäű ęŕę íŕ ˙âëĺíč˙ îäíîâđĺěĺííűĺ ďî ďđîčńőîćäĺíčţ č äĺëčëč čő, íĺ ńďđŕ�řčâŕ˙, ÷ňî áűëî ďđĺćäĺ, ÷ňî ďîńëĺ, íĺ çŕáîň˙ńü äŕćĺ î ĺäčíńňâĺ îńíîâŕíčé äĺëĺíč˙» (Ďîňĺáí˙ Ŕ. Ŕ. Čç çŕďčńîę ďî đóńńęîé ăđŕěěŕňčęĺ. Ň.4. Ě., 1977. Ń. 7). Â ýňîě, ńňŕâ�řĺě ęëŕńńč÷ĺńęčě, ďîäőîäĺ ěîćíî âűäĺëčňü íĺńęîëüęî ěîěĺíňîâ: 

·	Âî-ďĺđâűő, íŕńëîĺíč˙, őŕđŕęňĺđčçóĺěűĺ ęŕę âčäîâűĺ, ďî˙âë˙ëčńü â ˙çűęĺ ďîńňĺďĺííî, ˙âë˙˙ńü â äđĺâíĺđóń�ńęîě ˙çűęĺ íŕńëĺäčĺě ďđîřëűő ýďîő, «đŕçâčâřčńü, âĺ�đî˙ňíî, ĺůĺ â číäîĺâđîďĺéńęčé ďĺđčîä» (Â. Â. Čâŕ�íîâ). 

·	Âî-âňîđűő, ńóůĺńňâóĺň íĺńęîëüęî âčäîâűő îňňĺí-�ęîâ. Îíč çŕęđĺďë˙ëčńü â ˙çűęĺ íĺîäíîâđĺěĺííî, čő íĺâîçěîćíî îáúĺäčíčňü čëč âűäĺëčňü íŕ îäíčő îńíîâŕíč˙ő. 

·	Â-ňđĺňüčő, íŕčáîëĺĺ äđĺâíčě îňňĺíęîě đŕçëč÷č˙ ˙âë˙ĺňń˙ ńňĺďĺíü äëčňĺëüíîńňč äĺéńňâč˙, îďđĺäĺë˙ĺěŕ˙ ęŕę ęîëč÷ĺńňâĺííűé îňňĺíîę äĺéńňâč˙. 

·	Â-÷ĺňâĺđňűő, ńîâĺđřĺííîńňü čëč íĺńîâĺđřĺííîńňü ăëŕ�ăîëîâ, ÷ŕůĺ îďđĺäĺë˙ĺěűĺ ęŕę ęŕ÷ĺńňâĺííűĺ îňňĺíęč, ńňŕëč îňđŕćŕňüń˙ â ˙çűęĺ ďîçćĺ.

Ŕ. Ŕ. Ďîňĺáí˙ áëĺńň˙ůĺ đŕçâčë čäĺč Ă. Ď. Ďŕâńęîăî, ďîęŕçŕâ äâî˙ęîăî đîäŕ đŕçëč÷č˙ â ďđĺäĺëŕő ňîăî, ÷ňî íŕçűâŕĺňń˙ ăëŕăîëüíűě âčäîě: «Ńîâĺđřĺííîńňü č íĺńîâĺđřĺííîńňü, ń îäíîé ńňîđîíű, č ńňĺďĺíč äëčňĺëüíîńňč – ń äđóăîé, íĺ ńîńňŕâë˙ţň îäíîăî đ˙äŕ (continuum), íî îňíîń˙ňń˙ äđóă ę äđóăó ęŕę äâŕ đŕçëč÷íűĺ ďîđ˙äęŕ íŕńëîĺíčé â ˙çűęĺ» (Ňŕě ćĺ. Ń. 35). Îäíŕęî äî ńčő ďîđ îńňŕĺňń˙ íĺ âďîëíĺ ˙ńíűě, ęŕęîĺ čěĺííî çíŕ÷ĺíčĺ ńňđĺěčëń˙ ńŕě ŕâňîđ çŕęđĺďčňü çŕ ňĺđěčíîě «âčä» (Ď. Ń. Ęóçíĺöîâ). Çíŕ�÷ĺíč˙ äëčňĺëüíîńňč äĺéńňâč˙ č ńîâĺđřĺííîńňč / íĺ�ńîâĺđřĺííîńňč ňđóäíî, ŕ ďîđîé č íĺâîçěîćíî, îňäĺëčňü îäíî îň äđóăîăî: äĺéńňâčĺ ěîćĺň áűňü çŕęîí÷ĺííűě č îäíîâđĺěĺííî äëčňĺëüíűě. 

Ęŕňĺăîđč˙ ńňĺďĺíč äëčňĺëüíîńňč ˙âë˙ĺňń˙ â ńîâđĺěĺííîě đóńńęîě ˙çűęĺ ćčâîé, ôóíęöčîíŕëüíî íŕăđóćĺííîé č ńóůĺńňâĺííî âëč˙ţůĺé íŕ ńîńňŕâ, çíŕ÷ĺíčĺ č ôîđěó äđóăčő ăëŕăîëüíűő č îňăëŕăîëüíűő ęŕňĺăîđčé (Ă. Ď. Ěĺëü�íčęîâ, Ĺ. Í. Đĺě÷óęîâŕ). Äë˙ đóńńęîé ŕńďĺęňîëîăč÷ĺńęîé ňđŕäčöčč őŕđŕęňĺđíî îďđĺäĺë˙ňü âčä â ńâ˙çč ń ęŕňĺăîđčĺé ńňĺďĺíč äëčňĺëüíîńňč, îäíŕęî číňĺđďđĺňčđóĺňń˙ ýňî ďî-đŕçíîěó:

·	Ńňĺďĺíü äëčňĺëüíîńňč ńâ˙çűâŕĺňń˙ ń ęŕ÷ĺńňâîě äĺéńňâč˙; 

·	Ńňĺďĺíü äëčňĺëüíîńňč îďđĺäĺë˙ĺňń˙ ÷ĺđĺç âđĺě˙, ęîňîđîĺ çŕňđŕ÷ĺíî íŕ îńóůĺńňâëĺíčĺ äĺéńňâč˙. 

Ŕíŕëčç ńóůĺńňâóţůčő îďđĺäĺëĺíčé ńîäĺđćŕňĺëüíîé îńíîâű ęŕňĺăîđčč âčäŕ ďîęŕçŕë, ÷ňî â öĺëîě ńîőđŕí˙ţňń˙ ňđŕäčöčč, ńôîđěčđîâŕííűĺ ĺůĺ â XIX âĺęĺ. Ďđč ýňîě ěîćíî âűäĺëčňü ńëĺäóţůčĺ ňĺíäĺíöčč: 

·	ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ îďđĺäĺë˙ĺňń˙ ń îďîđîé íŕ őŕđŕęňĺđ ďđîňĺęŕíč˙ ăëŕăîëüíîăî äĺéńňâč˙ (ęŕ÷ĺńňâî äĺéńňâč˙); 

·	ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ îďđĺäĺë˙ĺňń˙ ÷ĺđĺç âđĺě˙, ęîňîđîĺ çŕňđŕ÷ĺíî íŕ îńóůĺńňâëĺíčĺ äĺéńňâč˙ (őŕđŕęňĺđčçóţňń˙ îńîáűĺ đŕçëč÷č˙ â ńŕěîě ďđîňĺęŕíčč äĺéńňâč˙, ĺăî «âíóňđĺííĺ âđĺě˙», ńďîńîá đŕńďđĺäĺëĺíč˙ äĺéńňâč˙ âî âđĺěĺíč).

Â ńîîňâĺňńňâčč ń äđóăîé đŕńďđîńňđŕíĺííîé ňî÷ęîé çđĺíč˙ íŕ ňĺîđčţ âčäîâ, âčä đóńńęîăî ăëŕăîëŕ îďđĺäĺë˙ĺňń˙ ÷ĺđĺç ďîí˙ňč˙ «ďđĺäĺë», «äĺéńňâčĺ, îăđŕíč÷ĺííîĺ âđĺěĺííűě ďđĺäĺëîě», «öĺëîńňíîĺ äĺéńňâčĺ» č ň. ď. Ýňŕ ňđŕäčöč˙ ńôîđěčđîâŕëŕńü â çŕďŕäíîĺâđîďĺéńęîé ëčíăâčńňčęĺ ďîä âëč˙íčĺě đŕáîň Ŕ. Ěĺéĺ, Ô. äĺ Ńîńńţđŕ č äđ. Â đóńńęîé ŕńďĺęňîëîăčč îíŕ áűëŕ ďđîäîëćĺíŕ Â. Â. Âčíîăđŕäîâűě, Ţ. Ń. Ěŕńëîâűě, Ŕ. Â. Áîíäŕđęî č äđ. Čěĺííî â đŕáîňŕő ýňîăî íŕďđŕâëĺíč˙ ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ îďđĺäĺë˙ĺňń˙ ÷ĺđĺç çíŕ÷ĺíčĺ ńîâĺđřĺííîăî č íĺńîâĺđřĺííîăî âčäŕ.

Ęđîěĺ ňîăî, ńóůĺńňâóţň îďđĺäĺëĺíč˙ ńěĺřŕííîăî ňčďŕ, â íčő đŕçíűĺ ďîäőîäű ę ďđîáëĺěĺ ńîäĺđćŕíč˙ ęŕňĺăîđčč âčäŕ îáúĺäčíĺíű â îäíîé äĺôčíčöčč. Ýňî ńâîĺîáđŕçíűé íŕó÷íűé ęîíńĺíńóń. Îäíŕęî ęîíöĺďöč˙ âčäŕ âűăë˙äčň íĺńęîëüęî «đŕçěűňîé», ň. ę. âęëţ÷ŕĺň â ńĺá˙ îäíîâđĺěĺííî đ˙ä đŕçëč÷íűő îńíîâŕíčé: őŕđŕęňĺđ ďđîňĺęŕíč˙, đŕńďđĺäĺëĺíčĺ äĺéńňâč˙ âî âđĺěĺíč, îňíîřĺíčĺ ę âíóňđĺííĺěó ďđĺäĺëó, öĺëîńňíîńňü / íĺöĺëîńňíîńňü. 

Â ďîńëĺäíĺĺ âđĺě˙ óęđĺďë˙ĺňń˙ ňĺíäĺíöč˙, â ńîîňâĺň�ńňâčč ń ęîňîđîé, ěíîăčĺ čńńëĺäîâŕňĺëč íĺ óäĺë˙ţň îńîáîăî âíčěŕíč˙ îďđĺäĺëĺíčţ ăëŕăîëüíîăî âčäŕ ęŕę óíčâĺđńŕëüíîé ęŕňĺăîđčč č ďîýňîěó íĺ ďđčâîä˙ň íčęŕęîăî îáůĺăî îďđĺäĺëĺíč˙ âčäŕ. 

Ňŕęčě îáđŕçîě, çŕ ďđîřĺäřčĺ ńňîëĺňč˙, íĺńěîňđ˙ íŕ óńčëč˙ äĺń˙ňęîâ č ńîňĺí ëčíăâčńňîâ, ďđĺäńňŕâčňĺëĺé đŕçíűő řęîë č íŕďđŕâëĺíčé, ňŕę č íĺ áűëî äîńňčăíóňî ĺäčíńňâŕ â îďđĺäĺëĺíčč âčäŕ ęŕę ăđŕěěŕňč÷ĺńęîé ęŕňĺăîđčč. Äŕćĺ ńęđîěíŕ˙ ďîďűňęŕ ďđĺäńňŕâčňü ńóůĺńň�âóţůčĺ äĺôčíčöčč â îďđĺäĺëĺííîě ďîđ˙äęĺ, â ńîîňâĺňńňâčč ń ęîíöĺďöčĺé ňîé čëč číîé ŕńďĺęňîëîăč÷ĺńęîé ňĺîđčč, çŕńňŕâë˙ĺň ĺůĺ đŕç óáĺäčňüń˙ â ňîě, ÷ňî «ŕń�ďĺęňîëîăč őîä˙ň ďî çŕěęíóňîěó ęđóăó» (Í. Á. Ňĺëčí). �Â ńâ˙çč ń ýňčě ďî îňíîřĺíčţ ę đóńńęîěó ăëŕăîëó ěîćĺň č äîëćĺí ďđčěĺí˙ňüń˙ ďđčíöčď äîďîëíčňĺëüíîńňč, â ńîîňâĺňńňâčč ń ęîňîđűě «îáúĺęň â đŕçíűő ýęńďĺđčěĺíňŕëüíűő č ňĺîđĺňč÷ĺńęčő ńčńňĺěŕő ěîćĺň č äîëćĺí čçó÷ŕňüń˙ ń ďîěîůüţ đŕçëč÷íűő ęŕňĺăîđčé č ďîí˙ňčé» (Î. Ě. Ńîęîëîâ). Ńîäĺđćŕíčĺ ęŕňĺăîđčč âčäŕ íĺ ăîěîăĺííî, â íĺě îáúĺäčí˙ţňń˙ đŕçíűĺ îňňĺíęč çíŕ÷ĺíč˙, ńîîňâĺňńňâóţůčĺ đŕçíűě ńňŕäč˙ě â čńňîđčč ăđŕěěŕňč÷ĺńęîăî ńňđî˙ đóńńęîăî ˙çűęŕ, çŕâčń˙ůčĺ îň đŕçëč÷íîăî ďîíčěŕíč˙ ëčíăâčńňŕěč ňŕęîăî ôĺíîěĺíŕ, ęŕę «äĺé�ńňâčĺ». 

�Đóńńęčé âčä č ňĺîđč˙ ŕńďĺęňóŕëüíîé ęîěďîçčöčč

Ń. Ă. Ňŕňĺâîńîâ

Ěîńęîâńęčé ăîńóäŕđńňâĺííűé óíčâĺđńčňĺň čě. Ě. Â. Ëîěîíîńîâŕ

tatevos@philol.msu.ru

âčä, ŕńďĺęňóŕëüíŕ˙ ęîěďîçčöč˙, äĺëčěčňŕňčâíűĺ ăëŕăîëű

Summary. In this paper, I discuss aspectual composition in Russian, that is, how properties of nominal arguments interact with those of a verbal stem. From this perspective, meaning and distribution of delimitative verbs are characterized.

�Â äîęëŕäĺ îáńóćäŕţňń˙ ńĺěŕíňč÷ĺńęčĺ őŕđŕęňĺđčńňčęč đóńńęčő ďđčńňŕâî÷íűő ăëŕăîëîâ ńîâĺđřĺííîăî âčäŕ; îńîáîĺ âíčěŕíčĺ óäĺë˙ĺňń˙ äĺëčěčňŕňčâŕě, îáđŕçîâŕííűő ń ďîěîůüţ ďđčńňŕâęč ďî-. Â ÷ŕńňíîńňč, đŕńńěŕňđčâŕĺňń˙ ďđîáëĺěŕ ńĺěŕíňč÷ĺńęîăî âçŕčěîäĺéńňâč˙ ăëŕăîëŕ č ĺăî ŕđăóěĺíňîâ. Đóńńęčé ěŕňĺđčŕë îáńóćäŕĺňń˙ â ęîíňĺęńňĺ äâóő îńíîâíűő ęîěďîçčöčîíŕëüíűő ňĺîđčé âčäŕ — PLUG+ Ő. Ôĺđęŕéëŕ č ěĺđĺîëîëč÷ĺńęîé ňĺîđčč Ě. Ęđčôęč–Ő. Ôčëčď. 

Ďđĺäěĺň čńńëĺäîâŕíč˙ â ęîěďîçčöčîíŕëüíűő ňĺîđč˙ő âčäŕ — ňî, ęŕę âçŕčěîäĺéńňâóĺň číôîđěŕöč˙, çŕęëţ÷ĺííŕ˙ â ăëŕăîëĺ, č číôîđěŕöč˙, ďđĺäńňŕâëĺííŕ˙ â ĺăî ŕđăóěĺíňŕő. Â ěĺđĺîëîăč÷ĺńęîé ňĺîđčč, îäíîé čç íŕčáîëĺĺ đŕçđŕáîňŕííűő č âëč˙ňĺëüíűő ňĺîđčé ŕńďĺęňóŕëüíîé ęîěďîçčöčč, ŕđăóěĺíňčđóĺňń˙, ÷ňî đŕçëč÷čĺ ěĺćäó ďđĺäĺëüíűěč č íĺďđĺäĺëüíűěč ďđĺäčęŕňŕěč, ňđŕäčöčîííî ŕíŕëčçčđóĺěîĺ ęŕę ëĺęńč÷ĺńęîĺ, â äĺéńňâčňĺëüíîńňč îďđĺ�äĺë˙ĺňń˙ ęâŕíňîâŕííîńňüţ čëč ęóěóë˙ňčâíîńňüţ čěĺííűő ŕđăóěĺíňîâ ăëŕăîëŕ, ĺńëč ýňč ŕđăóěĺíňű íŕőîä˙ňń˙ â číęđĺěĺíňŕëüíîě îňíîřĺíčč ń ăëŕăîëüíűě ďđĺäčęŕňîě. Íĺôîđěŕëüíî, ďđĺäčęŕň ˙âë˙ĺňń˙ ęóěóë˙ňčâíűě, ĺńëč âń˙ęčé đŕç, ęîăäŕ îí âűďîëí˙ĺňń˙ äë˙ ńóůíîńňĺé ő č ó, îí âűďîëí˙ĺňń˙ č äë˙ čő ńóěěű. Ďđĺäčęŕň ˙âë˙ĺňń˙ ęâŕíňîâŕííűě, ĺńëč âń˙ęčé đŕç, ęîăäŕ îí âűďîëí˙ĺňń˙ äë˙ ńóůíîńňč ő, îí íĺ âűďîëí˙ĺňń˙ íč äë˙ ęŕęîé ńóůíîńňč ó, ˙âë˙ţůĺéń˙ ńîáńňâĺííîé ÷ŕńňüţ ő. Číęđĺěĺíňŕëüíűĺ ďđĺäčęŕňű îáîçíŕ÷ŕţň ńîáűňč˙, ęîňîđűĺ íŕőîä˙ňń˙ â îäíî-îäíîçíŕ÷íîě ńîîňâĺňńňâčč ń îáúĺęňŕěč, ęîňîđűĺ ˙âë˙ţňń˙ îçíŕ÷ŕĺěűě čő ŕđăóěĺíňîâ. Číęđĺěĺíňŕëüíîńňü ăŕđŕíňčđóĺň, ÷ňî ńîáűňč˙ č ŕđăóěĺíňű čçîěîđôíű; ńâîéńňâŕ ŕđăóěĺíňîâ, ńîîňâĺňńňâĺííî, îňîáđŕćŕţňń˙ â ńâîéńňâŕ ńîáűňčé. 

Ýňč îáîáůĺíč˙ îáú˙ńí˙ţň äčńňđčáóöčţ âčäîâűő ďîęŕçŕňĺëĺé âî ěíîăčő ăĺíĺňč÷ĺńęč č ŕđĺŕëüíî íĺçŕâčńčěűő ˙çűęŕő, îäíŕęî íŕňŕëęčâŕţňń˙ íŕ ďđîáëĺěó ń đóńńęčěč äĺëčěčňŕňčâíűěč ăëŕăîëŕěč ń ďđĺôčęńîě ďî-. �Â îň�ëč÷čĺ îň äđóăčő ďđčńňŕâî÷íűő ăëŕăîëîâ ŃÂ, äĺëčěčňŕňčâű íĺ ˙âë˙ţňń˙ ďđĺäĺëüíűěč — ńđ. Âŕń˙ ďîďčńŕë ďčńüěŕ [OKäâŕ ÷ŕńŕ || *çŕ äâŕ ÷ŕńŕ] č Âŕń˙ ďîďčë ńîę [OKď˙ňü ěčíóň || *çŕ ď˙ňü ěčíóň]. Ęđîěĺ ňîăî, äĺëčěčňŕňčâű íĺ îęŕçűâŕţň ęâŕíňčôčöčđóţůĺăî âîçäĺéńňâč˙ íŕ ďđ˙ěîĺ äîďîëíĺíčĺ, ńđ. Âŕń˙ íŕďčńŕë ďčńüěŕ č Âŕń˙ ďîďčńŕë ďčńüěŕ. Â ďĺđâîě, íî íĺ âî âňîđîě ńëó÷ŕĺ ďđĺäďîëŕăŕĺňń˙, ÷ňî ěíîćĺńňâî ďčńĺě çŕäŕíî â ďđĺäřĺńňâóţůĺě ęîíňĺęńňĺ č áűëî âîâëĺ÷ĺíî â ńčňóŕöčţ öĺëčęîě. Íŕęîíĺö, ďŕđňčňčâíűé ýôôĺęň (‘÷ŕńňü îáúĺęňŕ áűëŕ âîâëĺ÷ĺíŕ â ńčňóŕöčţ’) âîçíčęŕĺň ňîëüęî ó číęđĺěĺíňŕëüíűő ďđĺäčęŕňîâ ňčďŕ ďčńŕňü ďčńüěî â ęîěáčíŕöčč ń äĺëčěčňŕňčâíűě ďîęŕçŕňĺëĺě, ńđ. Âŕń˙ ďî÷ĺńŕë íîń / ďîďčőŕë ě˙÷ / ďîęîâűđ˙ë ăëčíó. 

Â äîęëŕäĺ îáńóćäŕţňń˙ âîçěîćíűĺ ďóňč ŕíŕëčçŕ äĺëč�ěčňŕňčâŕ â đŕěęŕő ęîěďîçčöčîíŕëüíîé ňĺîđčč âčäŕ č ďđĺäëŕăŕĺňń˙ đĺřĺíčĺ, ďîçâîë˙ţůĺĺ číňĺăđčđîâŕňü äĺ�ëč�ěčňŕňčâ â îáůóţ ňĺîđčţ ďĺđôĺęňčâíîńňč â đóńńęîě ˙çűęĺ. 

�Ëĺęńč÷ĺńęčĺ č ăđŕěěŕňč÷ĺńęčĺ ńĺěű đóńńęîăî ăëŕăîëŕ
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Summary. The article contains author’s conception about the meaning of aspectual contraposition of Russian verbs. 

�Čçâĺńňíî, ÷ňî ëĺęńč÷ĺńęčĺ č ăđŕěěŕňč÷ĺńęčĺ ńĺěű â đóńńęîě ăëŕăîëĺ âçŕčěîäĺéńňâóţň. Îíč ěîăóň äóáëčđîâŕňü, ďîääĺđćčâŕňü, óńčëčâŕňü, îńëŕáë˙ňü čëč äŕćĺ çŕ÷ĺđęčâŕňü äđóă äđóăŕ (ďî ňĺîđčč Č. Ŕ. Ńňĺđíčíŕ – [3]). Äë˙ ňîăî ÷ňîáű ňĺđěčíîëîăč÷ĺńęč đŕçâĺńňč ëĺęńč÷ĺńęčĺ č ăđŕěěŕňč÷ĺńęčĺ ńĺěű, ěű ďđĺäëîćčëč äë˙ ďîńëĺäíčő íŕçâŕíčĺ «ăđŕěěű». 

Ęŕęčĺ ćĺ ŕńďĺęňóŕëüíî çíŕ÷čěűĺ ńĺěű č ęŕęčĺ ăđŕěěű âçŕčěîäĺéńňâóţň â ăëŕăîëüíîé ńĺěĺěĺ? Ńëĺäóĺň ńîăëŕńčňüń˙ ń Ě. ß. Ăëîâčíńęîé, Á. Ęîěđč č äđ. ëčíăâčńňŕěč, îďđĺäĺë˙ţůčěč ďđĺäĺëüíîńňü ęŕę ëĺęńč÷ĺńęîĺ, ŕ íĺ ăđŕě�ěŕňč÷ĺńęîĺ çíŕ÷ĺíčĺ ăëŕăîëŕ. Îáîçíŕ÷čě ńĺěó ăëŕăîëîâ ŃÂ Ëčě. (ëčěčňŕňčâíîńňü), ŕ ńĺěű ăëŕăîëîâ ÍŃÂ – Ď (ďđĺäĺëüíîńňü) č ÍĎ (íĺďđĺäĺëüíîńňü). Ęđîěĺ ňîăî, â ăëŕăîëŕő ëţáîăî âčäŕ ěîćĺň ďđčńóňńňâîâŕňü ńĺěŕ Îäí. (îäíîęđŕňíîńňü / îäíîŕęňíîńňü) ëčáî Čň. (čňĺđŕňčâ�íîńňü). Ëĺęńč÷ĺńęčĺ ńĺěű, ęŕę ďđĺäëîćčëŕ Ě. Â. Âńĺâîëîäîâŕ, ěű áóäĺě đŕńďîëŕăŕňü â ÷čńëčňĺëĺ, ŕ ăđŕěěŕňč÷ĺńęčĺ – â çíŕěĺíŕňĺëĺ ńĺěíîé äđîáč.

Ę ÷čńëó ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő ńĺě – ăđŕěě – ěű îňíîńčě Ĺä. (ĺäčíč÷íîńňü), Ďîâň. (ďîâňîđ˙ĺěîńňü), Ë (âđĺěĺííóţ ëîęŕëčçîâŕííîńňü) č ÍË (âđĺěĺííóţ íĺëîęŕëčçîâŕííîńňü). Â íŕáîđ ăđŕěě ăëŕăîëîâ ŃÂ âőîä˙ň Ĺä. č Ë. Ňŕęčě îáđŕçîě, ôîđěóëŕ ăđŕěěĺěű ŃÂ â ńŕěîě îáůĺě ńëó÷ŕĺ âűăë˙äčň ňŕę:

						  Ëčě. 

						 Ĺä. Ë

Ăëŕăîëű ÍŃÂ, ďî íŕřĺěó ěíĺíčţ, ďđĺäńňŕâëĺíű ńëĺäóţůčěč ăđŕěěĺěŕěč: 

                 Ď             		  ëčáî		              ÍĎ              .

 Ĺä. Ë // Ďîâň. ÍË 					  Ĺä. Ë // Ďîâň. ÍË

Âđĺěĺííŕ˙ ëîęŕëčçîâŕííîńňü îáóńëŕâëčâŕĺň ĺäčíč÷íîńňü ďđîöĺńńŕ, ŕ âđĺěĺííŕ˙ íĺëîęŕëčçîâŕííîńňü ęîđđĺëčđóĺň ń ďîâňîđ˙ĺěîńňüţ. Ňŕęčě îáđŕçîě, ăđŕěěŕ Ĺä. âńĺăäŕ ńî÷ĺňŕĺňń˙ ń ăđŕěěîé Ë, ŕ ăđŕěěŕ Ďîâň. – ń ăđŕěěîé ÍË. 

Ăëŕăîëű ÍŃÂ čěĺţň ďî äâŕ íŕáîđŕ ăđŕěě (Ĺä. Ë č Ďîâň. ÍË), ęîňîđűĺ âçŕčěîčńęëţ÷ŕţň äđóă äđóăŕ. Îíč íĺ ěîăóň áűňü ŕęňóŕëčçîâŕíű îäíîâđĺěĺííî, őîň˙ ěîăóň áűňü îäíîâđĺěĺííî ďîăŕřĺíű, íĺéňđŕëüíű, ęŕę ýňî ďđîčńőîäčň ďđč óďîňđĺáëĺíčč ăëŕăîëŕ ÍŃÂ â îáůĺôŕęňč÷ĺńęîě çíŕ÷ĺíčč (Âű ÷čňŕëč ýňó ęíčăó?). Ęîíęđĺňíî-ďđîöĺńńíîĺ çíŕ÷ĺíčĺ ÍŃÂ ńâ˙çŕíî ń ŕęňóŕëčçŕöčĺé ăđŕěě Ĺä. Ë, ŕ íĺîăđŕíč÷ĺííî-ęđŕňíîĺ – ń ŕęňóŕëčçŕöčĺé íŕáîđŕ Ďîâň. ÍË: Âĺ÷ĺđîě îí ÷čňŕë ęíčăó – Ďî âĺ÷ĺđŕě îí ÷čňŕë ęíčăó. 

Â ńĺěŕíňčęĺ ăëŕăîëŕ ďđîčńőîäčň âçŕčěîäĺéńňâčĺ ńĺě č ăđŕěě. Ňŕę, ăëŕăîë íŕâĺůŕňü čěĺĺň, ďî íŕřĺěó ěíĺíčţ, ňŕęóţ ńĺěíóţ ôîđěóëó:

						             ÍĎ Čň.        ,

						 Ďîâň. ÍË // Ĺä. Ë

ăäĺ ńĺěŕ čňĺđŕňčâíîńňč ďîääĺđćčâŕĺň ăđŕěěó ďîâňîđ˙�ĺěîńňč, ÷ňî îáóńëŕâëčâŕĺň âűđŕćĺíčĺ ýňîăî çíŕ÷ĺíč˙ â áîëüřčíńňâĺ óďîňđĺáëĺíčé č çŕňđóäí˙ĺň čńďîëüçîâŕíčĺ ăëŕăîëŕ â ńčňóŕöčč âđĺěĺííîé ëîęŕëčçîâŕííîńňč, ň. ĺ. ďîăŕřŕĺň ăđŕěěű Ĺä. Ë. Ńđŕâíčě: Äđóă íŕâĺůŕë / íŕ�âĺ�ůŕ�ĺň / áóäĺň íŕâĺůŕňü ěĺí˙ â áîëüíčöĺ. – Äđóă ëĺćŕë / ëĺćčň / áóäĺň ëĺćŕňü â áîëüíčöĺ. (Ĺńëč â ďđîřĺäřĺě âđĺěĺíč ďĺđâîĺ âűńęŕçűâŕíčĺ (äđóă íŕâĺůŕë ěĺí˙) ĺůĺ âîçěîćíî ďîí˙ňü ęŕę ęîíńňŕňŕöčţ ôŕęňŕ îäíîęđŕňíîăî ďîńĺůĺíč˙, ňî â îńňŕëüíűő ôîđěŕő âđĺěĺíč, ňŕęćĺ ęŕę č â čěďĺđŕňčâĺ (íŕâĺůŕé ĺăî), îäíîçíŕ÷íî âűđŕćŕĺňń˙ ďîâňîđ˙ţůĺĺń˙ äĺéńňâčĺ.) Óďîňđĺáëĺíčĺ ćĺ ăëŕăîëŕ ŃÂ íŕâĺńňčňü, čěĺţůĺăî ńĺěíűé íŕáîđ 

						Ëčě. Îäí. ,

						     Ĺä. Ë

ăäĺ ńĺěŕ îäíîęđŕňíîńňč ďîääĺđćčâŕĺň č óńčëčâŕĺň ăđŕě�ěó ĺäčíč÷íîńňč, ńâ˙çŕíî ńî çíŕ÷ĺíčĺě îäíîđŕçîâîńňč äĺé�ńňâč˙: Äđóă íŕâĺńňčë / íŕâĺńňčň ěĺí˙ â áîëüíčöĺ. 

Â ęîíňĺęńňĺ ńĺěű č ăđŕěěű ěîăóň çŕ÷ĺđęčâŕňüń˙, ďîăŕřŕňüń˙ ëčáî ďîääĺđćčâŕňüń˙, óńčëčâŕňüń˙. Íŕďđčěĺđ, ďđč íŕëč÷čč ëĺęńč÷ĺńęîăî ďîęŕçŕňĺë˙ ęđŕňíîńňč ăëŕăîë ŃÂ îáîçíŕ÷ŕĺň ďîâňîđ˙ţůĺĺń˙ äĺéńňâčĺ: Äđóă íŕâĺńňčë ěĺí˙ ďŕđó đŕç. Ńĺěű Îäí. č Ĺä. çŕ÷ĺđęíóňű ęîíňĺęńňîě. Â ďđĺäëîćĺíčč Îäíŕćäű îí íŕâĺůŕë ěĺí˙ çŕ÷ĺđęíóňŕ ńĺěŕ Čň., ŕęňóŕëčçîâŕí íŕáîđ ăđŕěě Ĺä. Ë.

Ńëĺäóĺň îňěĺňčňü, ÷ňî ńĺěŕ Čň., ęîňîđŕ˙ ěîćĺň ńîäĺđćŕňüń˙ â ˙äđĺ ëĺęńč÷ĺńęîé ńĺěŕíňčęč íĺęîňîđűő ăëŕăîëîâ ÍŃÂ, ńîőđŕí˙ĺňń˙ č â ďđîčçâîäíűő îň íčő ăëŕăîëŕő ŃÂ, ňŕęčő ęŕę: ďîďđűăŕňü, äîřŕăŕňü, ďĺđĺęčäŕňü č ň. ď. Ôîđěóëŕ ýňčő ăëŕăîëîâ ňŕęîâŕ: 

						Ëčě. Čň.

						   Ĺä. Ë

Ęŕę âčäčě, çäĺńü âńňóďŕţň â ńëîćíîĺ âçŕčěîäĺéńňâčĺ ńĺěŕ čňĺđŕňčâíîńňč ń ăđŕěěîé ĺäčíč÷íîńňč. Â đĺçóëüňŕňĺ ăëŕăîëű ŃÂ íŕçűâŕţň ďđîöĺńń, ńîńňî˙ůčé čç ďîâňîđ˙ţůčőń˙ ŕęňîâ, ň. ĺ. âíóňđĺííĺ đŕń÷ëĺíĺííűé, äčńęđĺňíűé. Ěű ęëŕńńčôčöčđîâŕëč ňŕęîé âčä ďîâňîđ˙ĺěîńňč ęŕę «čěďëčöčňíóţ âíóňđčńëîâíóţ ďîâňîđ˙ĺěîńňü». Âîç�ěîćíî, â äŕííîě ńëó÷ŕĺ äĺéńňâčňĺëüíî ďĺđĺä íŕěč ďđčěĺđ ňîăî, ÷ňî ëĺęńč÷ĺńęčĺ ńĺěű îęŕçűâŕţňń˙ ńčëüíĺĺ ăđŕě�ěŕňč÷ĺńęčő (ńě. [1]). Îäíŕęî ďîëíîńňüţ ńîăëŕńčňüń˙ ń ýňčě óňâĺđćäĺíčĺě ěű ďîęŕ íĺ ăîňîâű č ń÷čňŕĺě íĺîáőîäčěűě ďđîäîëćčňü čçó÷ĺíčĺ âîďđîńŕ îá čĺđŕđőčč ńĺě. Číňĺđĺńíî, ÷ňî äĺđčâŕňű ŃÂ čěĺţň ňîëüęî ěíîăîŕęňíűĺ č ěîňîđíî-ęđŕňíűĺ ăëŕăîëű. Ëĺęńĺěű ňčďŕ ďîâňîđ˙ňü, íŕâĺůŕňü, ďî˙âë˙ňüń˙, ęîňîđűĺ ńîńňŕâë˙ţň îńîáóţ ăđóď�ďó, íĺ čěĺţůóţ ďîęŕ ńďĺöčŕëüíîăî íŕçâŕíč˙ č îďđĺäĺë˙ĺěóţ íŕěč ęŕę «ăëŕăîëű ń ńĺěîé čňĺđŕňčâíîńňč», îňëč÷ŕţňń˙ öĺëűě đ˙äîě ďđčçíŕęîâ, â ÷čńëĺ ęîňîđűő îňńóňńňâčĺ ńóôôčęńŕëüíî-ďđĺôčęńŕëüíîé ńëîâîîáđŕçîâŕňĺëüíîé (ăëŕăîëüíîé) âŕëĺíňíîńňč. Ýňč ăëŕăîëű íĺ čěĺ�ţň äĺđčâŕňîâ ŃÂ, âîçěîćíî, čěĺííî ďîňîěó, ÷ňî ńĺěŕ Čň. âńňóďŕĺň â ďđîňčâîđĺ÷čĺ ń ăđŕěěîé Ĺä., ńâîéńňâĺííîé ńîâĺđřĺííîěó âčäó. 

Íĺ čěĺţň äŕííűĺ ăëŕăîëű č âňîđč÷íűő čěďĺđôĺęňčâîâ, ÷ňî ňŕęćĺ ěîćĺň áűňü îáóńëîâëĺíî íŕëč÷čĺě â čő ńĺěŕíňčęĺ ńĺěű Čň. Äĺëî â ňîě, ÷ňî ńóôôčęń -čâŕ- / -űâŕ- ňŕęćĺ ńîäĺđćčň ńĺěó čňĺđŕňčâíîńňč, ďîýňîěó ôîđěóëŕ ăëŕăîëîâ ń ýňčě ńóôôčęńîě ňŕęîâŕ: 

						             Ď Čň.         . 

						Ĺä. Ë // Ďîâň. ÍË

Â ńëó÷ŕĺ ŕęňóŕëčçŕöčč íŕáîđŕ ăđŕěě Ĺä. Ë ńĺěŕ čňĺđŕňčâíîńňč ďîăŕřŕĺňń˙ č ăëŕăîë íŕçűâŕĺň ęîíęđĺňíűé ďđîöĺńń: ß ďîäďčńűâŕţ ýňî ďčńüěî. Â ńëó÷ŕĺ ŕęňóŕëčçŕöčč íŕáîđŕ Ďîâň. ÍË ńĺěŕ Čň. óńčëčâŕĺňń˙: ß ďîäďčńűâŕţ âńĺ ďčńüěŕ. Î÷ĺâčäíî, ďîăŕřĺíčĺ ëĺęńč÷ĺńęîé ńĺěű ăđŕěěîé ó âňîđč÷íűő čěďĺđôĺęňčâîâ âîçěîćíî ďîňîěó, ÷ňî ýňŕ ńĺěŕ íĺ âőîäčň â ˙äđî ëĺęńč÷ĺńęîăî çíŕ÷ĺíč˙ ăëŕ�ăîëŕ, ŕ ńîäĺđćčňń˙ â ńĺěŕíňčęĺ ńóôôčęńŕ, ďîýňîěó îíŕ «ńëŕáĺĺ» ăđŕěěű1. 

Ňŕęčě îáđŕçîě, ěű ń÷čňŕĺě ęŕňĺăîđčţ âčäŕ ęëŕńńčôčöčđóţůĺé, ăëŕăîëű â âčäîâűő ďŕđŕő đŕçíűěč ńëîâŕěč, ŕ ńŕěî ďîí˙ňčĺ âčäîâîé ďŕđű çíŕ÷čňĺëüíî đŕńřčđ˙ĺě, âęëţ÷ŕ˙ ńţäŕ âńĺ ďŕđű ăëŕăîëîâ ŃÂ-ÍŃÂ, íŕőî-�ä˙ůčĺń˙ â îňíîřĺíč˙ő ďđ˙ěîé ěîňčâŕöčč. Â ýňčő ďŕ-�đŕő âńĺăäŕ ěîćíî îďđĺäĺëčňü ôŕçîâűé číâŕđčŕíň (ďî Î. Ě. Ńîęîëîâó – [2]). Îäíčě čç äîęŕçŕňĺëüńňâ ňîăî, ÷ňî ăëŕăîëű â âčäîâűő ďŕđŕő ˙âë˙ţňń˙ đŕçíűěč ëĺęńĺěŕěč, ěű ń÷čňŕĺě, ďîěčěî óćĺ čçâĺńňíűő ŕđăóěĺíňîâ, íŕëč÷čĺ ăđŕěěŕňč÷ĺńęčő âčäîâűő ńĺě (ăđŕěě), íŕáîđű č ęîěáčíŕöčč ęîňîđűő č ďđîňčâîďîńňŕâë˙ţň âńĺ ăëŕăîëű îäíîăî âčäŕ âńĺě ăëŕăîëŕě äđóăîăî âčäŕ. Ňŕęčě îáđŕçîě, ăëŕăîëű â âčäîâűő ďŕđŕő đŕçëč÷ŕţňń˙ čěĺííî ňĺě, ÷ňî îíč ˙âë˙ţňń˙ ăëŕăîëŕěč đŕçíűő âčäîâ, ďîńęîëüęó íĺ ńóůĺńňâóĺň ÷čńňîâčäîâűő ŕôôčęńîâ. Ńóôôčęń âňîđč÷íîé čěďĺđôĺęňčâŕöčč íĺ ˙âë˙ĺňń˙ ÷čńňîâčäîâűě, ďîńęîëüęó čěĺĺň ńĺěó Čň., ęîňîđŕ˙ ŕęňóŕëčçóĺňń˙ îäíîâđĺěĺííî ń ăđŕěěŕěč Ďîâň. ÍË â ăđŕěěĺěĺ ÍŃÂ. Âîň ďî÷ĺěó âňîđč÷íűĺ čěďĺđôĺęňčâű çíŕ÷čňĺëüíî ëĺă÷ĺ č ÷ŕůĺ âűđŕćŕţň ďîâňîđ˙ĺěîńňü äĺéńňâč˙. 
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Summary. In this paper the author intends to survey a way of rendering the character’s speech or thoughts called Free Indirect Discourse. Problems arising when narrative text is translated into other languages are discussed, and special attention will be paid to the functioning of verbs. For example, in English, the tenses are back-shifted in FID, whereas Russian and some other Slavonic languages often, though not always, retain the present tense.

�1. Íĺńîáńňâĺííî-ďđ˙ěŕ˙ đĺ÷ü č (čëč?) ńâîáîäíűé ęîńâĺííűé äčńęóđń 

Ňŕę íŕçűâŕĺěŕ˙ íĺńîáńňâĺííî-ďđ˙ěŕ˙ đĺ÷ü ˙âë˙ëŕńü ďđĺä��ěĺňîě čńńëĺäîâŕíčé đóńńęčő ëčňĺđŕňóđîâĺäîâ č ëčí�ăâčńňîâ ĺůĺ â ďĺđâűő äĺń˙ňčëĺňč˙ő ďđîřëîăî âĺęŕ [1; 5]. Ĺ. Â. Ďŕäó÷ĺâŕ [3, 335–337] ďîëüçóĺňń˙ ňŕęćĺ ęŕëüęîé čç ŕíăëčéńęîăî — ńâîáîäíűé ęîńâĺííűé äčńęóđń č đŕńńěŕň�đčâŕĺň ďîńëĺäíčé ňĺđěčí ęŕę íŕçâŕíčĺ ďîí˙ňč˙, îň�íî�ń˙ůĺăîń˙ ę íŕđđŕňčâíîé ňĺőíčęĺ, ňîăäŕ ęŕę ďĺđâűé ęŕę áóäňî ˙âë˙ĺňń˙ ÷čńňî ëčíăâčńňč÷ĺńęčě ďîí˙ňčĺě. Ěîćĺň áűňü, ňŕęîĺ đŕçëč÷čĺ îďđŕâäŕííî, íî â ýňîě ńëó÷ŕĺ íŕě ńëĺäóĺň îďđĺäĺëčňü ďđčçíŕęč ňîăî č äđóăîăî. Ďîęŕ î÷ĺíü íĺ˙ńíî, ńóůĺńňâóţň ëč âîîáůĺ ďîęŕçŕňĺëč ŃĘÄ, ęîňîđűĺ ěîćíî őŕđŕęňĺđčçîâŕňü ÷čńňî ëčíăâčńňč÷ĺńęčěč ęđčňĺđč˙ěč (ńě. [14, 107–110]). Â äŕííîě äîęëŕäĺ đŕńńěŕňđčâŕţňń˙ âîçěîćíîńňč âűäĺëĺíč˙ ňŕęčő ęđčňĺđčĺâ. Äŕëĺĺ áóäóň đŕńńěîňđĺíű ďđčěĺđű ŃĘÄ (čëč ÍĎĐ) â ňĺęńňŕő đŕçíűő ćŕíđîâ âíĺ őóäîćĺńňâĺííîé ëčňĺđŕňóđű, â ňîě ÷čńëĺ â ďóáëčöčńňčęĺ. Âŕćíîĺ ěĺńňî çŕíčěŕĺň âîďđîń î ďĺđĺäŕ÷ĺ ŃĘÄ / ÍĎĐ â ďĺđĺâîäĺ (ńđ. [9; 10]). Ăëŕâíűé óďîđ äĺëŕĺňń˙ íŕ ŕíŕëčç č ńđŕâíĺíčĺ ďđčěĺđîâ ŃĘÄ / ÍĎĐ â íĺęîňîđűő ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő.

2. Îńîáĺííîńňč, âűňĺęŕţůčĺ čç âčäî-âđĺěĺííîé ńčńňĺěű

(1) Âčäî-âđĺěĺííŕ˙ ńčńňĺěŕ îęŕçűâŕĺň îďđĺäĺëĺííîĺ âëč�˙íčĺ íŕ ńđĺäńňâŕ ńîçäŕíč˙ ŃĘÄ / ÍĎĐ â ëţáîě ˙çűęĺ. Ďîńęîëüęó â âîńňî÷íî- č çŕďŕäíîńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő ăđŕě�ěŕňč÷ĺńęčĺ ďîęŕçŕňĺëč «ŕáńîëţňíűő» č «îňíî�ńč�ňĺëü�-�___________________________________

� Ńđŕâíčě ń âňîđč÷íűě čěďĺđôĺęňčâîě ěíîăîŕęňíîăî ăëŕăîëŕ ďîäďđűăčâŕňü, ó ęîňîđîăî ďđîčńőîäčň ńëîćĺíčĺ ńĺě Čň., čěĺţůčőń˙ č â ëĺęńč÷ĺńęîé ńĺěŕíňčęĺ, č â ńóôôčęńŕëüíîé, ňŕę ńęŕçŕňü, Čň. â ęâŕäđŕňĺ. Ŕęňóŕëčçŕöč˙ ęîíęđĺňíî-ďđîöĺńńíîăî çíŕ÷ĺíč˙ ýňîăî ăëŕăîëŕ çŕňđóäíĺíŕ č îăđŕíč÷ĺíŕ îďđĺäĺëĺííűěč ęîíňĺęńňíűěč đŕěęŕěč: Ńěîňđč, îí ęŕę đŕç ńĺé÷ŕń ďîäďđűăčâŕĺň. Â ěčíčěŕëüíîě ęîíňĺęńňĺ ýňîň ăëŕăîë íŕçűâŕĺň ďîâňîđ˙ţůĺĺń˙ äĺéńňâčĺ: ěŕëü÷čę ďîäďđűăčâŕë / ďîäďđűăčâŕĺň / áóäĺň ďîäďđűăčâŕňü. Ňî ćĺ â čěďĺđŕňčâĺ: Ďîäďđűăčâŕé! Ĺńëč ăîâîđ˙ůĺěó íĺîáőîäčěî îáîçíŕ÷čňü îäíîęđŕňíîĺ äĺéńňâčĺ, îí óďîňđĺáčň ŃÂ: Ďîäďđűăíč!

�íűő» (ďĺđôĺęňíűő) âđĺěĺí îňńóňńňâóţň, âűáîđŕ äë˙ îäíîçíŕ÷íîé ďĺđĺäŕ÷č íĺęîňîđűő îňíîřĺíčé â ďîâĺńňâî-âŕňĺëüíîé ńňđóęňóđĺ íĺň, ňî÷ęó îňń÷ĺňŕ č ňî÷ęó (âňî�đî�ńňĺ�ďĺííîăî) ěîěĺíňŕ đĺ÷č îďđĺäĺëčňü ňđóäíî. Â áîëăŕđńęîě (č ěŕęĺäîíńęîě) ˙çűęĺ ŃĘÄ / ÍĎĐ ďîňĺíöčŕëüíî ôóíęöčîíčđóĺň â îňíîřĺíčč âđĺěĺííűő ôîđě ďđčěĺđíî ęŕę â ăĺđěŕíńęčő č đîěŕíńęčő ˙çűęŕő.

(2) Âňîđîé ěîěĺíň, íŕ ęîňîđűé âëč˙ĺň âčäî-âđĺěĺííŕ˙ ńčńňĺěŕ, çŕęëţ÷ŕĺňń˙ â ňîě, ÷ňî ďîńëĺäîâŕňĺëüíîńňü âđĺěĺí (consecutio temporum) â ńëŕâ˙íńęčő ˙çűęŕő íĺ ńîáëţäŕĺňń˙ (ńě. [6, 15]). Çäĺńü âŕđčŕňčâíîńňü ďđč âű�áî�đĺ ďđîřĺäřĺăî, íŕńňî˙ůĺăî čëč áóäóůĺăî âđĺěĺíč î÷ĺíü áîëüřŕ˙ (ńě. íŕáëţäĺíč˙ Ě. ß. Ăëîâčíńęîé [2, 135] č ńë. î «ňđĺňč÷íîě äĺéęńčńĺ» ďđč ďĺđĺńęŕçĺ).

3. Ńóäüáű íĺńîáńňâĺííî-ďđ˙ěîăî ďîâĺńňâîâŕíč˙ â ďĺđĺâîäĺ

Ďđč ďĺđĺâîäĺ íĺ âńĺ ďđčçíŕęč ŃĘÄ / ÍĎĐ îá˙çŕňĺëüíî ďĺđĺäŕţňń˙ â ďĺđĺâîäíîě ňĺęńňĺ. Îáůčé őŕđŕęňĺđ ďîâĺńňâîâŕňĺëüíîé ńňđŕňĺăčč ěîćĺň ďĺđĺäŕâŕňüń˙ áîëĺĺ čëč ěĺíĺĺ ďîëíî; âíĺ çŕâčńčěîńňč îň ňîăî, ńîçíŕňĺëüíî ëč ďĺ�đĺâîä÷čę ńîáëţäŕĺň ńîîňâĺňńňâóţůčĺ îńîáĺííîńňč îđčăčíŕëŕ, čëč «ńŕěîňĺęîě», îíč ńîńňŕâë˙ţň îáůčé őŕ�đŕę�ňĺđ íŕđđŕöčč. Âî âń˙ęîě ńëó÷ŕĺ, ŕíŕëčç ýôôĺęňŕ ďĺđĺâîäŕ íŕ ďđî˙âëĺíčĺ ŃĘÄ / ÍĎĐ âďîëíĺ îńóůĺńňâčě (ńě. [9, 211–212]). Ń ňĺîđĺňč÷ĺńęîé č ěĺňîäîëîăč÷ĺńęîé ňî÷ęč çđĺíč˙ ňŕęćĺ ďđĺäńňŕâë˙ĺň číňĺđĺń, «îň�÷óć�äŕ�ţ�ůčě» čëč «îäîěŕříčâŕţůčě» ˙âë˙ĺňń˙ ďĺđĺâîä â ęŕćäîě äŕííîě ńëó÷ŕĺ, č âîďđîń î ňîě, ęŕęîĺ âîçäĺéńňâčĺ îęŕçűâŕţň ďĺđĺâîäű íŕ ďđčíčěŕţůóţ ëčňĺđŕňóđó č ˙çűę ďĺđĺâîäŕ. 
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�Âčä č âđeě˙ �ęaę ęoěěóíčęaňčâíűe ęaňeăođčč đóńńęoăo ďđeäëoćeíč˙
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Ôëođeíňčéńęčé óíčâeđńčňeň (Čňŕëč˙)
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ńčíňŕęńčń, âčä, čňĺđŕňčâ

Summary. The starting point of my approach is to consider the Russian verbal aspect as the result of the combination of grammatical, semantic, textual and pragmatic parameters. This approach allows us to explain some non prototypical uses of perfective forms in iterative constructions.

�Â đóńńęîě ˙çűęĺ âčä ăëaăîëa îďđĺäĺë˙ĺňń˙ ía îńíîâĺ íĺńęîëüęčx ďađaěĺňđîâ. Ďĺđâűé čç íčx, ëĺęńč÷ĺńęčé ďa�đaěĺňđ, íačáîëĺĺ óíčâĺđńaëüíűé. Îí ńâ˙çaí ń ńĺěaíňčęîé ăëaăîëa, ęîňîđűé ěîćĺň čěĺňü äëčňĺëüíîĺ čëč ďóíęňó�aëü�íîĺ çía÷ĺíčĺ1. Âňîđîé ďađaěĺňđ – ăđaěěaňč÷ĺńęčé. Îí ďđĺäńňaâë˙ĺň ńîáîé đĺçóëüňaň ńîîňíîřĺíč˙ ńĺěaíňčęč ăëaăîëa ń äđóăčěč ęîěďîíĺíňaěč ďđĺäëîćĺíč˙2. Ę ýňčě äâóě ďađaěĺňđaě, čăđaţůčě đĺřaţůóţ đîëü âíóňđč ďđĺäëîćĺíč˙, íóćíî äîáaâčňü ĺůĺ äâa. Ďĺđâűé – ňĺęńňîâîé [1]. Îí âűńňóďaĺň â îńíîâíîě â íađđaňčâĺ, č âűäĺë˙ĺň ôîíîâóţ číôîđěaöčţ (âęëţ÷a˙ aâňîđńęčĺ ńîîáđaćĺíč˙) ďî îňíîřĺíčţ ę ńîáűňčéíîé. Âňîđîé ďađa�ěĺňđ, ďđaăěaňč÷ĺńęčé, ęańaĺňń˙ âűńęaçűâaíčé ëţáîăî ňčďa, ňaę ęaę ďîěîăaĺň đaçëč÷aňü đaçíűĺ óđîâíč číôîđěaöčč, â ďĺđâóţ î÷ĺđĺäü, â äčńęóđńĺ. Ýňî ňaę íaçűâa�ĺ�ěa˙ čëëîęóňčâía˙ ńčëa. Đaçëč÷čĺ ěĺćäó ňđĺňüčě č ÷ĺňâĺđňűě ďađaěĺňđîě îďđĺäĺë˙ĺňń˙ ňčďîëîăčĺé âűńęaçűâaíč˙. Íađđaňčâ ńňđîčňń˙ ďîńđĺäńňâîě ÷ĺđĺäîâaíč˙ ýëĺ�ěĺíňîâ, ďîçâîë˙ţůčx đaçâčâaňü ďîâĺńňâîâaíčĺ ía ôîíĺ ëĺćaůčx â ĺăî îńíîâĺ číôîđěaöčîííűx ęîěďîíĺíňîâ (ńđ. [3]). Čëëîęóňčâía˙ ńčëa ęańaĺňń˙, â ÷ańňíîńňč, číôîđěaöčîííîăî ďî�ňîęa, âűđaćaĺěîăî ÷ĺđĺç ăëaăîëüíűé âčä, ň. ĺ. ÍŃÂ č ŃÂ ˙âë˙ţňń˙ ďîęaçaňĺë˙ěč ńě˙ă÷ĺíč˙ čëč óńčëĺíč˙ čëëîęóňčâíîé ńčëű âűńęaçűâaíč˙ (čëč đĺ÷ĺâîăî aęňa) [2]. 

Öĺëü ěîĺăî äîęëaäa – ďîęaçaňü, ía ěaňĺđčaëĺ đóńńęîăî ˙çűęa, ęaęčě îáđaçîě ďđî˙âë˙ĺňń˙ ańďĺęňóaëüíîĺ ńîîňíîřĺíčĺ ăëaăîëüíîăî âčäa ń ęîěďîíĺíňaěč ďđĺäëîćĺíč˙. Čńxîäíűé ďóíęň ěîčx đańńóćĺíčé – îáůa˙ ňĺîđč˙ ańďĺęňóaëüíîńňč, ęîňîđa˙ ďđĺäďîëaăaĺň, ÷ňî ęaćäűé ęîě�ďîíĺíň ďđĺäëîćĺíč˙ (âęëţ÷a˙ äîďîëíĺíč˙, íĺîďđĺäĺëĺí�íűĺ ěĺńňîčěĺíč˙ č íađĺ÷č˙) âűńňóďaĺň ęaę âčäîâîé ôaę�ňîđ. Ďîěčěî ëĺęńč÷ĺńęčx ęîěďîíĺíňîâ ăđaěěaňč÷ĺńęóţ đîëü čăđaĺň č ďîđ˙äîę ńëîâ.

Â äîęëaäĺ áóäóň đańńěaňđčâaňüń˙, â ÷ańňíîńňč, íĺęîňîđűĺ óďîňđĺáëĺíč˙ ăëaăîëîâ ńîâĺđřĺííîăî âčäa â ôîđěĺ ďđĺçĺíńa (íĺďđîřĺäřĺăî âđĺěĺíč) â čňĺđaňčâíűx ęîí�ńňđóęöčő. 
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� Äëčňeëüíoe č ďóíęňóaëüíoe çía÷eíč˙ ńooňâeňńňâóţň, ńooňâeňńňâeíío, ńňaňčâíoěó č äe˙ňeëüíoěó č ňeđěčíaňčâíoěó č ęóëüěčíaňčâíoěó çía÷eíč˙ě â ęëańńčôčęacčč Âeíäëeđa.

2 Ďđeäëoćeíče oňíońčňń˙ ę ëţáoěó óđoâíţ číôođěaöčč âíóňđč âűńęaçűâaíč˙. Ďoä âűńęaçűâaíčeě (enoncé) ďoíčěaeňń˙ ôóíęcčoíaëüía˙ eäčíčca, ńoäeđćaůa˙ oäío čëč íeńęoëüęo ďđeäëoćeíčé.

�Ňčďîëîăč˙ ęŕňĺăîđčč âčäŕ / ŕńďĺęňŕ â đóńńęîě č řâĺäńęîě ˙çűęŕő

Ě. Ţ. ×ĺđňęîâŕ

Ěîńęîâńęčé ăîńóäŕđńňâĺííűé óíčâĺđńčňĺň čě. Ě. Â. Ëîěîíîńîâŕ

ňčďîëîăč˙, ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ / ŕńďĺęňŕ, imperfective / perfective aspect, óíčâĺđńŕëč˙, číâŕđčŕíňű 

�1. Ęŕňĺăîđč˙ âčäŕ / ŕńďĺęňŕ – ëčíăâčńňč÷ĺńęŕ˙ óíčâĺđńŕëč˙, ôóíäŕěĺíňŕëüíŕ˙ ˙çűęîâŕ˙ ęŕňĺăîđč˙, ďđčńóůŕ˙ âńĺě ˙çűęŕě ěčđŕ. Ńčíîíčěč÷íűĺ ňĺđěčíű «âčä», «ŕń�ďĺęň» č «âčä / ŕńďĺęň» ďĺđĺäŕţň îäíó č ňó ćĺ ęîăíčňčâíî-ďîí˙ňčéíóţ ęŕňĺăîđčţ. Ňĺđěčíű «âčä / ŕńďĺęň» č «ŕń�ďĺęňóŕëüíîńňü» íĺ ňîćäĺńňâĺííű. Â đŕěęŕő ňčďîëîăč÷ĺńęîăî ńîďîńňŕâëĺíč˙ ěíîţ đŕńńěŕňđčâŕţňń˙ imperfective aspect / perfective aspect (IPF / PF) č čő ńëŕâ˙íńęčĺ ŕíŕëîăč – íĺńîâĺđřĺííűé / ńîâĺđřĺííűé âčä (ÍŃÂ / ŃÂ).

2. Â đŕěęŕő ęîíňĺíńčâíîé ňčďîëîăčč ŕđăóěĺíňčđóĺňń˙ ňĺçčń îá óíčâĺđńŕëüíîńňč ęŕňĺăîđčč âčäŕ / ŕńďĺęňŕ. Ăđŕě�ěŕňč÷ĺńęčĺ ęŕňĺăîđčč âčäŕ / ŕńďĺęňŕ, ňŕęńčńŕ č âđĺěĺíč ďĺđĺäŕţň â ˙çűęĺ ôčçč÷ĺńęîĺ Âđĺě˙ (ńđ. ŕíăë. Time č tense). Ôčçč÷ĺńęčé ńěűńë ęŕňĺăîđčč âčäŕ / ŕńďĺęňŕ îňđŕćŕ�ĺň ńňđóęňóđŕ äĺéńňâč˙ íŕ îńč âđĺěĺíč:



����								(t

� 	*					*		*		*				 *		t,

	tí				ííti-1		ti	ííti+1				 tę



ăäĺ tí – âđĺě˙ íŕ÷ŕëŕ äĺéńňâč˙; ti-1, ti, ti+1 – ňĺęóůĺĺ âđĺě˙ äĺéńňâč˙; tę – âđĺě˙ ôčçč÷ĺńęîăî ďđĺęđŕůĺíč˙, ëč�ěč�ňŕ�ňčâíîńňč, îăđŕíč÷ĺííîńňč äĺéńňâč˙; Dt (t = tí – tę) – äëčňĺëüíîńňü, ďđîň˙ćĺííîńňü äĺéńňâč˙. Çŕ ęŕňĺăîđčĺé âčäŕ / ŕńďĺęňŕ ˙çűę çŕęđĺďčë äâŕ ďŕđŕěĺňđŕ, ˙âë˙ţůčĺń˙ číâŕđčŕíňŕěč ‘ĎĐÎŇ’ (IPF / ÍŃÂ) č ‘ËČĚČŇ’ (PF / ŃÂ) [2].

3. Â ńôĺđĺ ôóíęöčîíŕëüíîé ňčďîëîăčč ěíîţ áűëŕ đŕçđŕáîňŕíŕ ŕíęĺňŕ, ńîäĺđćŕůŕ˙ äčŕăíîńňč÷ĺńęčĺ ęîíňĺę�ńňű îńíîâíűő ďđîňîňčďč÷ĺńęčő č íĺęîňîđűő íĺďđîňîňčďč÷ĺńęčő çíŕ÷ĺíčé IPF / PF â ňđĺő âđĺěĺííűő ďëŕíŕő číäčęŕňčâŕ (ńě. ňŕáë.).

�

Đóńńęčé IPF (ÍŃÂ)�Řâĺäńęčé IPF��1. Ď đ î ă đ ĺ ń ń č â��í / âđ.�– ×ňî ňű ńĺé÷ŕń äĺëŕĺřü?

– ß ÷čňŕţ.�í / âđ.�– Vad gör du (nu)? / Vad hĺller du pĺ med (nu)? 

– Jag laser / Jag hĺller pĺ att lasa / Jag hĺller pĺ och laser. ��á / âđ.�Ęîăäŕ ěîé äđóă ďîçâîíčň ěíĺ ďî ňĺëĺôîíó, ˙ áóäó ÷čňŕňü ńâĺćčĺ ăŕçĺňű.�á / âđ.�När min vän ringer mig läser jag / hĺller jag pĺ att läsa tidningen / När min vän ska ringa mig läser jag tidningen / När min vän kommer att ringa mig läser jag tidningen.��ďđ / âđ.�Ęîăäŕ ěîé äđóă ďîçâîíčë ěíĺ ďî ňĺëĺôîíó, ˙ ÷čňŕë ńâĺćčĺ ăŕçĺňű.�ďđ / âđ.�När min vän ringde mig läste jag / kommer att läsa / hĺll pĺ att läsa tidningen.��2. Ő ŕ á č ň ó ŕ ë č ń��í / âđ.�ß ÷čňŕţ ăŕçĺňó «Čçâĺńňč˙».�í / âđ.�Jag läser / brukar läsa / hĺlla pĺ att lästa tidningen Izvestia��á / âđ.�Ňĺďĺđü ˙ áóäó ÷čňŕňü ăŕçĺňó «Čçâĺńňč˙».�á / âđ.�Jag ska läsa / hĺlla pĺ att läsa / kommer att läsa / kommer att hĺlla pĺ att lästa tidningen Izvestia ��ďđ / âđ.�Đŕíüřĺ ˙ ÷čňŕë ăŕçĺňó «Čçâĺńňč˙».�ďđ / âđ.� Tidigare läste jag / brukade jag läsa / brukade jag hĺlla pĺ att läsa tidningen Izvestia��3. Č ň ĺ đ ŕ ň č â��í / âđ.�ß ęŕćäűé äĺíü ÷čňŕţ ýňó ăŕçĺňó.�í / âđ.�Jag läser / hĺller pĺ och läser / hĺller pĺ att läsa den här tidningen varje dag.��á / âđ.�Ňĺďĺđü ˙ áóäó ÷čňŕňü ýňó ăŕçĺňó ęŕćäűé äĺíü.�á / âđ.� Nu kommer jag att läsa / kommer jag att hĺlla pĺ att läsa den här tidningen varje dag / Nu ska jag läsa / ska jag hĺlla pĺ att läsa den här tidningen varje dag / Nu tänker jag läsa / tänker jag hĺlla pĺ att läsa den här tidningen varje dag.��ďđ / âđ.�Đŕíüřĺ ˙ ęŕćäűé äĺíü ÷čňŕë ýňó ăŕçĺňó.�ďđ / âđ.� Tidigare läste jag / hölle jag pĺ att läsa den här tidningen varje dag. 

Tidigare brukade jag läsa / brukade jag hĺlla pĺ att läsa den här tidningen varje dag.��4. Ä ĺ ń ę đ č ď ň č â��í / âđ.�Ńňîčň ďđĺęđŕńíŕ˙ ďîăîäŕ. Ńâĺňčň ńîëíöĺ. Âń˙ ńĺěü˙ âńëóő ÷čňŕĺň ńâĺćóţ ăŕçĺňó. Ŕ ó ěĺí˙ íŕ äóřĺ ăđóńňíî.�í / âđ.�Det är vackert väder. Solen skiner. Nĺgon läser / hĺller pĺ och läser / hĺller pĺ att läsa tidningen högt för hela familjen. Och själv känner jag mig sorgsen / Men själv är jag sorgsen / Men själv känner jag mig sorgsen.��á / âđ.�Áóäĺň ńňî˙ňü ďđĺęđŕńíŕ˙ ďîăîäŕ. Áóäĺň ńâĺňčňü ńîëíöĺ. Âń˙ ńĺěü˙ âńëóő áóäĺň ÷čňŕňü ńâĺćóţ ăŕçĺňó. Ŕ ó ěĺí˙ íŕ äóřĺ áóäĺň ăđóńňíî.�á / âđ.�Det kommer att vara vackert väder. Solen kommer att skina. Nĺgon kommer att läsa / kommer att hĺlla pĺ att läsa tidningen högt för hela familjen. Och själv ska jag känna mig sorgsen.��ďđ / âđ.�Ńňî˙ëŕ ďđĺęđŕńíŕ˙ ďîăîäŕ. Ńâĺňčëî ńîëíöĺ. Âń˙ ńĺěü˙ âńëóő ÷čňŕëŕ ńâĺćóţ ăŕçĺňó. Ŕ ó ěĺí˙ íŕ äóřĺ áűëî ăđóńňíî.�ďđ / âđ.�Det var vackert väder. Solen sken. Nĺgon läste / hĺll pĺ att läsa tidningen högt för hela familjen. Och själv kände jag mig sorgsen.��5. Ę î í ę ë ţ ç č â��í / âđ.�ß óćĺ ÷ŕń ÷čňŕţ ńâĺćčĺ ăŕçĺňű.�í / âđ.�Jag har redan last / har hĺllt pĺ att läsa tidningen en timme.��á / âđ.�ß óćĺ ÷ŕń áóäó ÷čňŕňü ńâĺćčĺ ăŕçĺňű, ęîăäŕ îí ďîçâîíčň ěíĺ ďî ňĺëĺôîíó.�á / âđ.� Jag har redan last / har hĺllt pĺ att läsa tidningen en timme, när han ringer / Jag ska redan ha läst / ska ha hĺllt pĺ att läsa tidningen en timme, när han ringer / Jag kommer redan att ha läst / kommer att ha hĺllt pĺ att läsa tidningen en timme, när han ringer.��ďđ / âđ.�ß óćĺ ÷ŕń ÷čňŕë ńâĺćčĺ ăŕçĺňű, ęîăäŕ ěîé äđóă ďîçâîíčë ěíĺ ďî ňĺëĺôîíó.�ďđ / âđ.�Jag hade redan last / hade hĺllt pĺ att läsa tidningen en timme, när min vän ringed.��6. Č í ň ĺ í ö č î í ŕ ë č ń ��á / âđ.�Ňű áóäĺřü ÷čňŕňü ýňó ńňŕňüţ?�á / âđ.�Ska ni läsa den här artikeln?�� 7. Ý ę ń ď ĺ đ ĺ í ö č ŕ ë č ń��ďđ / âđ.�Ňű ÷čňŕë ýňó ńňŕňüţ?�ďđ / âđ.�Har ni läst den här artikeln?��Đóńńęčé PF (ŃÂ)�Řâĺäńęčé IPF��8. Í ŕ đ đ ŕ ň č â��á / âđ.�Çŕâňđŕ ˙ ďđčäó ń đŕáîňű, ďđî÷čňŕţ / ďî÷čňŕţ ýňó ńňŕňüţ č ďîéäó â ňĺŕňđ.�á / âđ.�Imorgon kommer jag (hem) frĺn arbetet, läser igenom / läser den här artikeln och gĺr iväg till teatern.��ďđ / âđ.�Â÷ĺđŕ ˙ ďđčřëŕ ń đŕáîňű, ďđî÷čňŕëŕ / ďî÷čňŕëŕ ýňó ńňŕňüţ č ďîřëŕ â ňĺŕňđ.�ďđ / âđ.�Igĺr kom jag (hem) frĺn jobbet, läste igenom / läste den här artikeln och gick iväg till teatern.��9. Đ ĺ ç ó ë ü ň ŕ ň č â��á / âđ.�-Ňű ďđî÷čňŕĺřü ýňó ńňŕňüţ?

– Äŕ, ďđî÷čňŕţ.�á / âđ.� – Läser du igenom artikeln? / Ska du läsa igenom artikeln? / Kommer du att läsa igenom artikeln?

– Ja, jag läser igenom den. / Ja, jag ska läsa igenom den. / Ja, jag kommer att läsa igenom den.��ďđ / âđ.�– Ňű ďđî÷čňŕë ýňó ńňŕňüţ?

– Äŕ, ďđî÷čňŕë.�ďđ / âđ.� – Har du läst igenom den här artikeln? / Läste du igenom / färdigt den här artikeln?

– Ja, det har jag / Ja, jag har läst igenom den. / Ja, det gjorde jag / Ja, jag läste igenom / färdigt den när artikeln.��

�
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Ěĺćäóíŕđîäíűé óíčâĺđńčňĺň ďđčđîäű, îáůĺńňâŕ č ÷ĺëîâĺęŕ «Äóáíŕ»,  ă. Äóáíŕ

shatun@uni-dubna.ru

íĺńîâĺđřĺííűé âčä, îáůĺôŕęňč÷ĺńęčé, ŕňđčáóňčâíűé, äčńęóđń

The Attributive Use of the Impv General-Factual. The author distinguishes referential and attributive uses of the Impv General-Factual, establishes different types of the Attributive Impv General-Factual depending on their functions in discourse and degree of explicitness of expressing logical relations in discourse blocks. 

�Ňî, ÷ňî íŕçűâŕţň îáůĺôŕęňč÷ĺńęčě çíŕ÷ĺíčĺě (ÎÔ) ÍŃÂ, îáđŕçóĺň ÷đĺçâű÷ŕéíî řčđîęóţ č íĺîäíîđîäíóţ îáëŕńňü ˙çűęîâűő ˙âëĺíčé, ńîńňî˙ůóţ čç đŕçëč÷íűő ňčďîâ č ďîäňčďîâ óďîňđĺáëĺíčé. Îäíŕęî âî âńĺő ńâîčő óďîňđĺáëĺíč˙ő ÎÔ ńîőđŕí˙ĺň íĺęîňîđűé îáůčé ńĺěŕíňč÷ĺńęčé ęîđĺíü, ńâîĺăî đîäŕ číâŕđčŕíň ÎÔ, îáóńëîâëĺííűé ĺăî ďĺđâč÷íűě óďîňđĺáëĺíčĺě â ýęçčńňĺíöčŕëüíîě çíŕ÷ĺíčč — ýňî ňî, ÷ňî îí îáîçíŕ÷ŕĺň ęâŕíň ďîňĺíöčŕëüíî ďîâňîđ˙ţůĺéń˙ ńčňóŕöčč (P). Â đŕçëč÷íűő ňčďŕő ÎÔ ÍŃÂ ďî-đŕçíîěó ďđîňčâîďîńňŕâëĺí ŃÂ. Â ňŕę. íŕç. ÎÔ ýęçčńňĺíöčŕëüíîě ÎÔ őŕđŕęňĺđčçóĺňń˙ íĺîďđĺäĺëĺííîńňüţ ń ňî÷ęč çđĺíč˙ ęîëč÷ĺńňâŕ č âđĺěĺíč Đ; ÎÔ ěîćĺň ďđîňčâîďîńňŕâë˙ňüń˙ ŃÂ ďî ńŕěîěó ńĺěŕíňč÷ĺ�ńęîěó őŕđŕęňĺđó Đ, îáîçíŕ÷ŕ˙ ňŕęîé ęâŕíň, ęîňîđűé ěîćĺň ďîâňîđ˙ňüń˙ (Ę ňĺáĺ ďđčőîäčëŕ / ďđčřëŕ ęŕęŕ˙-ňî áëîíäčíęŕ). Íŕń çäĺńü áóäóň číňĺđĺńîâŕňü ńëó÷ŕč, ęîăäŕ ÎÔ ďîëíîńňüţ ýęâčâŕëĺíňĺí ńîîňíîńčňĺëüíîěó ŃÂ ń đĺôĺđĺíöčŕëüíîé č ńĺěŕíňč÷ĺńęîé ňî÷ęč çđĺíč˙ (íŕ�ďđč�ěĺđ, ß óáđŕë / óáčđŕë ęâŕđňčđó â÷ĺđŕ; Ýňîň äâîđĺö ńňđîčë / ďîńňđîčë Đŕńňđĺëëč; Ęňî ęóďčë / ďîęóďŕë ęîôĺ? č ň. ä.), č âńĺ-ňŕęč, číňóčňčâíî ˙ńíî, ÷ĺě-ňî îň íĺăî îňëč÷ŕĺňń˙. ×ĺě? 

Ďîńęîëüęó ÎÔ ÍŃÂ ń ńĺěŕíňč÷ĺńęîé ňî÷ęč çđĺíč˙ îáîçíŕ÷ŕĺň ňŕęóţ ńčňóŕöčţ, ęîňîđŕ˙ ěîćĺň ďîâňîđ˙ňüń˙ (ęâŕíň ďîňĺíöčŕëüíî ďîâňîđ˙ţůĺéń˙ ńčňóŕöčč), č čěĺííî â ňŕęîě âčäĺ, â ęîňîđîě îíŕ ěîćĺň ďîâňîđ˙ňüń˙. č ďîńęîëüęó ęŕćäŕ˙ čç ďîâňîđ˙ţůčőń˙ ńčňóŕöčé ńŕěŕ ďî ńĺáĺ ˙âë˙ĺňń˙ óíčęŕëüíîé ńčňóŕöčĺé, ńî ěíîćĺńňâîě íĺďîâňîđčěűő ďđčçíŕęîâ č îńîáĺííîńňĺé, ňî â ÎÔ ňŕęŕ˙ ńčňóŕöč˙ ďđĺäńňŕâëĺíŕ ňîëüęî ňĺě ńâîčě ŕńďĺęňîě, ęîňîđűé ďîâňîđ˙ĺňń˙. Číűěč ńëîâŕěč, ăëŕăîëüíŕ˙ ăđóďďŕ (ĂĂ) ń ÎÔ ÍŃÂ îáîçíŕ÷ŕĺň ňî îáůĺĺ, ÷ňî čěĺĺň ěĺńňî âî âńĺő ďîâňîđĺíč˙ő. Ŕ ýňî çíŕ÷čň, ÷ňî ĂĂ ń ÎÔ ÍŃÂ îáîçíŕ÷ŕĺň ňčď (Äć. Ôîđńŕéň, Ě. Ëĺéíîíĺí, Ő. Ěĺëčă). 

Ýňî îáóńëîâëčâŕĺň âîçěîćíîńňü (÷đĺçâű÷ŕéíî đŕńďđîńňđŕíĺííîăî č ďđîäóęňčâíîăî) óďîňđĺáëĺíč˙ ÎÔ, ęîňîđîĺ ěű áóäĺě íŕçűâŕňü ŕňđčáóňčâíűě. Â ńëó÷ŕĺ ŕňđčáóňčâíîăî óďîňđĺáëĺíč˙ îáůŕ˙ ôóíęöč˙ ÎÔ ńîńňîčň â ňîě, ÷ňîáű âűíĺńňč â ęîěěóíčęŕňčâíűé ôîęóń íĺ ńŕěî ńîáűňčĺ ęŕę ňŕęîâîĺ, ŕ ĺăî (ňčďîâóţ) őŕđŕęňĺđčńňčęó, ňŕę ńęŕçŕňü, íĺ ńîáűňčéíűé äĺíîňŕň, ŕ, čńďîëüçó˙ ňĺđěčíű, ââĺäĺííűĺ â îáîđîň Í. Ä. Ŕđóňţíîâîé, ńîáűňčéíűé ńčăíčôčęŕň. Äđóăčěč ńëîâŕěč, çäĺńü âŕćíî íĺ ňî, ÷ňî čěĺëî ěĺńňî ňŕęîĺ-ňî ńîáűňčĺ, ŕ âŕćíî, ÷ňî čěĺëî ěĺńňî ňŕęîĺ ńîáűňčĺ, ńîáűňčĺ ňŕęîăî ňčďŕ, îňíîń˙ůĺĺń˙ ę ňŕęîěó-ňî ěíîćĺńňâó îäíîđîäíűő (îäíîňčď�íűő) ńîáűňčé. Âűíĺńĺíčĺ â âĺđřčíó ńčăíčôčęŕňŕ ĂĂ îáĺńďĺ÷čâŕĺň óńňŕíîâëĺíčĺ ńěűńëîâűő, ëîăč÷ĺńęčő ńâ˙çĺé ěĺćäó äŕííűě ĂĂ č äđóăčěč ńěűńëŕěč â ňĺęńňĺ. Äë˙ óńňŕíîâëĺíč˙ ëîăč÷ĺńęčő ńâ˙çĺé âŕćíî ňî, ÷ňî äŕííîĺ ĂĂ ďđĺäńňŕâë˙ĺň ňčď, ěíîćĺńňâî (ďîâňîđ˙ţůčőń˙) Đ. Čç óíč�ęŕëüíîăî Đ ëîăč÷ĺńęč íč÷ĺăî íĺ ńëĺäóĺň. Âńĺ ëîăč÷ĺńęčĺ âűâîäű îńíîâűâŕţňń˙ íŕ îáůčő ńóćäĺíč˙ő â ęŕ÷ĺńňâĺ áîëüřĺé ďîńűëęč ńčëëîăčçěŕ. Â îáű÷íîě äčńęóđńĺ ňŕęčĺ ńčëëîăčçěű íčęîăäŕ íĺ ôîđěóëčđóţňń˙ ďîëíîńňüţ, íî â ěŕńńîâîě ďîđ˙äęĺ ďîäđŕçóěĺâŕţňń˙, îńíîâűâŕ˙ńü íŕ îáîáůĺííîě őŕđŕęňĺđĺ ęŕęčő-ňî ęîěďîíĺíňîâ. ÎÔ, ńęđűâŕ˙ çŕ ńîáîé ňčď, îáîçíŕ÷ŕ˙ îäčí ęâŕíň čç ěíîćĺńňâŕ č čěĺííî ęŕę îňíîń˙ůčéń˙ ę äŕííîěó ěíîćĺńňâó ńîáűňčé (äĺéńňâčé), îáĺńďĺ÷čâŕĺň áŕçó äë˙ ëîăč÷ĺńęîăî âűâîäŕ: Äîëćíŕ áűňü ó âŕń ěî˙ ęŕđňî÷ęŕ, ˙ çŕďčńűâŕëń˙ = ‘Âńĺăäŕ, ęîăäŕ ëţäč çŕďčńűâŕţňń˙, íŕ íčő çŕâîä˙ň ęŕđňî÷ęó; ˙ çŕďčńűâŕëń˙, ďîýňîěó ó âŕń äîëćíŕ áűňü ěî˙ ęŕđňî÷ęŕ’. Ŕňđčáóňčâíîĺ óďîňđĺáëĺíčĺ őŕđŕęňĺđíî äë˙ ÎÔ âńĺő ńčíňŕęńč÷ĺńęčő ňčďîâ, â ÷ŕńňíîńňč, ęŕę äë˙ óňâĺđäčňĺëüíűő ďđĺäëîćĺíčé, ňŕę č äë˙ âîďđîńčňĺëüíűő ďđĺäëîćĺíčé. Îäíŕęî â óňâĺđäčňĺëüíűő âűńęŕçűâŕíč˙ő ńčňóŕöč˙ áîëĺĺ ďđîçđŕ÷íŕ, â ňî âđĺě˙ ęŕę â âîďđîńčňĺëüíűő âűńęŕçűâŕíč˙ő ýňî óďîňđĺáëĺíčĺ ďđčîáđĺňŕĺň áîëĺĺ ńëîćíűé âčä. 

Â ńëó÷ŕĺ ŕňđčáóňčâíîăî ÎÔ, âńëĺäńňâčĺ ĺăî äčńęóđńčâíîé íĺńŕěîäîńňŕňî÷íîńňč, íĺîáőîäčěî ăîâîđčňü íĺ îá îňäĺëüíűő âűńęŕçűâŕíč˙ő, ŕ î ĺäčíűő äčńęóđńčâíűő áëîęŕő, â ęîňîđűĺ âőîäčň âűńęŕçűâŕíčĺ ń ÎÔ. Ňŕęčĺ áëîęč îňëč÷ŕţňń˙ äđóă îň äđóăŕ ń ňî÷ęč çđĺíč˙ ýęńďëčöčňíîńňč-čěďëčöčňíîńňč âűđŕćĺíč˙ đŕçëč÷íűő čő ęîěďîíĺíňîâ. Â äîęëŕäĺ ďđĺäďîëŕăŕĺňń˙ đŕńńěîňđĺňü ńëĺäóţůčĺ äčńęóđńčâíűĺ ňčďű óďîňđĺáëĺíč˙ áëîęîâ ń ÎÔ: 

Ŕ. Âńĺ ęîěďîíĺíňű äčńęóđńčâíîăî áëîęŕ, âęëţ÷ŕ˙ ëîăč÷ĺńęčĺ ńâ˙çč, âűđŕćĺíű ýęńďëčöčňíî (čěďëčöčňíîé, íî ýňî äčńęóđńčâíŕ˙ íîđěŕ, îńňŕĺňń˙ ňîëüęî î÷ĺâčäíŕ˙ áîëü�řŕ˙ ďîńűëęŕ ńčëëîăčçěŕ, âűđŕćŕţůŕ˙ îáůĺĺ ńóćäĺíčĺ).

Á. Íŕ ńčíňŕęńč÷ĺńęîé ďîâĺđőíîńňč îňńóňńňâóţň ďîęŕçŕňĺëč ëîăč÷ĺńęîé ńâ˙çč. Őŕđŕęňĺđ ńâ˙çĺé îďđĺäĺë˙ĺňń˙ â ňŕęčő áëîęŕő čńęëţ÷čňĺëüíî ńěűńëîâűěč îňíîřĺíč˙ő ěĺćäó ýęńďëčöčňíűěč ęîěďîíĺíňŕěč. Îńîáóţ ďîäăđóďďó â ýňîé ăđóďďĺ îáđŕçóţň âűńęŕçűâŕíč˙, ęîňîđűĺ ěű áóäĺě íŕçűâŕňü ýęçčńňĺíöčŕëüíî-ŕňđčáóňčâíűěč.

Â. Íŕ ńčíňŕęńč÷ĺńęîé ďîâĺđőíîńňč îňńóňńňâóĺň íĺ ňîëü�ęî ďîęŕçŕňĺëü ëîăč÷ĺńęîé ńâ˙çč, íî č ďđîďîçčöč˙ (řč�đĺ, đĺ÷ĺâîé ŕęň), ń ęîňîđűě ęîěěóíčęŕňčâíî-ëî�ăč�÷ĺ�ńęč ńâ˙�çŕíî âűńęŕçűâŕíčĺ ń ÎÔ ÍŃÂ. Íŕëč÷čĺ ÎÔ ÍŃÂ (îńî�áĺí�íî ňŕęîăî, ęîňîđűé íĺ ěîćĺň číňĺđďđĺňčđîâŕňüń˙ číŕ�÷ĺ, ÷ĺě ŕňđčáóňčâíî, ň.ĺ. âî âńĺő číűő îňíîřĺíč˙ő = ŃÂ), ˙âë˙ĺňń˙ ńâîĺăî đîäŕ «ęëţ÷îě», çŕńňŕâë˙ţůčě ŕäđĺńŕňŕ âűâĺńňč ýňî íĺîáőîäčěîĺ çâĺíî  â ęŕ÷ĺńňâĺ ęîěěóíčęŕňčâíîé čěďëčęŕňóđű, ďîńęîëüęó â ďđîňčâíîě ńëó÷ŕĺ ÎÔ îęŕçűâŕĺňń˙ íĺěîňčâčđîâŕííűě. Ňĺě ńŕěűě ÎÔ ěîňčâčđóĺň, ŕęňčâčçčđóĺň «ęîńâĺííóţ ęîěěóíčęŕöčţ» (Őîíă), ˙âë˙ĺňń˙ áŕçîé äë˙ đĺŕëčçŕöčč ęîńâĺííîăî đĺ÷ĺâîăî �ŕęňŕ. 

Ă. Âűâîäíűĺ ęîěďîíĺíňű â ÎÔ ĂĂ ěîăóň â ěĺíüřĺé čëč áîëüřĺé ńňĺďĺíč ęîíâĺíöčîíŕëčçîâŕňüń˙, çŕęđĺďë˙ňü��ń˙ çŕ äŕííűě ńî÷ĺňŕíčĺě. Ďđîčńőîäčň ńâîĺăî đîäŕ «îáî�ăŕůĺíčĺ» ńîáńňâĺííî ˙çűęîâîăî çíŕ÷ĺíč˙ ĂĂ îáúĺęňčâ�íűěč č ńóáúĺęňčâíî-îöĺíî÷íűěč ďđčçíŕęŕěč, óńňîé�÷č�âî ŕńńîöččđóţůčěčń˙ ń äŕííűě ěíîćĺńňâîě (ňčďîě) äĺé�ńňâčé, ńîáűňčé č ň. ď. 

ÎÔ âîďđîńű ňŕęćĺ ěîăóň ďîíčěŕňüń˙ ŕňđčáóňčâíî. Îňëč÷čĺ îň óňâĺđäčňĺëüíűő âűńęŕçűâŕíčé â ňîě, ÷ňî â ÎÔ âîďđîńŕő ńčňóŕöč˙ ńäâčăŕĺňń˙ íŕ îäčí řŕă, č âűâîäíŕ˙ öĺďî÷ęŕ îęŕçűâŕĺňń˙ áîëĺĺ äëčííîé. 
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